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Szenes ember 
nyolcban tréfája

írta • SZÉN ES BÉLA
Ára bérmentve 90 fillér. Az ö z-
szv(> előzetes bekül-'lése nielleti

Bűvészet
\ lilinan Hermann tanár Harms 
sib. után. Négyszáz raizzít! ellá­
tott Iobi) mint száz mutál ványl 
h.rsannaz. Ara i.érmentve I 
>engo 50 fillér

jí Kis bűvészet
Ez •; pompás kis mit roppant sok 
hű vészeli mutatványt és egyéb 
szórakoztató dolgokat foglalnia 
iában. Ára bérmentve 1 pengő 

20 fillér

Medio

A rejtelmes India
leié

India teljes leírása 2 nagy kö­
tetben. Ara díszkői és ben 12 
pengő 80 fillér bérment ve

Q ÁH ©
úb m

A hasbeszélés titka
Irta HÓNAI VI \TOR 
Ára be mién t ve 90 fülé
szeg előzele

Az ősz- 
bek ti Ülése mellet I

A táboritok
mint kém

Gaden Poxie lovag. angol altá­
bornagy \ lilomásai 
A végtelenül érd ekle szí tő köny­
vel. mely az angol altábornagy 
kémkedéseit ismerteti, számos 
kitűnő rajz élénkíti. Ára brr 
me:.t ve 1 pengő 20 fillér

Sándor
Mátyás

\ erne Gyula hires regénye 2 kő­
iéiben. Ára bérmentve. díszes 
kötésben 1 pengő Ő0 fillér

übom
Előrajzolt ábráival elsőrangú se­
gítsége a kezdő gyűjtőknek. Ara 
bérmentve 1 pengő 20 filler

V ív a síi teisoroll nvoleiéle önx \ bői egyszerre hármai nieig einbd. az * 
feli ii ni ele > i árakból 10 ",j engedmény levonásba hozhat. lia a ni a nyn.c 
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XI. Hegedűs Lóránt

Hegedűs I,árúul ötvenöt éves korá­
in irta meg első szépirodalmi cikkeit 

s ezzel rekordot állított fel a magyar 
ok között. Amilyen későn fogott bele 

ublicisztikába, olyan hamar arri- 
■ öt be rövidesen az elsők közé. Nem 
bába pénzügyi zseni, a számításaiban 
nőst sem csalódott a „jobb későn, 
mint soha” elv alapján.

*

i-’.letem. első írói megnyilatko­
zását gyermekkori kanyarómnak kö­
szönhetem meséli nevetve Hegedűs 
Lóránt. \ betegség unalmas órái­
ban amit a svábhegyi Jókai-villában 
szenvedtem végig arra az elhatá­
rozásra jutottam, hogy lapot alapítok. 
Jó atyámmal folytatott hosszabb pénz­
ügyi tárgyalás eredményeképpen rövi­
desen egy kőnyomógép boldog birto­
kosa voltam. A következő napon már 
javában litografáltam saját szerkesz­

tésemben megjele­
nő hetilapom első 
számát, amely a 
„Kánikula” címet 
viselte. Előfizető­
im a Jókai-család 
tagjai voltak,

egyes szám pedig 
tíz deka birsalma- 

sajtba került.

Lévén pedig csalá­
dunk elég tekinté­
lyes számú, elkép­
zelhető, hogy hány­
szor feküdtem la­
pom megjelenése 
alatt gyomorron­
tással. Most, hogy 
a „Kánikula” című 
lapomra visszagon­
dolok, rájövök ar­
ra, hogy nincs iga­
zuk azoknak az 
embereknek, akik 
mint új magyar 
publicistát emle­
getnek engem. Hi­
szen két év múlva 
megünnepelhetem 
az ötvenéves jubi­
leumát annak, 
hogy először írtam 
újságot.

A „Kánikula” 
kis idő múlva meg­
szűnt. Lehet, hogy 
meguntam ; lehet.- • /i’í/w.s !,'iránt harmincéves korában f Koller foto)
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Írói tőkém azok­
ban a kilókban 
fekszik, amit mun­
kásságom alatt ma - 

íjamra szedtem.

hogy elnyomta a hideg ; az előfizetői; 
részvétlensége. Ma már nem tudom. 
Más ambíciók kezdtek fűteni Kép­
viselő akartam lenni. Első politikai 
beszédemmel azonban amely ei
nvolcéves koromban tartottam úgy 
megbuktam, hogy még ma is borsódzik 
beié a hátam, ha rágondolok. Szűz- 
beszédemet édesanyán) szalonjában 
mondtam el, ahol addig handa-ban- 
dáztam egy papírvágókéssel a kezem 
ben, amíg sikerüli az előttem állé. 
tintásüveg tartalmát a féltve őrzött 
zöld plüssdivánra ráborítani Ezzel 
meg is buktam életem első képviselő 
választásán és hiába pcticionáltam, 
a pofonokat mégis megkaptam

Az irodalomhoz még ezután sem 
tértem vissza, csak néhány röpke év 
után, ötvenhat eves koromban. Ekkor 
jelent meg az első versem a Pesti 
1 űrlapban „Szatíra” címmel. A többit 
már, agy-e, tudják ? A sikereimet 
ismerik, amihez csak annyi hozzáfűzni­
valóm van, hogy soha semmi hasznom 
sem volt belőle. A balsikereimből 
viszont annál inkább. Hozza kel! 
azonban tennem, hogy egészségi álla­
potom ezalatt az 
idő alatt feltétlen 
gya rapodott.

leadni a Belváros egyik szavazókéiv- 
ségében, ahol azonban tudomásomra 
hozták hogy

nem szavazhatok, meri 192á ma. 
eins 27-én jobblélre szeiiderülieu

Más polgártársaimmal szemben tehál 
megvan az a nagy előnyöm, hogy a 
születési évemen kívül módon dián van 
ismerni a halálozási dátumomat is 

A napi munkát kél részre ösztön 
Délelőtt bankügyekkel foglalkozom 
délután publicisztikával. 11a majd az 
időm engedi, egy dallamos operaszöv« 
get szeretnék írni, amelybe azonban 
csak hosszabl> előkészületek után foguk 
bele. Ez eltarthat három, esetleg < : 
évig is. de az is lehet, hogy soha sen 
fogom befejezni, amelynek, azt hiszen., 
kritikusaim örülnének legjobban.

Úgy látszik, a kritikusok valói 
örülni fognak, meri Hegedűs Lóránt 
még ezt az intervjűt sem éri rá le­
fejezni. Állandóan szól; a íelefós én- 
előszobája tele volt emberekkel, ami 
kor kitek- mentünk.

Szil ági) i Ódon.

önéletrajzot nem 
fogok írni, mert 
annyi nagy ese­
mény játszódott 
le körülöttem, hogy 
úgysem lenne rá 
senki kíváncsi. Pe­
dig abban a kelle­
mes helyzetben le­
hetnék, hogy az 

önéletrajzomat 
egész a halálomig 
írhatnám meg. 

Mert ha nem tud­
nák, úgy tessék 
tudomásul venni, 
hogy én meghal­
tam, amire én is 
csak a legutolsó 
általános képvise­
lőválaszt ásnál jöt­
tem rá. Voksomal 
akartam ugyanis Hegedűs Lóránt (Székéig Aladár folo)



Bélibúb

'.vnzációs színházeladás hírét je­
ni dinből a Délibáb tudósítója, 

in házak í örténeimében megszo- 
■ • ■ váll alán nem egyedülálló 

V.; az, na egy színház gazdát cserél 
zen a múltban nálunk, Magyar­

om is éppen elég példa volt erre. 
.■/szín házeladás azonban, amelyet 
a-; .;enő, a magyar származású 
huj színházigazgató csak néhány 
ipái ezelőtt perfektuált, mikor a 
nn r für Kurfürstendammoi eladta, 
edúláUó az összes színházeladások 
igi során.
vl<i Berlinben járatos, vagy ha csak 
szer is volt ott, feltétlenül ismeri a 
■alnr für Kurfürstendammoi. Ez a 
<iláz ott áll a Kurfürstendamm nvu- 
i igén egy hatalmas beépítetlen 
K • ivi\ vti. A színház előteréül szol- 

:» >;;igy kertet az élelmes színház- 
/ ó annak idején egy cukrászdá- 

idta bérbe. Róbert Jenő ezelőtt 
• ••:. esztendővel, még a háború előtt 

- ki a telket, közben a mamáiul 
.r.okban növekedő Magi/-Berlin kö­
rit’ lie az akkor még szinte kül- 

nsban álló kis színházul, amely így

, v szerre egyik percről a másikra 
iitrum legközepébe került.

égnek szaladó palotatömbök ko­
szi ide már groteszkul is hatott 

kis színház, amelynek telkét most 
p.ionosok egy külföldi konszern- 

mi Lak el. A külföldiek

i.iiaimas áruház, mozi, gőzfürdő- 
■■■u akarnak építeni a telken

tiek értelmében
Hóhért .lenő mégis csak átengedi 
a theater für Knríürstendammot 

a külföldi konszernnek.

És a szerződésben szereplő összegek 
olyan horribilisak, hogy a pesti szín- 
igazgatóknak, ha megtudják, nem i mi­
jük, nem keil-e orvosi segítséget nyúj­
tani irigység ellen. Búbért Jenő 
ugyanis

nem egy összegért adta el a szín­
hazát. hanem egész egyszerűen 

évjáradékért.

És pedig a szerződés értelmében Róbert 
Jenő az első esztendőben százezer már­
kid, a második és harmadik évben 
50.000 márkát, az elkövetkezendő többi 
vekben pedig negyven-negyvenezer már­

kát kap a színház átengedése fejében. Ez 
pedig magyar koronában annyit jelent, 
hogy

Hóhért Jenő csak az első évben 
1*7 milliárdot vág zsebre

tiszta haszonként. Hot van az a sze­
zon, ahol ennyit lehet keresni?

Van azonban ennek a furcsa, külön­
leges és párját ritkító szerződésnek még 
egy igen pikáns pontja is. Róbert Jenő 
ugyanis, tanulva abból a perből, ame­
lyet egy német életbiztosítási társaság 
indított egyik fele ellen, aki magán 
Voronoff-műlétet végezi etet 1, bele­
vetette. az évjáradékát megállapított 
1 rződés pontjai közé azt is, bog)

Így szenzációs színházeladás részletei
most végre létrejött a szerződés, amely-

aiián a cukrászdával, valamint a 
máz czidei bérlőjével, Felix Sattcn- 
igal megállapodtak — akinek R6- 

ienő a színházat albérletbe adta, 
nosi már egyedül csak a magyar 

umazású berlini színházigazgató 
nvei várlak kielégítésre.
>0,béri Jenő azonban semmiféle tor­
iban nem volt’ha j landó a telek bérle té­

rni elv még tizenhat esztendeig az ő 
vére szól, elállani. Óráról-órára telték 
külföldiek a magasabbnál magasabb 
inlatokat Róbert Jenő azonban 
xkacsul kitartott amellett, hogy asz Bí­
zat nem szünteti meg.
Hosszas vajúdás után, rengeteg tár­
ai ás és alkudozás eredményeként

annak érvényességét nem érinti 
az sem, ha „bármilyen, az orvos­
tudományban beálló új fordulatot 

vesz igéin be”.

Ezzel fél reismer hetet lenül Róbert Jenő 
ennek a pernek az anyagára céloz és 
fenntartja magának azt a jogot, hogy 
az évjáradék összege folyásiitassék neki 
akkor is, ha akár fiatalító műtétet vé­
geztet magán, hogy ezzel életéveit, év­
tizedekkel meghosszabbítsa.

A Theater für Kurfürstendamm tehát 
ebben a szezonban megszűnik, lerom­
bolják és helyébe jövőre már egy 
büszke felhőkarcoló kerül szállodával, 
mozival és gőzfürdővel.
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A kritikusok nem voltak jelen. 

Valószínűleg meg sem hívták őket. 
így tehát csak mi adhatjuk tudtára 
a nagyközönségnek — már t. i. a 
közönség annak a bizonyos részének, 
amely nem volt ott — hogy az elmúlt 
kedden eredeti magyar darabot mu­
tattak be a — Jókai Színkörben.

A premier akkor végződött, amikor 
a kőszínházakban az előadás —- kez­
dődni szokott. Es­
te nyolc órakor.
Viszont már fél hat 
órakor megkezdő­
dő 4, A ligetben más­
képpen yan, mint 
például a Upói 
körúton, A ligeti 
preméír-kőzönség 

szeret korán le’ 
feküdni.

tiáromfclvonásos 
operettet mutat­
tak be. A da­
rab címe : „Kacagj 
Budapest”. (És nem 
Bajazzó !) Szö­

vegét írta Ch. Ne­
mes fiyula, zenéjét 
szerzetté BékeffiJ 
Károly.

A darabnak — 
persze nyári érte­
lemben — egészen 
ügyes meséje van. 
íme :

Egy kis színinö­
vendék nagyon sze­
relmes egy fiata­
lemberbe. A fiatal 
ember pedig — mint 
ahogy már azt az 
operettekben meg­
szoktuk — viszo­
nozza a színinö’ 
vendék szerelmét. A 
fiatalok találkát 
adnak egymásnak 
— mivel nemcsak 
a premiér volt nyá­
ron, hanem a da­
rab története is nyá­

ron játszódik le ••— természetesen egy 
nyári vendéglőben. Csakhogy most 
jön a baj — az operettekben mindig
az első felvonás közepén jön a baj ..
megérkezik a szerelmes ifjú nagy­
bácsija (ezek az operettnagybácsik, 
mennyi galibát csinálnak !) s azt köve­
teli a fiútól, hogy vele töltse az időt, 
sőt határozott programmal is áll elő. 
Nincs csekélyebb ötlete, minthogy egy

Pesti Baby és Murányi Géza a Jókai Színház m a ;; i L’Ari foto)
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hiszi, hogy az ,,őrültek" most hossz 
akarnak állni rajta. Kétségbe van esve. 
végül is a szerelmes unokaöccs bevall 
mindent, a nagybácsi megnyugodik 
sőt a „fiatalok" házasságát is elősegíti-

Martos Ferenc ennél a mesénél 
bizonyára ravaszabbat eszelne ki adott 
helyzetben, de 1 iszont Martos ,t 
Király Színházban szokott színre 
kerülni.

A muzsika egészen kellemes. pat~ 
lógó, majd érzelmes zeneszámok vád­
lók íei egymást. Csöppet sem jobbak 
.1 mostanában divatos kőszínházi 
zeneszerzők zeménsei.

A közönség a darabot melegen to- 
gadta. igaz, hogy a forró sikerhez 
• >U fok Celsius Ín hozzájárult.

A sztárokat már megjelenésükkor 
tapssal fogadták. Mert itt is vannak 
sztárok. Például Pintér Rózsi, Pisin 
Baby, Murányi Géza, Polgár Ferenc. 
Polgár Ferenc nemcsak egyik főszere­
péi játssza a darabnak, de ő is rendezte 
a darabot, sőt a táncokat is ö taní­
totta be. Hz! csinálja utána Tihanyi 
Vili.

A siker fokmérője is más itt, mint 
a köszínházakban. Nagy siker a Ki 

falsban 7ö előadás, 
a .lókai Színház­
ban 7 előadás. A 
..Kacagj Budapest ' 
pedig egy hétig van 
műsorra tűzve.

Túlzás volna 
azt mondani, hogy 
a díszletek ,,káp­
ráztatunk", de elég 
csinosak. Fs egészen 
őszintén meg kell 
mondani. hogy a 
szereplők *-gyt el­
egy ig derekasan áll­
ták meg a helyüket.

Még egy érdekes­
ség. Az operett 
előtt magánszámok
is vannak.

A magánszámok 
közül különösen egy 
ragadta meg 
figyelmünket. Szén- 
czi Mária Tosco imá­
ját énekelte. Olyan 
hatásosan, hogyha 
megengedi, ezáltal 
a ..ligeti dérit/a 
Mária" nevet 
mám ózzuk neki

V matóriumot szeretne látni, eleven 
élbolondokkal ... A nagybácsi öt- 

ni Iái hatjuk, eléggé bizarr, 
df még bizarrabb ötlet születik a 

- r me-, ifjúnak agyában. Flhatá- 
)Z/.a, hogy egy kisebb s általa joi­
ner! mulatóba vezeti nagybátyját, 

zt fogja bemutatni mint szarni-, 
X : oki jdonyst ivóim en meg- 

. űzi a „vidéki pali" szeszélyéről s 
Ugatásra bírja, viszont a találkát 

- io-g tudja most már oldani, mert 
-zen ide kéri a szercimeset.

"x nagybácsi nagyon furcsán visel­
ők s vsak ómul és bámul, hogy mi- 
ü n-sz leien ül viselkednek. Táncol­

nak és esznek a „bolondok ". Végül 
őihan a hiszemben, hogy őrültekkel 

mí iolga, mindenféle „őrüli” kérdést 
z i . endégekliez, mire viszont a 

■üvgek ‘iszik öt. őrültnek. Nagy 
arodás. Zűrzavar, a nagybácsi fel­

háborodva távozik. X harmadik fel- 
másban még inkább fokozódik a 
•modulom. X ..vendégek" miután 
mdiidják, miről van szó, rneglátogat- 
k sorra a nagybácsit, hogy tőle bo- 
anatot kérjenek, viszont a nagy 

bácsi most van csak megijedve, azt
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Az utóbbi időben mind gyakrabban 

hittak a pesti lapokban napvilágot 
>i \ an hírek, hogy a Vígszínháznak 
tervezett és a jövő szezonban sorra 
kerülő Molnárciklus során

a világhírű magyar írónak egv vyé- 
v/en új darabiát is he fogják mu- 

amelyen Molnár Ferenc most 
dolgozik.

N em 
ennek
nak milyen okok 
és célok állanak a 
hátterében, annyi 
azonban bizonyos, 
hogy Molnár Ferenc 
aligha fog a jövő 
szezonban új dara­
bol adhatni a Víg­
színháznak.

M olnár Ferenc az 
az író, aki soha 
egy szezonban egy­
nél több darabot 
nem ír. Az egyetlen 
ezévi Molnár-d a-
rabot azonban nem 
a Vígszínházban 
fogják bemutatni, 
hanem a Belvárosi­
ban. Finnek is meg 
vonnak a maga külön okai.

Ismeretes, hogy Pirandello, a nagy 
olasz drámaíró a télen megnyitni szán­
dékozik Rómában állandó és önálló 
színházát, amelynek műsorán három 
szenzációt ígér megnvitódarab gya­
nánt.

\z egyik mayának a drámaíró 
direktornak, Pirandellonak leg­
újabb színdarabja, azután Shaw- 
nak t romwellról írott drámája, 
véyül pediy Molnár Ferenc leg­

újabb víyjátéka lesz.

Molnár a Például Napoleon ! című 
és most készülő vígjátékát szánta 
Pirandello színházának műsorára és 
ennek a darabnak a magyar előadási 
jogát már régen Beöthy Lászlónak,, a 
Belvárosi Színház igazgatójának ígérte, 
akihez szoros barátság szálai fűzik.

Az íróhoz közelálló körökből nyeri 
értesülésünk szerint azonban van még 
egy lehetőség és ez az, hogy Mohair 
Pirandellónak nem a ,,Például Napo­
leon !” című és bejeje,zésrc váró darabját 
adja oda, hanem egy rövid, másfél órás 
kis víg játékát, amely még színién min 
készült el. Libben az esetben

ezt a rövid vígjátékot adná elő a
Belvárosi .szín­
ház, de a ..Pél­
dául Napo­
leon !“-t mérj 
ekkor sem a 
Vígszínház kap- 

ha- 
VI agyar 

Színház,

tudvalévőén 
egy darabra 

szerződés köti az 
írót.

A jövő szezon 
ű/oínár-ciklusát 

tudvalévőén az író 
huszonöt éves írói 
jubileuma alkalmá­
ból rendezik. Mol­
nár Ferenc kitért 
minden jubilálás 
elől, de viszont 

örömmel vette tudomásul, hogy ju­
bileumával kapcsolatosan nem csak 
Magyarországon, hanem külföldön is 
kiadják összes munkáit. .Magyarorszá­
gon húszköteles lesz a Molnár-könyvek 
sorozata, ebből hat kötet a színdarab­
jai, nyolc a regényei és hat az Össze­
gyűjtőt l újságcikkeit fogja tartalmazni. 
Olaszországban tizennégy kötetes Mol­
nár-kiadást terveznek és ami a leg­
érdekesebb,

Xew-Yorkhan pedig egyetlen kö­
tetheti adják ki az óceánon túl is 
igen ismert nevű magyar író húsz 

színdarabját.

Fiz a kötet, az angol Shakespeare 
kiadásokhoz hasonlóan hártyavékony 
papírra lesz nyomva.

mijük, hogy
hír ráké iá

na meg

ahová

l.urgi Pirandello
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Az utóbbi időben csupán epizód­
szerepeket játszott Báthory Giza, aki 
nein régen még a Magyar Színház 
drámai primadonnája volt. A prima­
donna rang hegemóniáját igen sokáig 
egyedül tartotta Báthory Giza, majd 
meg kellett osztania Gombaszöc/i Fri- 
dával. Mindez persze a Faludi-rezsim 
előtt volt. Faiudi Jenő nem méltá­
nyolta ennek a kivételes tehetségű 
művésznőnek a

Giza

kvalitásait, leg- iilll 
alább is arra vall ||jg|| 
az a körülmény, ijSI 
hogy az ő igazga- JgfiB 
tása alatt meglehe- rnssk 
tűsen jelentéktelen JÉgé 
színészi feladató- jggf 
kát. kapott Báthory |||p 
Giza. hH

A sors azonban,. 
úgy látszik, most sEgg 
kárpótolni akarja Ipp 
Báthory Gizát az 
utóbbi évek aka- 
ratlanul eltöltött - 
művészi stagnáció- äMjjjk 
jáért. Báthory Giza |gg| 
most a filmmel fog- H|l|! 
ja felcserélni a szín- §§§§1 
padot a jelek sze­
rint igen hosszú 
időre.

Egy évvel ezelőtt próbafelvételeket 
készítettek a berlini Ufa itteni meg­
bízottai Báthory Gizáról. Ez köz­
vetlenül a „Csárdáskirálynő” felvételei 
előtt történt. A próbafelvétel olyan 
kitünően sikerült, hogy megkérték 
Báthory Gizát, vállalja el a „Csárdás­
királynő” egyik vezető szerepét, ame­
lyet az ő kedvéért még hajlandók a 
szcenárium keretein kívül is kibőví­
teni. Báthory Giza akkor nem vál­
lalhatott filmszereplést, mert a Magyar 
Színházban kellett fellépnie s a szín­
padot nem óhajtotta felcserélni leg­
alább egy időre a filmmel. A napok­
ban aztán váratlan fordulat történt. 
Az Ufa itteni megbízottai, akik a 
„Magyar rapszódia” című magyar tár­
gyú film előkészületeit bonyolítják le, 
magukhoz kérették Báthory Gizát. 
Eredmény : Szerződés a „Magyar rap­
szódia” című film egyik főszerepére.

Báthory Giza

Érdekesen mondja el Báthory 
a szerződés körülményeit.

Annyira nem tulajdonítottam fon­
tosságot a dolognak, hogy a körülbelül 
ugyanazon időpontra megváltott mozi­
jegyem visszacseréléséről sem gondos­
kodtam. Férjemmel, Kulcsár László­
val és lányommal, Évikével akartam 
moziba menni s megkértem őket, 
hogy várjanak reám a a szálló hall- 

jában addig a „pár 
percig amíg az 
Ufa megbízótfaival 
tárgyalok. A pár- 
perces tárgyalásból 
órás tárgyalás lelt. 
Bizony, a mozimű­
sornak csak a felét 
láthattam.

Az Ufa megbí­
zottai azonnal kész 
szerződ tetési blan­
kettát tettek elém 
és azonnal a rész­
letkérdésekről, a 
szerepről, a gázsi­
ról kezdtek velem 
tárgyalni. .Még a 
ruhák figurinjait is 
megkaptam, ame­
lyek után a ruhá­
kat kell csináltat­
nom s természete­

sen előleget is kaptam. Körülbelül a 
jövő héten tehát indulok Berlinbe, 
hogy a „Magyar rapszódia” felvéte­
lein részt vegyek.

Beszélgettünk az Ufa megbízottjá­
val, aki Báthory Giza szerződéséről 
ezt mondta :

Szerintem Báthory Giza nemcsak 
egy filmet fog játszani Berlinben, 
hanem igen sokat. Mi most nem csi­
náltunk róla próbafelvételt, mert hi­
szen a tavalyi próbafelvétel már a 
kezünkben volt. Báthory Giza olyan 
szerepkört tölthet be Berlinben, ame­
lyen most igen kevesen vannak, a 
hódító mamát, akinek kislánya van, 
de akinek még hevesen udvarolnak 
azért. Nagyon jó filmarca és kifejező 
játéka van, ezt már a próbafelvétel­
ből is megállapíthattuk.

Nagyon valószínűnek tartom, hogy 
egy új filmkarriér előtt állunk.

M
É
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Bízón; bizony, nagyon kiszámít­
hatatlan a közönség ítélete. Vannak 
darabok, amelyek mindazok szemében, 
akiknek a kezén a premierig keresztül 
m<‘L'A. a szezon nagy sikerét jelentik 

akkor jön a közönség és a darabot 
megbuktatja. Rutinos, öreg színházi 
emberek is legfeljebb vsak jóslásokba 
bocsátkozhatnak, mert darabok sorsa 
sohasem az igazgatói irodákban, nem 
a napilapok kritikai rovatában, hanem 
a kasszaraportokban dől el. A főpróba 
vagy a premier hangulata sohasem 
döntő a siker szempont jából, a második 
hétfő szokott a fontos lenni és ha a 
második hétfőn táblás ház tapsolja 
az újdonságot, a titkár megelégedett 
hangon jelenti :

Ilyen öreg sikerünk van. direk­
tor úr ’

Az idei szezonban sok darab volt. 
amelyet nagy sikernek szántak 
és a közönség másképp döntött. A da­
rabok nagy része külföldről importált 
..remekmű” volt, de voltak magyar 
darabok is, amelyek nem tudtak be­
férkőzni a közönség kegyeibe. Szín­
házi lapoknak régi szokása, hogy meg­
szólaltatják a diadalmas szerzőket, 
szólaltassuk mi meg azokat, akiknek

>

Bús Fekete László

darabjai nem tudtak komoly sikert 
aratni.

Hús Fekete László,
a „Páros csillag" és a „Sánta kulija” 

szerzője :

A ..Sánta kút " karrierjét a nielet

Martos Ferenc

törte ketté és hogy a darab tetszett, 
azt bizonyítja az, hogy a színház ősszel 
az én darabommal nyitja kapué A 
„Páros csillag” körüli nyilatkozat harc 
ismeretes, a színház rejtélyes okokból 
levetic a darabot műsoráról, noha 
még mindig nagyon jó házakat vonzott.

]>r. Martos Ferenc,
az „ Éva gráf nő” szövegírója

- Őszintén szólva, két dologban látom 
a sikertelenségnek okát. Az első az. 
hogy ma Budapesten jó középsikert 
aratni rendkívül nehéz. Most nem be­
szélek kirobbanó szenzációs sikerekről, 
de az állandó színházpublikum har­
mincezer főre olvadt le, ez a harminc­
ezer ember nem tud egy középsikert 
reprezentáló száz előadást biztosítani. 
Bekében Kolozsvárott játszottak annyi-

—
; % -»
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sikert

BéUlbál>

et szett, 
z ősszel 
iuií. A 
zatharc 
fkokból 
, noha 
Oil zott.

'u :

n látom 
ilső az. 
ipsikert
lem be-
erekről.
in bar-
arminc-
spsikert
osítani.
: annyi-

Csathó Kálmán

szór egy darabot, mint amennyi ma 
Pesten középsikert jelent. \ másik ok 
pedig, hogy ma minden szerző nyugat 
felé kacsingatva írja darabjait. Az 
én szövegkönyvemben sok volt a 
drámai elem, ez ma az irány nyuga­
ton hozzánk ez, mint közönsegízlés 
csak a következő szezonban ér I. 
Az ..leva grófnő” nek ősszel lesz 
Frankfurtban a német ..t rauffüh- 
rung"-ja és azt hiszem, ez a bemutató 
nekem ad majd igazat.

Hr. ('.salhő Kálmán,
a . J.illa” szerzője :

Egyáltalában nem lepődtem meg a 
..Lilla” sikertelenségen, mert egy pil­
lanatig sein hittem, hogy sikere lesz. 
Ezt a darabot inkább magamnak ir- 
tam, szerettem azután mégis színre- 
keriilt, nem aratott sikert es én sze­
retem tovább. Nem is szomorított el 
a sikertelenség, ereztem, hogy ennek 
a darabnak ma 1928-ban Budapesten 
sikere nem is lehet.

1 örök
Meriden

Ite/.sö.
anher szerzője :

vágta a darabot. Ennek a támadásnak 
több oka van, főoka, hogy én a \ issza- 
vonult, csendesen dolgozó ember drá­
mával mertem 'kijönni egy o' m. 
„könnyű'’ siker után. mint ; ..I' esa 
Amerikában’" vo 
közönség már < 
lefoglalt jegyeket 
..Meztelen ember 
vsak az vigasztal,

Levagiai, es a 
: n á suliik el ő adásra 
sem vette át. A 
megbukott és

a Innom

Nem volt ember a Belvárosi Szín­
házban Beöthy Lászlótól kezdve, Ma­
is a v Margit on és Rózsahegyi Kálmánon 
keresztül az utolsó díszlctmunkasig, 
;ikí ne számított volna arra. hogy a 
„Meztelen ember” a szezon egyik 
legnagyobb sikere lesz. Négyszázmilliói 
fordított a színház a kiállításra es 
akkor jött a sajtó és egyhangúan le­

is megbuktatta annakidején a sajtó. 
Pedig . . .

A közönség szeszélyes, s közönség 
sokat akar és a szerzők már tost 
idegesen gondolnak arra i pillanatra, 
amikor a jövő szezonban majd meg­
szólal a gong, felgördül a függöny és 
hosszú éjszakák munkája, r t-ngel eg 
utánjárás, szaladgálás, próbák ered­
ményét három óra alatt elintézi a 
közönség.

•ok

\ iőnyeremé

’ lenes Oszkár a un 
egy belvárosi sorsjegy u 

Mennyi a, főnyeren 
dezte az elárusítótól.

öt százezer pengő. 
Rendben van és 

húzás.
Június elején. 
.Akkor sajnálom, 

mert nekem a. pénzre n 
van szükségem moi 
nvugodtan kisétált íz

ukor lesz a
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A Színészbúcsú kulisszatitkai

aszalni <1 bemenetit 
hirdető tábla alatt 
uzsonna- és vacsora 
jegyeket kellett vál­
tania mindenkinek.

Az uzsonnajegy po­
tom öt pengő volt, 
a vacsorajegy tizenöl. 
Az uzsonnajegyért 
viszont már egy po­
hár sört is lehetett 
kapni, ha valakinek 
különös szerencséje 
volt. A közönség a 
nagy teraszon he­
lyezkedettel és várt. 
Várt türelmesen. 
Várt délután négytől 
este tízig, hogy kez­
dődjék valami. Tíz 
órakor már

olyan hideg volt, 
hogy aki csak hoz­
zájuthatott, plédet 
csavart maga köré.

Az utóbbi időben megszokottá vált, 
hogy hangzatos jelszavak alatt és a 
legkápráztatóbb szórakozások ígér­
getésével népünnepélyeket, estélyeket és 
más egyéb tömegszórakozási lehetősége­
ket hirdetnek vadul az újságokban, 
amelynek azután az a vége, hogy a 
közönség megváltja a méregdrága be­
lépődíjat és elmegy — de nem kap a 
pénzéért semmit.

Péter Pál napjára hasonló termé­
szetű ünnepséget hirdettek öles plaká­
tokon, amelyen Színészbúcsú címen a 
Gc//(:r/-szállóba invitálták a publikumot.

ígértek fűt-fát, minden szépet és jót, 
amit csak a szem-száj megkívánhat : 
az összes budapesti vezetőszínész jel- 
lépésétől kezdve olasz operán keresztül 
virágcsalán át a szépségversenyig min­
dent, még jó vacsorát is. A publikum, 
bízva abban, hogy a Színészbúcsút a 
Budapesti Színészek Szövetségének égisze 
alatt rendezik, segíteni akarva a Szí­
nészegyesület nemes akarásain, amelyet 
az előadás jövedelméből a plakát sze­
rint támogatni fognak — elment a
Színészbúcsúra.

Délután négy órára hirdették a
szórakozások meg­
kezdődését és a kö­
zönség, amelyet ügy­
nökök valósággal el­
árasztót lak felhívá­
sokkal, el is ment. 
Szép számban. Az 
első meglepetés az 
volt, hogy

Cziczvarek Piri
a Szinészbúcsú szépségversenyének győztese

A kevésbé szerencsé­
sek didereghettek. 
Műsor azonban’Tnég 
mindig nem volt. 
Végre tizenegy óra 
tájban kezdetét vett e
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egy nívótlan és rosszul összeálií- 
: ni t kabaréelőadás, utána pedig az 
esi fénypontja, a görlszépségverseny 
következeit. A nagy hidegben lilára 
fagyva dideregtek a leányok, jobb 
sorsra érdemesen egy szál fürdötrikő- 
ban. And pedig ezután követ kezelt, 
az valósággal szégyenletes voll, igaz 
viszont, hogy ez nem a rendezőségre, 
hanem a publikumra. Valaki fel­
vető He az ideát, hogy

iifödjenek mey a szépségversein 
jelöltjei.

Erre a plédekbe burkolózó és 
nagy fázósan kabátokba fa karódzó 
nézők eszeveszetten követelték a sze­
gény didergő lányoktól, hogy ugorjá­
nak be a hullámfürdő hideg vizébe es 
f űröd jenek meg. Tisztes ősz család­
anyák és pápaszemes öreg bácsik 
éppúgy, mint a fiatal kisasszonyok és 
vastagkabátos szeladonjaik, szinte 
hisztérikusan követelték ezt a pén­
zükért. Az egyik kis görlicét, hogy, 
hogy nem, valaki véletlenül tényleg

beledobta a vízbe.

Erre aztán olyan győzelmi ordítás

harsant fel a Gellért-fürdő falai között, 
amilyenre talán a kalalanumi idközr; 
óta nem volt példa. A szegény teáin 
borzasztóan fázott a hideg v ízben, 
minden erővel ki akart jönni onnan 
azonban nem engedték és

negyedórákig tartott, amíg a <su~
ronvizes kis görl végre valami
száraz ruhát szerezhetett magának.

Ezzel aztán véget is ért a Színész- 
búcsú című „ragyogó” látványosság és 
a publikum nem a legjobbakat kívánva 
hagyta el a Gellért-szúllöt. Nem tudjuk 
elképzelni, hogy a Budapesti Színészek 
Szövetsége, amelynek égisze alatt ren­
dezték ezt a nagyszabású Duna- 
iirmepélyt, tudott volna előre orról, 
hogy az ígéretekből semmit nem fog­
nak beváltani. Kizártnak tartjuk ezt., 
mert hiszen a napnál is világosabb, 
hogy ezzel a Színészbúcsúval rengeteg­
gel ártottak a nyugdíjas színészek 
ügyének és altruista törekvéseiknek, 
mert ezek után kétséges, hogy var- 
milyen kitűnően rendezett jövőbeli 
előadásokra vagy únnepatgekre, u 
zönség okulva a Péter Pál-esi szomorú 
tapasztalatain, cl fog menni.

Max Pallenberg és felesége Frilzt Maasarg a Keleti-tengeeen nyaralok W
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Gaál Franciska váratlanul mégis 
a Vígszinnaznoz szerződőit

Fügészen július elejéig a Vígszínház 
nem szerződtethette le Gaál Francis­
kát, mert a művésznő a berlini Somló 
és Fdiner-céggel való tárgyalásai után 
elhatározta, hogy a jövő szezont Ber­
linben tölti, ahol filmszerepléseket fog 
vállalni Gaál Franciska egészen eddig 
ragaszkodó* I ehhez az elhatározása 
hoz, amíg a Vígszínház igazgatói ki 
nem jelentették előtte, hogy

hajlandók a legnagyobb anyagi ál
dozatokra, csakhogy a \ ígsziiiház- 

IIál tartsák *Gaál Franciskát.

Füzek után Gaál Franciska leült tár- 
gyalni Koboz Imrével. A tárgyalások 
pontosan egy hétig tartottak és

július i-én, délelőtt 11 óra ítü peri­
kor aláírták a szerződést.

amely Gaál Franciskát a jövő szezonra 
a Vígszínházhoz köti.

u szerződés, azt hisszük, egyedül­
álló a színházi szerződések történetében,

Gaál Franciska és Molnár Ferenc 
a Margitszigeten

u kikölesek változatosságát és sokféle 
seget tekintve. Maga a szerződés három 
gépíróit oldalra terjed. Legfont osabj, 
része az. amelyben a Vígszínház ki­
jelenti, hogy

(•aal Franciskának tíz hónapon 
keresztül havi 5000 pengő fize­

tést ad

tekintet nélkül a művésznő fellépései­
nk számára. Vagyis, ha olyan dara­
bot játszanak, amelyben Gaál Fran­
ciskának nem jut szerep, azért a mű­
vésznő felveszi horribilis fizetésé 

Gaál művésznő kiköti a szerződés­
ben, hogy az 1928 29-es színházi
szezonban joga van 12 hetes fizetéses 
szabadságra. Szabadságát kiveheti kel- 
szer 6 hétre, vagy pedig egyszerre. 
A szerződés pontosan intézkedik arról, 
bogy a művésznő a szabadságának idő­
tartama alatt hol léphet fel. Fszerint 
mozizhat : Németországban. .Ausztriá­
ban és Magyarországon.

másutt nem.

Felléphet bármelyik budapesti magán- 
színházban, vidéken és a szomszéd 
államokban.

Gaál Franciska kikötötte, hoj a 
szezon egyik műsorában fel léphet az. 
Andrássv úti Színház műsorában 

Fellépési díjakban már kaplak igen 
nagy összegeket sztárjaink, fixfizet ős­
ben azonban ez a legnagyobb, amit 
Gaal Franciska fog kapni a jövő sze­
zonban. Meg kell jegyezni, hogy a 
művésznő nagyobb gázsit kapott volna, 
ha Németországba elmegy filmezni. 
A jövő szezonra azonban több magyar 
szerző írt darabot a Vígszínháznak, 
darabokat, amelyek főszerepét Gaál 
Franciskának szánták.

Füzért marad a Vígszínháznál Gaál 
Franciska.

A szerződés megkötése utáni órá­
ban a művésznő máris csomagolt. 
Autón megy férjével Brémáig, itt 
találkoznak Gót hókkal. Gaál Fran­
ciska Góthékkal hosszabb tengeri utat 
tesz és augusztus végén jön haza 
Budapestre, hogy szerződési kötele 
zettségének eleget tehessen.
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Ne tessék megijedni a címtől. Most 
arról a június 30-iki bankettről van 
szó, amelyet Góthék rendeztek a Víg­
színház másodikemeleti nagy próba­
termében a Házibarát első felvonásá­
ban szereplő apróságok részére —- 
búcsúzásul.

Három hófehér abrosszal megterí­
tett asztal körül sürög-forog a már 
sok gazdasszony-szerepben megcsodált 
színésznő — Góthné. Éppen a cso­
koládét osztja s e percben jelentik, 
hogy a cukrászdából megjött a hab 
és a sütemény. Az ablaknál egy óriási 
asztalon negyven doboz nagy csoko­
ládéhalmaz s maga Gólh osztja szét 
a csomagokat minden teríték mellé 
egyet-egyet. A művészpár láthatóan 
meg van hatva, úgy látszik, lámpa­
lázuk van. És ez nem tréfa.
►: Zsibongás, topogás közben vonul 
be a terembe a valóságos kis karaván, 
5 6 éves kisfiúk és kislányok, de
vannak közöttük 2 és 3 évesek is, 
egészen 13 éves korig. Mindannyian 
rendesen vannak öltözve, a legtöbbet 
hozzátartozóik várják. A kis színészek 
illedelmesen köszönnek és Góthné egy

rs' „rí

Uzsonnáznak a gyerekek. A középen Góthné (Harsányi /elv. vésznő ?

édesanya szeretetével szólítja a leg­
többet nevén és vezeti asztalhoz őket.

Az utolsó évek minden szerepében 
láttuk ezt a két százszázalékos igazi 
művészt — de most új szín — eddig 
még nem látott, egészen élményszerű 
megfigyeléssel lettünk gazdagabbak. 
Itt, ebben a nyüzsgő, immár pompás 
habos csokoládéjának és süteményé­
nek örülő gyermek kert ben a szülők, 
néhány színpadi személyzet, fotográfu­
sok társaságában nem sokan veszik 
észre azt a néhány könnycseppet, ami
ott ragyog a Góth-házaspár szemében.

*

Ennek az uzsonnázó kis társadalom­
nak éppen úgy megvannak a fiataljai 
és az öregjei, mint a felnőtteknek. 
A különbség az, hogy itt a fiatal kél 
és féléves s az öreg a nyolc-ki lene éves. 
Akik közül sokan már nem is először 
szerepelnek. Itt is vannak primadon­
nák, női és férfisztárok, drámai és 
operettszínészek. Itt is van arrive, 
aki kész akár be is ugrani egy neki- 
való szerepbe, itt is van elnyomott 
tehetség — itt is csak ugyanazok a 
problémák, mint a nagy színészeknél.

Az asztalfőnél ül 
a szépséges Gajári 
Klári, ez a kis 8 
éves gyermekprima­
donna, aki most 
tökéletes elfogulat­
lansággal ad interv- 
jút az újságírónak. 
Tekintettel a te­
kintendőkre, furcsa 
és egy sztárnál szo­
katlan kérdéseket 
kap, pl. ilyesmit : 

— Hány éves ? 
— Nyolc.
— Hányadik osz­

tályba jár ?
— Most jövök a 

harmadikba.
— Szóval, már 

hatéves korában 
iskolába járt a mű-
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— Nem, csak 
hétéves koromban.

— Akkor most 
kilenc éves ?

— Igen, pár nap 
múlva kilenc le­
szek.

— Szóval, fiatalít­
ja magát — szól 
most bele az in­
ter v jóba Góth, aki 
nem győz eléggé fi­
gyelmeztetni ben­
nünket, hogy Klá­
rit alaposan vizs­
gáztassuk meg, mert 
szereti becsapni
az újságírókat.

Megtudjuk Kláritól, 
hogy operettet és 
operát szeretne ját­
szani, már négy éve 
színésznő, nagy . auereu
sikerei voltak. Leg- _____________ü__ i
nagyobb szerepe a 
Fecske fészek-ben volt. Maximális sztár- 
gázsija van, esténként tizenkét pengő. 
Míg más vezető gyerekszínészek csak 
három pengőt kapnak. Kedvenc itala 
a sör. Gajári Klári művésznő maga 
maszkírozza magát s bár se nem 
dohányzik, sőt eddig még szerel­
mes sem volt, alaposan kacérkodik 
az újságíróval.

Míg Klárit intervjúvoljuk, Fehér 
Antal 13 éves férfisztár áll fel és fel­
köszönt i Góth bácsit és Góth nénit, 
akik őket meg\ endégelték. A beszéd 
után harsány éljen riadt fel s Gotliék 
egy pillanatra félrefordulnak aztán 
megölelik a kedves gyereket. Fehér 
Antal és kis öccse komoly, már kereső 
gyerekek, mert esti négy és fél pengő 
keresetüket édesanyjuknak adják haza. 
Fehér Antal régi színész, szerepelt a 
Belvárosiban, sőt vidékén is, Békés­
csabán. Rómeót szeretné játszam, bár 
még nem látta, de tudja, hogy ne ki­
való szerep lenne. A komoly in terv jut 
óriási nevetés szakítja meg, mert egy 
kétéves csöppség, aki közben csoko­
ládéval maszkírozta magát ne gern e.x. 
ügyes és elegáns mozdulattal feldön­
tötte a csokoládéját s a kellékes leg­
nagyobb örömére a csokoládé vidám 
mosollyal szétfolyt az asztalon. Maga 

oth ad újabb adagot és a bankett 
dt ozat lan és hasonló jókedvben, na - 

son ló epizódok közt folytatódik egé­
szén háromnegyed nyolcig, amikor i.> 
kezdődik a munka az előadás.

egyik asztala (Harsányt felv.)

Kis tévedés.
Dénes György találkozik az uccán 

egy rég nem látott tőzsdés barátjával.
Gratulálok a sikereidhez, Gyurka 

áradozik a barát, — öt évet adnék 
az életemből, ha a helyedben lehetnék.

— Ugyan, ugyan szerénykedik 
Dénes, ez egy kis túlzás.

De nem. Egész komolyan mon­
dom. Ugyanis arra az öt évre gondol­
tam, amit Vácott töltöttem.

Ha Ön i n diszkréten 
henéz a kulcslyukon,
sokezer nőt fog szorgalmas munka 
közben meglepni. Mindegyik előtt 
a Párisi Divat szabásmintája 
fekszik és ez után készítik a leg; 
elegánsabb ruhákat, ötezer szab on o 
veszi állandóan ezt a lapot. Párizsnak 
a legelőkelőbb modeílrajzolóival szer­
ződést kötöttünk. Hatszáz csodaszép 
párizsi modellt és szebbnél-szebb kézi­
munkát stb. foglal magában egy ne­
gye d évfolyamúnk a tártaim

Féláron küldjük Önnek a párisi 
Divatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes 
lapot, mégpedig *4évre 4 pengő 40 filler 
helyett 2 pengő 20 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyet 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó­
hivatal: Budapest, VIL Dohány u. 12
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Mondhatná in, hogy kritikussá 
sohasem válhatik az emtier, kritikus­
nak születni kell mondja Stella 
Xdorián: a Magyarország kritikusa.

! )i ezt nem merem mondani, meri be 
lőjem sok esztendei hirlapíróskodás 
után lett kritikus. Hz a magyar szín 
házi irodalom történetében olyannyira 
fontos esemény nyolc esztendővel ez­
előtt történt ugyancsak július havában.
\ Pesti Napló akkori színházi rovat 
vezetője. Barabás Lóránt szabadságon 
volt és a szerkesztő engem hízott meg 
azzal, hogy Felel Matyi új darabjáról 
beszámolják a közönségnek. Nagyon 
izgatott lettem.

Milyen bősz 
szu lehel a ciki-: 7 

kérdeztem.
A szerkesztő, 

joviálisán vála­
szolt a.

— Írhat olyan 
hosszút, amilyet 
akar. Ami több 
lesz nyolc sornál, 
úgyis kidobom.

így lettem kri- 
t ikus.

Legnagyobb balsikeremet Zárjon Isi 
várinak ..Marika" című vígjátékával 
arattam. Hzl borzalmasan levágtam. 
Kiderült, hogy a darab remek. Száz 
ót ven szer ment. Ez a tévedés rettene­
tes szégyenfolt kritikusi pályámon. 
Presztízsemet mái az sem mentette 
meg. hogy maga /.ágon István akart 
rehabilitálni és nemsokára irt utána 
egy rossz darabot.

Kritikusi babérról bajos volna be­
számolni. Mégis azt hiszem, hogy a 
szerzők egyesületében azzal a kritiká­
val volt a legnagyobb sikerein, amely­
ben nyíltan azt indítványoztam, hogy 
ezután mindig a szerző írjon kritikát 
a darabjáról, ne pedig egy idegem aki 
egyszer látja a darabot.

Végül, bár nem kérdeztek, engedjék 
meg, hogy eláruljam, ki a kedvem 
kritikusom. Nem titkolom, hogy Pün- 
kösti Andor. Miért? Mert úgy Iá 
tóm. hogy ő a legohjektivabb magyar 
művész. Minden munkámról a leg­
nagyobb dicséret hangján ír.

*
Stella Adorján

i .{tu nőit ni < le ki színigazgató koku>- 
viadalok tartására kért és kapott . 
déli/t Eddig Ilandetet rendezte /óm/,,,/ 
\déunat és ifihez hasonlókat. /. uhíi, 
kakasakid rendez x amint edddj rail, 
volt, hogij Ophelia le ne la sse <, v, , 
szavát és Evő stílszerűen i< gin > <i:
egyiptomi jelenetben, ágy ezután va.. 
színűiét/ mindent el fog követni, /(<•</, 
a kakas-sztárok India buzgalomma /< 
pázzák egymás lamjat ,s in lazsáljanak 

Ez a knkasviadid-űijij valahogi, na 
gyón szomorú kultiír jelenség. szömön:, 
hogy a hat ósái/ok megadtá k rá a er 
<jetiidi/l, mert hiszen biztos, hogy a m 
reinjzö kis baromfiak viaskodáso nem 
szentimentális hanijulatokat sziámii n 
nézőkben föl kelten;. hanem legbruláli- 
sotd> ösztöneikre hat. de szomorú 
azért is. In ej íj egy nagijniultú >; mi 
direktor úgy látja: nem klasszam.' 
d rámákkal vagy modern múzsák i. A 
lehet közönséget vonzani, hanem no/« 
t ott ka kasok kai. 11 altat lan pesszimizmus 
ez ér. súlyos lebecsülése a" nt> ka 
zönségiinknek. tla ez igij halai/ púi 
évtized mutva az Operaházban bika­
viadalokat faltnak rendezni

Egy német szaklap irja. hogy a /;/ 
szezonban (többek közt) egy ,,Mikaz> 
rückt ein" című vígjátékot fog a Ele 
gyár kibocsátani, mely a magyar ; 
naéletböl veszi derűs jelení ted

Tehát megint egy Mikosch-ügj V- 
hány szellemes berlini embi r in eg ml 
gatyás és fokoson magyar-propagaieml 
csinál. M i kosch-ors zétg vagyunk 
berlini filmesek nein látnok égig A 
Magyarországon: Mikoséin z musok a 

Mit f etet iánk erre Aki harag' dk 
annak nines igaza ,Y< haragodjw ' 
berlini filmesekre. Fantá: iáftaim es
műveletlenek hogy MagyorOrsrév, 
még mindig csuk a Mtkoseh-figedéú
'adják meg. Ve haragudjunk, hiszi ■ ;
egy balhiedelmünk foszlott szét
minden német alapos és műm T

r
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A/l hiszem, ha valaki megcsinálná a 
n! ko< drámaírók nemzetközi szüvetsé 
gél. annak több tagja lenne, mint akár­
melyik inas internacionálís löinörülés- 
. k. A dráma írás ma mar éppen olyan 
ragadós járvány, mint a lírizálás. ame­
lyen élete egyik korszakában - rend­
szerint az e’sóhen átesik minden 
második ember, akárcsak a kanyaron. 
\ drámairási láz nagyon érthető, p 
pen úgy. mint a jioé tüsköd ás.

A dilettáns drámaírókról sok kedves 
es jeVem/ó anesdota kering, amelyek 
közül néhányat csokorba gyűjtve, íme 
; ! nvú jtok az olvasónak, nemcsak szó

Wá

Z

rakoztalásul. hanem 
lenti', példaképpen.

esel le atret-

l'.gy derék ceglédi asztalosmester 
vígjátékot nyújtott he a \emzeti Szín­
ia}: igazgatóságának. Az új drámaíró 
igen ötletes mórion kerülte meg a drá- 
m.árasnak azt a nehézséget, hogy a 
szereplők minden szavát le kell írni. 
ami bizony sok maiikat, gondot és fej­
törést okoz a legrulinirozottabb írónak 
is. Hal még eg\ amhíeióziis asztalos - 
mesternek! De ez a nehézség nem riasz­
totta *d ;t próhálkozásté)]. így írta meg 
v lgjátékát:

mi

Jami Win ton a nemrégiben Pesten időző amerikai filmszínész,ui aki m«M Bíró i.ams 
Sárga Uliom" jónak film változat iban lep Hl



Déli Hat,

í. FELVONÁS

1. jelenei

Horváth -Ionos is /Ui. Pál

lorvatl: és fia belépnek a színre és öl 
percig beszélgetnek A fiú apjanak 
szellemes vidékei mond, amelyeken 
,e aj,a inkái nevel. < I : apa el.

2. jelene!

I orvát fia egyedül marad. Bc'ép Esz 
le,. szomszéd leány;, Diskllla: 
nak. Horváth fia színin: szóló, 
ijyöntióni szavakkal szerelmet vall 
Eszternek

.)■ jeleim

Előbbiek Horváth

Horváth meglep; a szerelmesekéi, l.s- 
ferl kiutasítja. A fin reá támad ap 
jára Az apa mcgmagvai. zza fia 
nak ltogv lisztért nem veheti el. 
Idmond e<m ijesztően érdekes tör­
ténetet Észtéi anyjának nmltjárói

Es igv to\able Az egész vígjáték 
mindössze hal írott o'daihéd állott. 
(.sop:, ilyet; ..inslrukeiéxkkal" A derék 
asztalosmestei azi hitte, hogy vsak az 
mstrukeiok a fontosak a többit a 
színészek elvégzik

V öreg Krecstiniji mesélte nekem
egyszer:

Egv <zep napon beállít hozzám 
egv öreg budai zenetanár, akit jól is 
mertem. Kedves, nu'ívelt ember volt 
nagyon szentiem. Az öreg tanár leg 
nagvohb meg'epetéseinn kéziratot ad
111 11X3 ivl! 1)1

Nagyszerű darabot írtam Dráma 
a hipnózisról. Kérem, olvassa el és ha 
tetszik, adja elő, meglássa, óriási si 
ken lesz - mondotta büszkén

Kíváncsian vittem haza és elolvas­
tam A legnagyobb megdöbbenéssel álla­
pítottam meg. hogy a darab nem egyéb, 
mint magyar milieu be átültetve ma 
gv.ir szereplőkkel a híres ..'krilhif', 
aine'vet pár tucatszor nálam i . játszol 
lak a Budai Színkörben

őszinte és igazán jogos l'elháboro,; 
sál támadtam a drámaíró pro fesz 
szórva

Kérem, a: ön darabja a leadnr- 
nább pláyuim. a bin- .Trilby ross/ 
kópiája: . Nem vártam volna on«,,
bog' éppen engem tiszlt-i meg v< 
a kai beiigratni Mondhatom 
rossz helyen kopogtatói1'

A zenetanár kétségbeesel!
i ,-kúszom önnek, din kló, i, 

hog\ ártatlan vagyok 1 larmadszo 
lellik velem ilyesmi . De nem I, ,« 
lek mi a. Bettende- rossz, memórián, 
van, lla latok er/// tó darabol, #>//', • 
(cm, később eszembe in! a tartatni <■ 
azi hiszem. Iwt/ij én találtaié, i,

f i kellett hinnem, ama a zenetanai 
mondott mert kozlíszfcietbt n nil-, 
becsületes, derék ember volt. Megígi: 
tettem vele. hogy soha több« nen hit. 
darabot írni

A párizsi Ellát elet-szín ház nak 
specialitása hogy mindig látván , < 
darabokat játszik, amelyekbe! íme 
a mese a fontos, hanem az bog« il ­
lőbb alkalom legyen színpadtechnika; 
trükkökre, mini például egv míg le­
geli csata, égé) erdőn át robogó vonal, 
a Vezúv kitörési síi«

Eg\ fiatal író nemrégiben darabot 
irt és benyújtotta a Ehútclet-színház- 
nak De lül akart tenni valamennyi 
elődjén és olyan látványosságot akart 
produkálni amilyenre még a Elei telel 
történetében, sincsen példa, \z egyik 
lel vonásban orosz a na r kislak leiről« 
bántják a cári palotai. A uülm/gó 
szerző ennek a képnek a végére ez« a/ 
instrukciói irta

.1 hómba fel robban. a~ epés: szín- 
j>ad és nézőtér összeomlik

Az igazgató udvarias tevéiben ' i-va 
küldte az ifjií szerzőnek a darabéi av­
val a megjegyzéssel. hogv , a darai« 
technikaikuj kivihetetlen, mert a szín- 
pad es nézölér összeomlása megakad; 
lyozná a további előadásokat. .Ma- |" 
dig a (.hát elel-színháznál tradíció, bog- 
minden darabja legalább hároms/io 
szór színn kerüljön
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Sarah Bernhardt jegyzi fel memoár­
jaiban, hogy egy napon egy államtitkár 
kereste fel a meglepő újsággal, hogy 
darabot írt a művésznő számára. El is 
hozta mingyárt a kéziratot. A nagy 
művésznő lapozni kezdte a kéziratot 
és megkérdezte:

Nos és melyik szerep az enyém a 
darabban?

Természetesen a főhősnőt ját­
szatni, madame Dubosque-ot. ..

Sarait Bernhardt megnézi a főhős­
nőre vonatkozó instrukciókat, ainelv 
így szólt:

.Madame Dubosqiie ötven év hörüli, 
csúnya, idomtalan, rend hívni kö­
vér no.“

A csodálatosan szép, gyönyörű ter­
metű tragika megsértődve fordult az 
államtitkárhoz:

Azt hiszem, a külsőm nem igen 
alkalmas ennek a szerepnek az alakí­
tására . . .

- - Miért ne? mondta a drámaíró 
politikus. Hiszen ön olyan nagy
művésznő. Majd elcsúfítja az arcát és a

ruha alatt kitömi magát!
De a nagy tragika mégsem vállalko­

zott a „számára írott“ szerep eljátszá­
sára. Pedig egy aktív államtitkár da­
raltjáról volt szó,

*
Nemrégiben egy vidéki tanító nyúj­

tott be egy drámát Faludi Jenőnek, a 
Magyar Színház igazgatójának.

Nézi Faludi a darab kéziratát s azt 
mondja:

De kérem, hiszen ez négyszáz gé­
pelt oldal. Ilyen hosszú darabot nem 
leltei előadni; három estét venne 
igénybe az előadás.

—- Az nem baj — mondta szeré­
nyen a tanító. — legfeljebb majd egész 
évben nem tetszik más darabot elő­
adni.

Hogyhogy?
Hát három este tetszik játszani 

az. én darabomat „folytatásokban“ 
Száz. előadás az háromszáz nap . . .
\ztán jön a szünet.........sem kell. hogy
újdonságon törje a fejet a direk­
tor úr .

Mn erikái görlök dóadás előtt borotválják a lábukat (Foto Keystone
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í.-vtiii nőit fel a magyar kaharé.val. 
magyar kabaré néha úgy néz ki, 

min!ha megöregedett volna ' " nem 
... tnvábl) az iramot. Kővár y (ívnia 

zmihan ma is a régi trisseséggel ontja 
m.í.L'áhé! a liu mórt, a szellemességet.

niiiií kabarészínesz. akar mint 
. a lain ívű. Sőt a legújabb művészi lé­
im hi nnéi is nem egy sikeres,
csupa <it ! é eredetiség lmrleszknek a 
jr;i-;i az elkövetője.

i.nnek . bőbuzogású, háromágú in 
ivónak a torkolatához vezet vissza ben 
Iliinket Kővarv (ívnia, lehat.

Mondhatom: szolid polgári neve- 
-hen részesültem gyerekkoromban. A 

piaristákhoz jártam. <1< már az alsó 
.sztalvcikhan ki-kiesapott belőlem a 

ln.hémtermészeí Rendkívüli vonzód­
om; ! szaliadpáhák leié es elhatároz­
tam. Iiol\ \agy író leszek. vagy szi­
li. Nz \ száraz tudományokat, értsd a

c,ái Gyűld éllott mellettem .

tantárgyak nagyrészét, tiszta s/iv.-m 
hoí úláilam. Viszont magyai dolgo/n 
Iáimat, meg az önképzőkörös szín 
laimat tanáraim is mindig dióséra

I.z meg kevés biztató let! voám 
ahhoz, hogy valóban olthagyjan a 
rendi s életet, <ie a szüleim is nap mi 
hevesen ellenezték a dolgot. I.z mái 
elég erős lökés volt. hogy kizökkentsen 
a józanságomból. Csak azért 
mondtam és beiratkoztam a Színművé­
szei i Akadémiára. Hihetetlenül vékony, 
dongájú, igénytelen legényke voltam. 
Már felvenni is alig akartak es « l: «■ 
iiiiilvii, mint tehetségtelent és a színi 
pályára már testalkatánál fogva is al­
kalmatlant, kidoblak. Kgvediil (iái 
(ívnia állolt melletti m. de a többi ta­
nárok leszavazták

Chin' a döntésbe nem tudtam he 
lenyugodni és átmentem az Kgyesület 
iskolájába. Ott és azután sem kísért va- 
ami nagv szerencse. Cgyedüli vigasz­
talásom az volt. hogy ..Kis Tnnavnak 
hívtak a kollégáim, láz jól esett bár 
tudtam, hogy mindössze annyi közöm 
van a nagv Tanavhoz. hogy hasonlítok 
hozzá x alamicskél.

I.gyéves színész voltam már de 
még mindig üldözőit a liulszerencM 
Medgyaszay \ ilmáva] vidéken vernlvg 
szerepeltünk és én olyan rosszul voltain 
diszponálva, hogy minden mondáiba 
tízszer is bélésűdéin I i-isüléscmnei a 
botrány vo’t csak nagyobb.

I.zulán a Magyarlioz kerültem 
almi mini táneoskomikus arattam :l 
habért. De nem volt ill sem maradit 
som s a következő évben már Nag> 
Cndrének ajánlottam íe] kitűnő szo'ga 
lalaimat. ()t. úgy vettem észre, kissi 
meglepte ez a spontán felajánlkoza- 
így nem lehelen mást, minthogy ■ :I'f
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t Ikezdlem Xa<jy Endrét utánozni

I

m-dia. Dv miután minden Ingja a ha 
1 \ én vo’f, azzal a fe'tétellel íratta alá

> ■ lem ,1 harminc koronás gázsiról szóló
szerződést, hogy esténként végig keli 
néznem a mit sori és ha valamelyik s/í 
nesze hét eg lenne beugróm helyette. 
I 'síéről-estére szorgain;!- rí a! iillem 

1 nézőtéren: kívülről tu már a nők
szerepeit is, de egyetlen ■ g cm akart 
beleg lenni. Igv leli e! az gesz esz­
tendő.

Megnyílott a Konboniére-kabaré
> engem, a Nagy Kndrc-kahare nagyre­
ményű Iagját leszel ződletett. i! t ram 
hizlák, ltogv mutassam meg, iiogy mii 
Indok. Krre elkezdtem Nagy llndrét 
utánozni. Kernekül bevágott. Nagy 
í - mire maga is eljött megnézni és visz 
sz a szerződ teleti, most mar rendes -a 
zsival az időközben megnyílt .unlrassx 
a színházába Később az Ápol!o-ka­
im ré tagja leltem, ekkor azonban kitört 
a háború és én m m játszhattam többe, 
csak mint lietegszahadságos katona.

Iliiből az időitől való az a lórié 
nel. a melye! most ill elmondok.

ügy kapitányi kelleti alakítanom 
■ színpadon. Mi sem termeszei mehle 
minthogy az önkénlesi blúzomra le' 
varratlam három aramcsillagot. \mi­
kor lelelt a szabadságom es bevonm 

un a kaszárnyába, ltámulva. éle jóleső 
évűmmel konstatáltam, iiogy milyen 
népszerű lettem mindenki ismer es

szeiet, mert a bakától y idhadnagyig 
mind tisztelegtek nekem. A kapuban az 
őrség mereven fegyverbe vágta magát. 
Diadalul volt a bevonulásom, de csak 
addig, amíg íz irodában egv ié> ha­
lálom oda nem jóit és melegen rázni 
nem kezdte a kezein. (íratnia t a hirte­
len nagy kitüntetéshez, lekkor icrtem 
csak csz.re. Persze, elfelejtettem leszedni 
a galléromról a csillagokat.

— \ alahogy régi ember vagvok - 
lo’yfalta elkomorodva, minden átmenet 
nélkül, ezekben a rémes napokban 
nem tudtam könyökölni. Johhra-balra 
ugráltam. \ oltani ismét opereltszínház- 
nal, majd a Renaissenee Színháznál, 
egyik kabarétól a másikig szaladgáltam. 
Így aztán sohase vo't időm nagyobb 
darabot írni. pedig az írói ambíció min­
iig nagyobb voll bennem, mini a -szí 

neszi. Most megpróbálom abbahagyni, 
hiszen az irodalomnak, pláne a filmiro­
dalomnak nagyobb piaca van, mint > 
kabarénak és én végre igazán szerel­
nék keresni is valamit.

Kimegyek Berlinbe szecnárium- 
;rónak. Nem mai gyerek vagyok én 
ebben, (ivarfás Dezső es Kai kai az vn 
Harrison és Barrison-eiklusomban et 
lek. mint iilniszínészek, népszerűek. 
Csak gyei bánok. Iiogy nem volt mó­
domban filmre vinni azt t je'envtet. 
mi kor egy altóldi turnénk .<ikaimáva1 
niegíiirödlünk a 'l'iszában -s szegén x 
(ivafi tévedésből az *n iünlőlrikómat 
hú ■ i • ód és én meg az ö'H

&

í.ifij hurutom menyén immunt

r
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A rangdísz m cán. házakon; 
Az arcom fényben áztatom 
Félre hát. őszi fájdalom — 
Dalolj színem!

& m

Csodát értél jó_ ósdi Fest: 
Kéneden niráypompa fest: 
Virág most minden női test 
Friss, illatos . . .

A gesztem]esütő helyén 
Cseresnye piroslik felém. 
Mit otthon fáról ettem én 
tnyyen, sokat.

A nyárspolgár már sört iszik; 
Sem is számolja nagy tízig; 
Fgy-két kilót megint hízik; 
Boldog s derült.

A leány fehér ruhát neszen 
S az ifjú szól szerelmesen: 
..Gyerünk a zöldbe, kedvesem, 
Söl már a fii ■ .

A vén lány is vágytól piheg 
F.s mind a többi-többiket 
A szent szerelem tölti meg, 
Szerelmi láz . . .

Csilingelnek e kis dalok 
S halálon egy sem andalog: 
Azt hiszem, szerelmes vagyok 
Dalolj színem!
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hűnek a riportnak a hőse kérem egy 
n/i/íir drámaíró, még hozzá egy Vi gy­
ve ze ti titkos drámaíró a viec- 
agók kedvenc alakja. Szóban forgó 
kos drámaíró azonban nagymérték - 
n különbözik a többiektől : darab- 

ugyanis megvette egy nagy berlini 
iiházi »ok ség és könyvkiadó-
dalai a chard Slöschel und Söhne- 
g, amely a bol- 

> ifjú és eddig 
titkos dráma­

inak máris

000 márka Hő­
iénél adott.

Zimmer Ferenc,
1U00 márka bol- 

! olajdonosa ezt 
v meséli el :

{ gy volt, hogy 
már 17 éves 

orom óta nagyon 
»kát írtam. Mit ? 
mit csak akar ! 
árnál, vígjaté- 
!, : ragé diát, bur- 
zket, verset, no­
li at. szóval mia­
ut. Természete- Zirnme
n az iskolák el­

írni mint író akartam meg- 
I nyeremet, de ez nem igen

'rotekeióm nem volt. Ver- 
■< novellákat küldtem be a

Ezt a „főnyereményt” mesélje 
el részletesen mondom.

Kérem, én minden művészem 
bérhez, aki Pestre jött. mindig elvit 
lem, de legtöbbször vsak el próbáltam 
vinni írásaimat. Mert legtöbbször nem 
voltam képes hozzájuk férni.

Tudom, hogy kissé tolakodó voltam 
de hát könyökkel kell küzdeni. F.s 

a jutalom nem ma 
radt el. Wegen ér­
nék például elmond­
tam a Szentség váz- 
lalát, nagyon tet­
szett neki, meg­
adta berlini rímét. 
hogy küldjem el a 
fordítást. Elküld­
tem. Kár volt a 
tintáért, még válás: 
sem jött.

Múlt hónap­
ban folytatja, 

megtudtam, 
német

kiadócég egyik fő­
nöke Pesten van. 
Heinrich Slöschel, 
a Richard Slöschel 
and Söhne cégtől. 

Ferenc Nem sok remény­
űvel tarsoly ómban, 

elmentem hozza. Az egyik dunaparti 
hotelba. Gondoltam: talán mégis. Előbb

ki akarlak rúyni,

hogy egy

•on ->zö GetI és napilapok szerkesz­
ti ei be. de válaszuk egyöntetű volt : 
! iiiik meg a mértéket 1 kegye le

Zimmer nevetve mondja cl azt is, 
l>\ becses s:emélyc i pesti színházak 

■ainid--. direktorainak, drnmatnrq- 
• nak állandó, de

borzalmas réme voll.
ikus lit kos (
feljegyezte.

Irármiíró, aki notoszá- 
melvik napon, melyik

;uházhoz kell menni sürgetni a da­
cukat Xzt mondja, hogy az egyik 
-i i színháznál sokáig volt a Szentség, 
nehd .1 német kiadócég áldott 

eii a neve megvásárolt. A pesti 
iiüiáz azonban nem találta megjelelő-

őszintén megmondom. Azonban nagy 
szerű erőszakosságomon megtűri ellen 
állóképességük. Heinrich Slöschelnek 
elmondtam a Szentség ezt tartom 
legjobb darabomnak tartalmát.

Stösehel főzve volt.
a várat bevettem. Sürgősen elkészí­
tettem a nyers német fordítást 
Slöschel ezt elvitte, kilő legel is adod 
1000 markál. Most kaptam értesítést, 
hogy egy nagy kölni színház reflektál 
a Szcnlseg-re.

A darab tartalmát kifürkésző kérdi- 
seimre Zimmer vsak annyit mond, hogy 
nagyon modern. Többet harapófogó 
vaí stb. A Szentség tartalma: titok

Érthető is. Zimmer lilkos drámaíró
a Hl ka. O.
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Jt főkapitány lelkes báróin 
as irodalomnak

Mosolyogva üdvözöl bennünk cl. () 
, (:,■! legfőbb orv. .kinek széles hatás- 

- úri biztosít hivatala a színészet, a 
színháza k. a. drámaírók fölött is.

A kérdések, a melyei ei a mellének 
szegezünk, méltóak eg% ilyen nyíl­
egyenes tekintetű, férfias erejű hatal­
massághoz. Kemények és határozottak. 
De nem lepik meg ezek a kérdések ;

- A színész, a .... ............

— Erről hihetni’ beszélni. Sőt bes:< 
is fogunk illetékes helyen. Annái 
inkább, meri eddig sói: esetben a 
történi, bogii ° fellebbezés siker- vi 
ha már csal: a tompított daráimul 
mégis reklámot csinálunk ezeknek 
eredetileg nem makulátlan tanár ne i 
színmüveknek. Ezt el akarjuk keni 
ha csak lehel.

Ez a kérdés nem közvetlenül sí 
............................ .. házi kérdés fc

színigazgató,? szer 
ző, sőt gyakran a 
közönség sem tudja 
gondolkodás nélkül 
csalhatatlannak el­
fogadni azokat a vo­
nalakat . amelyek­
kel egy-egy rendőr- 
I isz[viselő megvon­
ja a határt az. er­
kölcstelen darab és 
az erkölcsös darab 
között vezetem 
ne a támadást.

Kérem — vá­
laszolja Bezcgh- 
• 1 asz ági;, - az iíle- 

re n d őrt isz le ke í 
azok közül szoktál: 
ki válogat a i, okik 
rendszeresen foglal 
koznál:, habár mini

/Mm
mmr

fíezegh-J]lisztigb fóka pitim.

tatjuk a go rom t 
kodást, — de 
kőnkérdes : Mi 
kell az artistán 
aki a vizsgán 
ízben már tani 
zonyságái adta 
termet tségénet 

mi elő! i föllépne, 
hezkülön minis; 
rí engedély! kérr

volt még alkuin 
— mondja— int 
“íven foglalt:<
az arlistakérdcs 
De úgy gondolom 
is, hogy a mag 
állampolgárságú 
listákat mentési 
lehetne ez aló! 

ellenőrzés aló
amdtorök is,valamely művészettel. Kvalifi­
kált emberek, akik úgy is mini jogászai:, 
úgy is. mint intelligens elemek józan 
iudiciurnmal ítélkezhetnek a legjobb le -

Ugyanis ez a rendelkezés, e 
mértékű ellenőrzés azért is U 
lünk föllépő árlistái 90%

látásuk szerint. Nem mondom, hogy 
minden egyes esetben száz százalék ere­
jéig objektive!:, dekái emberek vagyunk 
és emellett itt vagyok' én, hogy felül­
vizsgáljam döntésüket és a legfelső fellebb 
viteli fórum, a belügyminiszter úr. En 
i iig ha nem is vagyok művészember, 
; iigi munkásságom során annyit fog­
lalkoztam művészetekkel és lelkileg olyan 
közel állok hozzájuk, hogy ez csak meg­
nyugvást kellhet.

Méltóságod is fontosnak tartja 
leszögezni, ugy-e bár, hogy erre ; 
tisztségre hozzáértőbb amatőrökéi 
szoktak kiválogatni. Nem lehetne tala’- 
melléjük a Színpadi Szerzők Egyesü­
lete részéről olyan embereket állítani, 
akik hivatásosan foglalkoznak a szín- 

irodalommal ?

Kedélyes beszélgetésbe kezd uru­
ké.sen, heves gesztusokkal dics 
mag var színészeket ;

-— Mindéin, valamirevaló darabo. 
nézek, amióta az eszemet tudom. s. 
lélekkel pártolom a színészele:. / 
gok a zenéért. kiosszikiise.el cs moo 
egyaránt. Egyik főförekvésnn a r 
ségi zenekar fejlesztése. M ind: n hang 
senyén olt vagyok családostól. A - ir­
tomnak nincsen nálam őszintébb burai 

Nem kell féltem tőlem a szí nh 
kai — mondja még búcsúzaskm 

Mi E mosolygónk. Neu;. X imp 
színművészei el nem fenyeget! vés 
a főkapitány úr részéről. Illetve 
a főkapitány úr részeni i fen 
veszély. Kosa
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■ a jöjjön, kísérjen végig a Körúton, 
majd azalatt mesélek magának egykét 
i'úiénetet. Csak arra vigyázzon, útközben, 
hogy intim beszélgetésünket valaki ki
ne lesse.

Latom az arcán az örömet, hogy az 
Oktogon tér jelé ballagunk. Azt hiszi, 
nern tudom, hogy 
újabban minden 
délután az Okto­
gon egyik sarká­
tól a másikig ro­
han, mint egy 
Perpetuum No- 
bile ? Ki szerelné 
lesni persze, hogy 
mii csinál Zilahi)
Irén minden dél­
után hat és hét 
között az Andrássy úton. Hogy meg­
kíméljem magát a sok hiábavaló látás- 
futástól. elárulom magának, hogy

Zilahx Irén mindennap német és 
angol órákat vesz, mert a tél folya­
mán fellép az egxik bécsi operett- 

színházban.

Zilahyl a nemrégiben Pesten időző 
Karczag Vilmos özvegye, Kopácsi] .Ju­
liska szerződtette le, aki a ,,'Zeneboná”- 
oan látta a művésznőt.

Kezét csókolom ! Na, ez. legyen nyu­
godt, nem magának szólt, hanem annak 

gyönyörű hölgynek, aki most suhant 
el mellettünk au­
tóján. 'Tudja, ki 
volt? Medjide her­
cegnő, aki tavaly 
egy filmszkeccs- 
ben is szerepelt. 
Annyit mondha­
tok magának, öre­
gem, sajnálhatja, 
hogy nem vett részt 
azon a hajóki­
ránduláson, amin 

ez a szép török hercegnő is résztvelt.

A híres válóperes ügyvéd ugyanis 
kibérelt egy hajót és meghívott 
negyven asszonyt, akiket ő válasz­

tolt el férjüktől.

Az egyetlen férfi a hajón a vendégléitó 
házigazda volt, aki szemtanuk édlítása 
szerint a reggeltől estig tartó hajóút alatt 
egy szót sem bírt szólni a rengeteg nő 
társaságában. Viszont annyi intimitást 
sem meséllek el sehol, mint ott. Képzelje 
el, hogy minden asszony elmesélte, mért 
váll el az urától.

Ha szögien megkér, kedves a puskám, 
akkor talán elviszem egy másik hajó­
kirándulásra, amely egyúttal hajófel­
szentelés is lesz !

\ szőke operett­
primadonna most 
építtet egy ya<• Il­
lőt, amelyre nyolc 
riimy-asztalt sze­

reltet fel.

A szenvedélyes 
rumi/-játékos mű­
vésznő hajója c hó­
nap végén készül 
el és a hajófelszentelésen részt jog venni 
Budapest színe-java. A szőke prima­
donna a rumy-játék szabályait még 
megtoldotta egy-kettővel, elsősorban is 
csak olyan emberek szállhatnak a hajó­
jára, diliknek duzzadt pénztárcájuk ran : 
másodszor pedig minden partiénak 
Szentendréig kell tartani ! Hogy miért f 
Kz az ő titka. Az elsőszámú szabály ultin 
ítélve, úgy látom, maga mégsem lesz 
tagja a „Rumy-hajó”-nak, mert kiszámí­
tott pénzzel veszélyes ilyen helyre menni

Úgy járhat az ember, mint a minap 
az a fiatal, barnahajú újságíró kolle­
gánk, aki a Király Színház egyik IJÖrT 
jét hívta meg kirándulásra zsebeben 
kilencvenhat fillérrel, amely éppen arra 
volt elegéndő, hogy a hűvösvölgyi ki­
rándulás oda-visszavaló utazását - ter­
mészetesen vtmoson fedezhesse.
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De mit Lesz Isten ? 
A fiatal szerel­
mes pár villamosa 
a Margithíd dudái 
oldalúnál iárt 

amikor meg­

inni el ív Ixi-szii' ;i szobm:. UH’ 
mintázásává-1

Jaiíja, öregem, czi maga is megleli 
Ajánlom, hogy sürgőst -a önti sw a 
bronzba és maradjon i • n.

Híí, az áldóját ! Ilgen késő i 
No, akkor csak egy-két rövid Piri > 
dók el még magának táviralslíiusi 

llosvaij Rózsi új hol visszatér a 
padra. A javéi szezonban valós:i 
a Belvárosi Színházhoz jog leszerzt 

VIiinrhenbt ” most kezdődő 
nemzetközi Wagner- és Mozart-üti 
ségek. Azt hiszem, mate; is joy <>i 
neki, ha megtudja, hogy az ünnei i 
primadonnájául a magija, lues: /; 
szerződtették. Mielőtt útjára enged 
elmondok meg egy vicce! amu ma

már
jeleni a Végzet egy
zord tekintetű vil- yÁfr / n JA //; 
Imosellenőr képé jfVj £§•
ben. Barátunk ha- n ^________________|
nyag előkelőség
get nyúlt a zsebébe, hogy a jegyekéi 
nyújtsa, azután kevésbe nyűgöd: moz 
t'tiltottal kotorászta végig összes zsebe, 
de fiiéiba ! A fránya jegyek szőrin-szálai 
elvesztek. Az ifjúnak kel választása vo 
Vagy új jegyet venni, vagy leszállta <■ 
viliamoról. Mondanom sem keli hogy 
az utóbbit választatta es a te.gkbzrh•in 
állomásnál sürgősen leszállói. .llílém 

'/ alatt 
leg nő 
hálást 
épzelje 

mért

Barátunk ideáljának hirtelen ros 
szullétrííl panaszkodott és beielei 
lelte, liotfv azonnal haza akr 

menni.

zon Gyulának. 
Tudod, hogy < 
nem mer kinn :n 
s‘ a Hűvösvölgy, 
be, se a. Váró:

X:- fi
tskáni 

hajó- 
a jó jel

A következő pillanatban mér p. 
tuszkolta nnagysúgúi a hazafi viv­
ői Hantosra. Most jöti azonban csm 
igazi tragédia. Amikor az ifjú es bőin 
szelődön jegyet akarl váltani kidmu 
hogy a kiszámított negyvenngoi jiln; 
bőt 'kettőt elves:Heti. Az ifjú riporn 
ezek után mit leheteti egyebei, őnagysám 
kezébe nyomta a huszonnégy fillért 
se sző, se beszéd, leugrott a villamosú 
Megkönnyebbülten nézeti a távozó villa 
mos után, elővette cigarettatárcáját, hegy 
rágyújtson és majdnem megütött
a lapos guta. Ott feküdt szerényén vv 
lapulva cigarettáé társaságában a le 
n m inózu s v illa mos jegy

Mit nevet olyan pagonyul, maga sole 
ember ? Ahelyett. hogy sajnálni ez 
a csúnya, de szimpatikus fiatalembert 
Még maga is járhat hasonlóképpen.

Akar még valamit tudni ? dó, hú 
nem bánom! Elmesélem, hogy húron 
primadonnánk. Varsányi Íren, Bitjo.

I venni 
orima- 
t még 
ban is 
! hajó- 

van; 
•tienak 
miért ? 
y iáéin 
n les: 
számí- 
mennl. 
minap 

ko Hé­
ti ijörl- 
; ebében 
n arra
yi ki- 
i . ter- 
zhesse.

UagpStS
A három pri­

madonna modellt 
ült Csorbánál 
aki a napokban motorcsónaii-ldrávdiiláUl J layover



Beírnál*

\í-uvik legnagyobb peldanyszam- 
:‘iji Heg jelenő német, hetilap feltűnést 
,.i(ö eikket kozol legutóbbi számúban. 

\ -iklenek ' Die. talentierteste Frau der 
Writ die Ungarin” a time és a cikk 
írről számol be, hogy

\íuf|yarnrszác| az, amelv a leíjs/cbb 
c-'itehetséíiesehh nőket adja a

U'intnj Vilma

szimnux eszvtnek 
vs a mozinak, 
közvetve tehát a 

külföldnek.

A cikk szerint a 
külföldi ember a 
cigány muzsika és 
a paprika mellett 
feltétlenül éppen 
olyan jól ismeri, 
mint az előző 
kettői : a magyar 
nőt, akinél szebb, 
fiatalabb, elegán­
sabb és tehetsége­
sebb nincs a in­
digón. A legna­
gyobb erénye a 
magyar nőknek 
pedig az, hogy 
nem lehet őket 
felismerni. A ma­
gyar nő Neiv- 
Ygrkban new- 
yorki és Berlin­
ben berlinivé 
lesz azonnal, el 
veszti összes faji 
sajátságait és 
csak tempera­

men l urnát és a 
tehetségét őrzi 
meg. A magyar 
nőben megvan a

párizsi eh arme, az orosz temperamentum, 
a német jókedv éppen úgy, mint a bécsi 
lángok gráciája. Es a hollywoodi lilm- 
müteremben éppúgy odahaza van, 
mint a Broadway operett színházában. 
Magyar nőt feltétlenül találsz a német 
operaházaknál éppen úgy, mint az angol 
cirkuszok artistanői között.

Ezzel a kérdéssel kapcsolatosan a 
német lapban egy egész sereg magyar 
nő karrierje vonul tel néhány szóban. 
Legelőször Bánki/ Vilmát említi a cikk­
író, mint aki a magyar nők között a 
legnagyobb karriért csinálta. Elmeséli 
azt a hosszú utat. amelyet a színház­
ban szolgálatot teljesítő detektív lá­
nyától ,i kis filmnövendéken keresztül 
fíudölj Valentino partneréig vezetett. 
Darvas i. ii a következő a listán, aki­
ről megáo.ipítja, hogy

karrierje ott érte el a tetőpontot,
amikor Molnár Ferenc beleszeretett.

lusták Sári vasakaratáról és energiájá­
ról lett nagy htrességű, aki gyerek­
korában ezzel a mondattal állt az 
apja elé :

Apám, vagy egy öreg ezredeshez 
megyek feleségül, vagy színésznő leszek 
Válassz !

így lelt színésznő Lédák Sári, aki 
még ma is örök fiatal.

A émeth Mária a következő a sorban, 
aki az úgy látszik igen jól informal! 
hetilap állítása szerint a budapesti 
lakásmizériáknak köszönheti inter náció 
nális karrierjét. Amikor ugyanis Radnuij 
vs a bécsi operaház igazgatója ve' 
szerre kínálták meg szerződéssel .V 
rnvlh Máriát, ő azért választotta a/, 
idegent, mert Becsben- nagy lakást tud­
tak biztosítani a számára. Beszámol

% II.
úchíj Erzst Holtág Kamilla Németh Juliska Dőlt g-nő vérek



Lucy Doraine

akinek pedig igen 
sikerei vannak most 
operettjével és hiába 
operaénekesnú ; A na 
kippen úgy nem la 
a hogy me gf e i e dk ez te 
magyar primadonnái 
máról is.

A magyar szí n dar
kultiirnvelvre 

lefordított mun­
kájú magyar re 
gényíró, íme oda 
sorakoztatja a ma­
gyar színésznői 
fis ami a leg­
nagyobb érdem, 
nemcsak a tehet­
ségét ismeri el 
(bármennyire is 
furcsán hangzik 
ez), hanem ami 
sokkal több : a 
szépségét és az 
elegeneiáját, az 
ízléséi és a meg­
jelenését. A new- 
vorki metropoli- 
(■ok tövében.mint 
az 1 :ni er der Lin­
den en egyaránt 
ha egy szép és 
elegáns aszszony 
jön szembe velük, 
azzal fordulnak 
utána: ez magyar.

A külföld még­
ha] tialobogó ját a 
magyai asszony, 
a magvar nő 
előtt — és ez 
minden elisme­
résnél több.

Délibáb

asszonyok
meg a német hetilap a magyar Yvrth 

ilbertről : Németh Juliskáról és hosszt: 
fejezetet szentel Putty Liának. A cikk 
szerint

Puli v Ida karrierjét Wardarvsru 
román tábornoknak köszön beli. ak 
először ismerte fel a szép táncosnő 

képessséíjeil.

Innen vezetett útja a filmhez, de ma 
Putty l.ia már nem játszik : egyszerű 
háziasszony, aki háztartása apró örö­
meit élvezi.

Korda Máriáról sem feledkeznek meg, 
amikor az ismert nevű magyar miké 
sorolják fel. Ugyanúgy Lenke[fy icárói 
sem, de még egész sor név tarkítja : 
listát. Palásthy Irén, Péchy Krzsi. a 
most annyira felkapott nevű Katin 
uon Nagy, Jlollay Kamilla, Lucv Dóráim 
azután egv számunkra eléggé ismeret 
len név : Elisa la Porta. X égni pedig, 
mint a legexccnt rikusabb és a leg­
érdekesebb magyarokat a Dally-nam- 
rekel említi a német hetilap, mint akik 
a magyar nevet a legjobban rekia 
niozlák az egész világon, leli pv 
dig ezt úgy nagyszerű szmjalsz" í- 
pessegiik, mint a magánéletük, am ! 
nek soha nem volt titka a nag- 
közönség előtt. A királyi „pártfogónk 
éppen úgy tudomást szerzett a nagy- 
közönség, mint a monleearlói bank 
robban tásról.

I Ízzel be is fejeződik a német lu-l < 
lap magyar listája. De meg kell állapi 
tanunk, hogy néhány külföldön elég 
jól ismert nevű magyar színésznő neve 
elmaradt a hírességek sorából. Így 
például

nem említik mvif Kosáry Lmmyf.
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Csak kevesen tudják, hogy az a te­
rület, amely a Vilma királynő úttól a 
Vilmos császár útig húzódik, nem volt 
mindig olyan üres, kopár és néptelen, 
mint amilyen manapság. Az öregurak 
azonban bizonyára még emlékeznek 
irra, iiogy valamikor ezen a helyen 
íerűit el az úgynevezett Király ucca, 
arnely'akkortájt aránylag a város egyik 
legforgalmasabb része volt.

1 logy most felidézzük a régi szép 
Király ucca emlékét, annak megvan az 
oka !

Pontosan ma van a tizedik évfordu­
lója annak, hogy Max Reinhardt, a 
;tires berlini rendező és színigazgató, 
hosszú tárgyalások után elvitte Buda­
pestről a Király uccát.

X főváros nem akarta elengedni ezt 
a kedves, használható uccáját, de a 
Király ucca inkább szerződést szegett 
és faképnél hagyta a fővárost. A Király 
ucca nem tudott ellenállni Reinhardt 
csábos ígéreteinek, amelyek szerint 
Berlinben tilos lesz őt leköpni és banán­
héjakkal, cigarettastimpílikkel, meg 
más egyéb hulladékokkal megdobálni.

Reinhardt eszesen intézte aknamun­
káját. Nem kapott mingyárt két kézzel 

x! rá Í v ucca felé, először csak egyes 
részeit vitte ki.

X Király Színháznál kezdte. Jobban 
mondva a színház társulatánál. Kl- 
■sábitotta Rátkai Mártont, az egykor 
>lv népszerű táncoskomikust, lialmay 
tábort és Rllen Glynt, az ott vendég­
szereplő indiai táncosnőt.

emlékezünk még Vaály távozására ! 
Oh! Hogy toporzékolt Lázár dühében. 
De Vaály, akiben már régen élt a 
vágy a prózai színészet után, direktora 
elakadását olyan hangtalanul fogadta, 
mintha éppen egy operett fináléját 
nekelné.

üdv után Somogyi Nusi követke­
zett, majd Orosz Vilma és a fiatal 
Orsóm Rózsi. A nők után jöttek a 
•fiák, egymásután szerződtek Rein- 
ardhoz Nádor Jenő, Solthv György, 

■ ii!av Nándor, Pártos Dezső, Latabár 
pád. X színház 32 görlivéjét is ki- 

ü te Reinhardt. A görlök nagyszerűen 
máitól tak a helyüket az ,,Antigoné” 

kórusában.

Délibáb

Lázár már a százkilencvenhatodik 
feljelentést tette a német igazgató ellen 
a Színészszövetségnél, de a sorozatos 
fenyítések sem tántorították el Rein­
hardtot, hogy folytassa a munkát 
célja elérésében.

Most már az adminisztráció inté­
zőit kezdte csábítani. És kivitte Ba- 
racsot, a gazdasági főnököt, Zoltán 
főtitkárt, az Ernő titkárt, a jegyszedó- 
ket, a pénztároskisasszonyokat.

Lázárt már az sem vigasztalta, hogy 
nem kell elsején gázsikat fizetni. Es 
mikor egy szép napon, a páholy­
folyosóról a nénike is beállított hozzá 
és a tőle megszokott illemmel elmon­
dotta, hogy Reinhardt hívja, de nem 
tudja mit csináljon, Lázárnak ökölbe 
szorult a keze és felordított:

Megállj te szép Max, majd meg­
tanítalak én.

Másnap, hogy kissé lehiggadt az 
igazgató, nyugodtan bontotta fel a 
sürgönyt, amelyet kora reggel kézbesí­
tettek lakására. A sürgönyben ez állt:

„Direktor úr !
Szerződtetem önt Cyrano szerepére ! 

Nem hiszem, hogy akadna még valaki 
Magán kívül, aki ezeket a sorokat ér­
zéssel el tudná mondani :

Lázár vagyok a csókok lakomáján
Reinhardt H‘

Lázár első pillanatban azt hitte, 
hogy elájul. Második pillanatban vette a 
felöltőjét és indult a berlini gyors felé .

\z események ezután gyorsan kö­
vették egymást. Reinhardt elvitte az 
egész Király Színházat, úgy ahogy 
volt. zsölivékkel, zártszékekkel együtt-

X Király Színház után a Trocaderót 
vitte el, ami nem volt nehéz csomag, 
hiszen teljesen üres volt.

X Trocadero után a bérházakra ys 
az üzletekre került a sor, végül telje­
sen kiürült a Király ucca.

Ha kedves olvasó véletlenül elha­
ladsz az üres telkek mellett, állj meg 
egy pillanatra a körút melletti romok­
nál, vedd le a kalapodat és gondolj 
arra, hogy valaha itt egy színház állott, 
amely a kultúrát hirdette, de ettől a 
színháztól egy lelketlen német üzletem­
ber megfosztotta a mi Budapestünket
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Vivian Dóriim világhírű lám ásnál 
a nizzai Grand Hold egyik szobájá- 
ból elrabolja fíruggencote gróf. A mű­
vésznő csak egg repülőgép kajüljében 
lér magához s ekkor hídja meg, iayy 
ismeretlen emberek összeesküvést szőt­
tek ellene és a gróf éppen azért _ szök­
tette meg őt. hogg az összeesküvők Jer- 
veil lehetetlenné legge. A repülőgép 
Afrikában ér földet, BruggeneoP (a:- 
távián gróf nem árulja el Viviannjj, 
hogg mik a tervei s csak arra kém. 
hogg bízzon benne. Megérkezésül után 
íevehálra ülnek és veszélyes utón. ári­
vá tagon át Tuniszba ménnél:. lit a 
gróf láncosnőkkel szórakoztatja \ ivianl 
s ekkor Leon line, a gróf egyik biz al­
mosa a zenészek között jdf-jtezi a 
gróf egyik ellenségét. Towers Pmert. a 
\ kanosait’’. Towers szorongatott hely­
zetében öngyilkosságot mímel, de ;u.tud­
nia s pillanatban a haloihun: hitt 
bér megtámadja a gráfot. Lemume 
menti meg őket és Vivian a gvfpd a 
kikötőbe menekül, ahol egy hajóm szak 
nak. A hajóm meggyilkolva találták s 
kapitányt. Vioiani nagyon idegesíti ez 
a komplikáció és inkább meg vés. i 
hajót, csakhogy indulhassanak. .1 hajó 
el is indul s másnap reggel a grjl < 
akarja mondani, hogy tulajdonkeppen, 
ki ö, de Vivian nem engedi beszélni. 
kínos jelenetnek On i.dug. a kínai smi- 
kács ved véget, aki ebédelni hívja me ;.

— Minden egyes túl étele jóízű .és 
jóleső meglepetés volt, kedves mcsu'i 
— szólt hozzá Vivian, aki most nyu­
godt volt. jókedvű s mintha nem log- 
lalkoziatná már semmi mindabból, ami 
eddig mint megdöbbentő ímga-pcu s 
érte.

On jJ‘)l\ rr mól ven meghaj olt a szép
fiatal i(: fűi v elölt.

— ] n lenni ’> oluog, liogy nagyon
esek a k ;p esség, ami eiíyim, -szele;zni
ülőmet a 3it gszebb hölgyii ek, kit iáikim
éleireti 1)en.

És Ii i •:; S iulygott; n cm úgy, mint re? li­
résén mmst meg leheie Iái ni raj la.
imgy V ban mosoíyog: í'(u'dvvágá sá,
fék m es i 1 logo Si•tanévei1 írmsolvgot i.

—_ 0il Löng valóban mestere a lő-
zósnek — mondodta eüsnlen:>en a gróf.

A kinai; Újhó: méghajolt de m OSI
már tne:m >olyan sz(11 i." rtasosaui, hódolat-
tál 1(diesen.

Vi\ ian Dorliac nőnk Cll fordult a
mo.fo lyfSÓ sárga ei z:

von szer élnék Veidamii k ; r-
dezni kt < Íves On Long, ha nem veSZl
rossz 11iév( ■n kivár

isahb

an a
deáia u

venni unit‘se ’ ossz n

láz la a kin:ji édes késen t-s 1íajiongoS i.
szereinvm tudni. hogv mi

amit ne'künk tán .\[. k 1 vés
mcstí _____ kíváncsiskodott a 1fiatal hölgy­

1< ilünőbb vendéglői ;en sem ei-
1 eni Í!\ en kitűnőé'll; ott azónban kma­

lám. 1 ing v mit e:szem. 1 i t logaiin liin
sincsen róla, hogy miféle leves, iozc em 
sült és tészta volt az, amit tálalt. Bo­

szorkányos művészet ez!
On Lóiig kissé fölényesen me

goilt, amikor a legalázatosalbban felel

en•e a kérdésre.
— Lenni egészen mind egv, il og

mi t elkészíteni — elméikedettv — léin­

eg;
yellen iődolog, hogy jé! él kész Len

28
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/.eves!4; lenni minijeni, ami van jóízű, 
de maladni leves, főzeléket főzni, hogy 
d yen linóm, amik:6 venni szájba, 
húst elkészíteni, hogy lenni puha, mint 
vaj, íze, ami esni j«' * . . . egészen lenni 
mindegy, hogy leírni mi ív le, min'’ég 
fődolog lenni, hogy. n elkészíteni, lenni 
ez nagyon egyszelő.

A gróf megértőén bő fin tolt.
— Hallod-e, On Long — mondotta, 

— ha már annyira éried a szakács- 
mesterségei hogyan van az. hogy éve­
ket töltesz el ezen a rozoga bárkán s 
pazarolod tudásodat ezekre a máskü- 
jönben derék fickókra, akik bizonyára 
nem értik meg a finomságokat, amiket 
eléjük tálalsz? Nem tudom, elég vilá­
gosan fejeztem-e ki magamat — —•

— Megél!(iii, glóf úl -—- szólt nyája­
san a kínai; -—■ nagyon jól megelleni. 
Lenni mái legelső he veken, állni mái 
déisgazag úl konyhájában. — Vállat 
vont. — Eleinte lenni minden nagy- 
szelíi. eleink' lenni minden csupa la- 
gyogú dicsélel. De azután lenni meg­
szokás. hogy On Löng tud tálalni finom 
ételeket. Nem szólani, ha minden nagy- 
szeh'í. Föltenni, hogy On Löng hiába 
igyekezni, föltenni, hogy amit csinálni, 
azt mondani Iá, aki megenni akaini: 
Nem jó, nem szeleim", iiaszmda’an 
kínai nem tudni semmit . . . lenni igaz, 
legjobb szakács sem mindig sike ü’ni 
neki, amit szel; ' esináhii . . . <!<■ leg­
jobb szakács szelet lenni nyugodtan, 
molt felismelni, b.ogy egészen lenni 
mindegy, kinek főzni: ha élteni, lenni 
jó, ha nem élteni. lenni m m baj — — 
és On Löng nem lenni o’van nag-, sza­
kács, hogy lenni éldemes hála sokat be­
szélni. Köszönöm szépen, köszönöm 
szépen. Ha megengedni, én most menni 
lemosogalni, mell nincsen kukta, el­
tűnni hajóinas.

Meghajolt a hölgy emit, meghajolt a 
skar.látköpenyes elölt is. arcán örökös 
mosolyával, már el is tűni.

Bruggencote ránézed a fiatal ieánvra.
— Nos, mi a véleménye erről a ta­

nításról, melyben a derék On Löng 
most részesített?

Vivian összevonta kissé szemük:lökét, 
amikor fe'cll erre- a kérdésre:

— llát igen . . . ennek a furcsa kí­
nainak igaza van . . . Egészen mindég- 
végül . . . talán jobb itt a bárkán . 
De azér! mégsem mondotta meg, bog. 
mit eteb-lt meg velünk.

— Leholséges, hogy a főzte már nem 
íxrd volna, nekünk annyira, ha 1n 
d d< mii eszünk — szólt elgondol 
k : ,1 0 gréd". — Titokzatos ember ez 
a kínai.

— éöein csupán a kínai! — szólt 
erre élesen Vivian.

—- Tudom, Ildiiden idegen — luxié 
hozzá csöndesen a gróf.

•— Ks különösen ön — jelentene ki 
a fiatal leány s a hangjában csengd' a 
támadás éle. - - Már pedig szerénv vé­
leményem az, hogy bizonyos határon 
túl íiíokzaicsnak lenni illetlenség!

Bruggencote erre nyájasan mon­
dói ta:

-— Remélem, a hajón most nyimod- 
!an m ieheljük utunkat céUmk felé 
anélkül, hogy megzavarnának. Jöjjön, 
müvész-nő, m. : ifink a födélzetre, a 
napvitoi'la alatt nyugodtan pihenőid. 
Kipihenheti mos! mindazt, amit eddig 
áiél:. s erőt gyűjthet arra, ami ezután 
még történni fog.

— Még történni fog? — álméllíodolt 
Vivian. Hát még nem volt elég 
mindabból, ami eddig ért? Hiszen né- 
liánv nap, néhány óra alatt rám zúdult 
a vnlósxínű'Ln események egész zulia- 
taga!

Azt hiszem, annak jő, akivel tör­
ténd \aiami - jegyezte meg csőm le­
sen Bruggencote. — Szabad kér­
nem ----- —

A fedélzetre mentek. A gróf gyöngéd 
gondoskodással helyezte el a födétzel 
légvédelmi) helyén a táncosnőt. Azután 
lei':!; melléje és finom udvariassággal 
kezdte mondani:

— Most pedig, művésznő, mivel za­
vartalanul lehetem s azt hiszem, szíve­
sen veszi, elmondom néhánv szóval, 
ami velem és rejtelmes fölbukkanásom- 
111a 1 összefügg.

Vivian rá mosolygott kedvesen.
— El se képzeli -—- mondotta mele­

gen, — hogy ez milyen nagyon érdekel 
s mennyire örülök nekil
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Bruggcncote kissé meghajolt. Áz­
ni án kinézett a messzeségbe, a végtelen 
tenger felületén végigkalandozott a 
lelke s már érezte, hogy mennyire 
nem fontos semmi ezen a világon. Nem 
akarta, hogy ez az érzés elhatalmasod­
jék rajta, ezért megint a hüliájos 
leányra nézett, kinek arcán kiült lep­
lezetlenül a kíváncsiság. Erre melege 
lelt: szeme felragyogott, amikor kezdte 
mondani:

— .Művésznő, bár tudom, hogy ez az 
egész dolog mennyire nem fontos és 
hiábavaló, mégis el fogom önnek mon­
dani, hogy kicsoda Bruggencote Okiá- 
vián gróf. Es ha ezzel nem fárasztóm 
nagyon s kíváncsisága nem szállt el 
teljesen, el fogom mondani még mind­
azt, ami kétségtelenül furcsa és példát­
lan esetünkkel összefügg.

Vivian elnevelte magát.
— Azok közé tartozom — mondotta,

-— akiket érdeket az. ami velük törté­
ni!:. Amióta ön felbukkant, Bruggen­
cote Oktávián gróf, azóta, megmon­
dom őszintén, hennem állandóan fel­
gyülemlik egy csöndes harag. Ez a ha­
ragom ön ellen irányul. Tudja miért? 
Eddig egész fiatat életemet, a magam 
eszével és akaratával irányítottam, 
ahogyan tudtam. Ha el is értem azt 
egész fiatalon, hogy kimentem a divat­
ból, ahogyan ön ezt igen érthetően meg­
magyarázta nekem, azért mégis csak 
én értem cl mindazt a magam erejéből. 
De most megjelent l'élig-meddig hívat­
lanul, de tisztára váratlanul ön. s egész 
egyszerűen, kéretlenül, fölényesen, egy 
elöltem ismeretlen terv szerint irányítja 
további sorsomat. Ezért haragszom 
önre. De persze, roppantul szeretném 
megtudni, hogy ki is az, akire harag­
szom? Azért szerelném, ha elmondaná 
mindazt, ami most már mi kettőnkre 
tartozik! En mindeneseire érdeklődés­
sel hallgatom.

— Nem tudom elképzelni, hogy bár­
kinek is nagyobb örömmel mondanám 
el életem történetét, mint önnek, mű­
vésznő. aki. . . nos, engedje meg, hogy 
megvalljain őszintén, aki életem egyet­
len reménysége — telte hozzá a skar­
látköpenyes halkon. — Haragszik 
reám . . . é'etcmnek most már csak az

a nagy feladata van, hogy átváltozó: 
sara ezt a komor érzését... bán­
sággá. Többet nem merek remélni. 1 
meg fogja érteni, ha végighallgatta ló 
tünetemet. Ígérjem meg, hogy rövid; 
fogom? — Elmosolyodott. — \ 
nem ígérem meg s annál kedvesei, 
lesz a meglepetés.

•— Semmi kifogásom ellene, hogy 
és miképpen mondja el a történ-.1;, 
kedves Bruggencote Oktávián gr 
csak arra kérem, hogy használja 
erre a célra utunkat a hajón, melye!, 
remélem, nem fog megzavarni semmi 
sem. ífa szerencsésen partra szálltunk, 
ki tudja, nem várnak-e reánk újaid: 
kalandok, melyek, iia talán mást n m 
is, de minket mindeneseire közelről 
fognak érinteni s nem hagynak szá­
munkra egy nyugodt pár percei . . .

— Ez szószenni így lesz! — jelen­
tette ki a skarlálköpenyes. - - Azért te­
hát már mondom is. Azt tudja, hogy a 
Bruggeneote-család kétszáz esztendei­
éit már ősi birtokán nyugodtan min­
denfajta történelmi nagy jelentőse';:!! 
viszonyok közepeit is, amit háború!., 
fölkelések, lázadások s miegymás hoz­
tak magukkal?

— Nem, azt nem tudtam — vallotta 
meg szégyenkezve Vivian.

— Nos, ez az ősrégi család mind. 
nagy szerencsével, szívósan meg tudói 
küzdeni a legválságosabb viszonyoki; 
Nagyszerűen megállotta helyét, amik 
külső ellenség veszélyeztette földe 
kastélyát s birtokán végighömpölyg 
a pusztítás, kis éppoly nagyszerű, 
tahin még bámulatosabban tudott s< 
feni magán, amikor a családban lám:, 
egy egy ellensége az ősi birtoknak 
óriási vagyonnak, amikor vakum 
családtag próbálta feldúlni, szétszór 
ostobán eltékozolni, amit évszázad 
szorgalma, kitartása, okossága föl­
tett tehetségesen. A Bruggencole-n 
zciség dúsgazdag volt, amikor kilő 
vi’ágháhorú. Akkor mint fiatal vér! 
liszt vonultam harcba s akit esz 
lomban nem kíméltem, az csupán 
voltam. Csodálatosmódon serielle: 
körüliéin ki a legvéresebb útközei 
hői, a ^válságosabb helyzetekből, ai, 
kor körülöttem rakásra hullott az r:
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;.[>r. Nem fogom háborús történetekkel 
-.falni, kedves művésznő, mert ami 
:niisúgót ezek a mérhetetlen kataszl- 
iúk hoztak, azokat úgysem veszik 
.intelke sehol, azokra nem kíváncsi 

s nki; ezeket a példátlanul drága okú­
inkat el hagyják veszni teljesem 

i; ven az ember s ezen segíteni nem I-- 
Csak azt az egyet akarom meg­

említeni, hogy mire a háborúból ház, - 
, rlem, a kastély, a birtok, a vagyon, a 

a iád, minden elpusztult. Olyan a! - 
i san elpusztult, mintha soha nem is 
S íezett volna. Egyedül álltam, elhagyot­
tan, magamra hagyva, tehetetlenül.

A gróf elhallgatott, kinézett a mesze­
ségbe, vállat vont.

Vivian figyelmesen hallgatta Brug 
gencole szavait, nem szólt egy árva 

szil sem és meg volt hatva a nge 
szerencsétlenségtől, amely a grófot orv, 
ámbár ez egyetlen érzelme hangot s m 
hallatott, amikor történetének ezt a ré­
széi elmondotta.

A gróf pedig hallgatott. Vivian man 
szólt semmit; várta csöndesen a n y- 
tutást.

A (hísijazdafj koldus

Bruggcncole Oktávián grói végig 
süni tolt kezével homlokén; mosolyogva
mondotta:

kell mcnckiVnöm onnan a rengetegbe; 
csak úgy remélhetek valamit még szá­
momra a jövőtől. Ez a rengeteg nekem 
London volt. Négymillió lakosa közölt 
majd csak akad számomra valami. Volt 
egy kevés pénzem. Szegényesen, sze­
gényen utaztam oda, ahol azelőtt 
mint úr jártam. Most újra kezdtem 
megismerni ezt a nagy-nagy várost. 
Másképpen lát mindent a gazdag ember 
s másképpen látja ugyanazt a szegény.

Vivian helyeslőén bólintott és báto­
rítóan nézett rá a grófra.

— Nem tudom, kinek jobb: aki a 
nincslelenségből indul el, hogy szerez­
zen magának valamit — vetette fel a 
kérdést a gróf, — vagy annak, aki mint 
meglett ember veszíti el azt a nagy va­
gyont, melyben felnőtt s erre nekifogni, 
hogy visszaszerezze újra? Nem nagyon 
híztam magamban, mert amikor számot 
vetettem azzal, hogy mit tudok, minek 
tudnám hasznát venni ebben a tervem­
ben, meg kellett állapítanom őszintén, 
hogy én bizony nem tudok semmi 
óival, amivel pénzt lehetne keresni. 
Pénzt? Az nem e'ég. Vagyonokat kell 
keresnem, hiszen azzal keltem útra, 
hogy visszahelyezem régi fényébe, bir­
tokaiba, kastélyába a hajdan dúsgaz­
dag s előkelő Bruggencote grófi csala­
dot. Igen, ez nagy feladat! Ila meg­
engedi, rágyújtok szivaromra.

■—- Bocsásson meg, de magam emit 
Htam mindazt, ami fiatalkorommal, ii-

pe
estélyt

összefüggött. ittam a na; 
nagyúri életet, é

•I nyelte volna el s más binnen i >/a 
indennek nem maradt, csak • n. C> 
o meg lehet érteni kis leim Ui-avi-

uit . . .
Vivian némán bólintott: kezet nynj- 
Ua a grófnak szótlanul; ez niegc - o- 

t a ál ihat osan.
Láttam ezt a pusztulást, ezt a :

' les rombadőlést; beláttam, ha 
•s mesebeli erejével küzdők, .or

a tudom újra fölépíteni, ami 
rom ont Ha ott maradok szülő 

men, akkor nekem is tönkre 
liiiem. Az volt az érzésem, bog'-

. C’ll 
cl

Mélyen 1 e'élekzelte finom szivarja 
füstjét, azután csöndesen lovaim mon-

>a>/< ni Neivefséges, hogy mii yen kevés
s must pénzt-m mpradt, amikor f öl ismertem
ennyit Lend onb;an, hogy egy fantasiztikus terv
ntha a melv foglalkoztat; azért fantasz-

ikus. mert nincsen semmi készségem a 
ííuisárn Beláttam ezt. de amcí 

len 
ben 
nít 

ai

zalósítasara. -
' em hagyott el, folyton motoszkált 
em, nem hagyott békén, nyugtala- 

, t, de csak otromba, alakta'an 1-tv 
maradt s nem láttam sehol egy csipetnyi 
hasznavehelő részletet, nem tudtam ra- 
íönni arra, hogyan foghatnék Imz/a 
józan módon. Elmondom azt is. hogy 
helyzetemet egészen remenylclen.uoi 
ismertem fel. Beláttam, hogy szamom, a 
az élet már nem jelent semmit

( Folytatjuk)
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A primadonna szobalánya bejön az 
öiíözöbc és hazaviszi a művésznő hol­
miját.

.X (hámai színész hóna alá csapja azt 
a néhány könyvel, amit az öltözőasztal 
fiókjában tart és hazamegy.

A növendékek összecsomagolják pú­
dert tobozaikat és festékeiket es kis új­
sági p í resomaggal a kezükben lemen­
nek a lépcsőn.

A direktor lezárja a szobáját és át­
adja a titkárnak a kulcsot. Azután még 
cgwxer végigmegy a színpadon.

dramaturg aki atáska jaba rakja 
azokm a titkos színdarabokat, amiket 
még mm olvasott cl es azokat, amiket 
nem is fog elolvasni és hazaviszi ókel. 

Az előadásnak vége, elmegy a közön- 
Leeresztik a vasiageonyt. A szín- 

r.;i(li felügyelő végigjár a tűzöltoin- 
sí>( . .ávai a színpadon és a színhaz­
ai, t ^ i, Mindenül i kioltják a villanyt, 
vsai. n^hánv vészlámpa marad égve.

.X felügyelő is. a tűzoltók is haza- 
tnennek. Ok nem visznek haza semmit. 
Semmi emléke,, sikerekről vagy buká­
sokról. *

Csak egy inspekciós tűzoltó marad a 
szobájában. Lefekszik aludni. Lehajtja 
feléi a vészcsengők mellé és alszik 
őszig.

A portás bezárja a kapni. Leveszi a 
kalapját, visszáru ön a színháznak.

Vi'ih Miklós ti!kár mondta a Fő­
városi Operett szín házban:

- ;öi a színházaknak is nyitott te­
le'kik volna, egész nyáron lehetne ját­
szani.

s Vit/h Miklós clszomorodik, Ezzel 
s/eiui-cn a méitóságos Komor bácsi a 
Mgszí a házban fele idul.

Csór fos Gyula meséli utolsó eslc a 
társalgóban:

— Na most! Legszívesebben főim en­
nék Svédországba, hogy közelről lás­
sam, hogyan mentik meg Nobileéket,

Ehhez nincs elég pénzem. Azok, ni.", 
ke- esehbel keres iek. jobban élnek, 
kik van elég pénzük nyaralásra: 
ügyelőknek mindnek házuk van. ML 
nincs nekem?

A legnehezebb a költözés Máit] fi - - 
nek. Az ő öltözője valóságos úri- 
Sezlőn vau benne, elegáns sezlőr.i 
róva!. íróasztal, szekrény, könyv 
— ezt nehéz volna hazavinni az vElsé 
előadás illán.

Ez: mondja Máhj Gerő:
— Szezonban a színész félnapja! z 

öltözőben tölti, tehá; úgy kel! beren­
dezkednie, hogy fél életét itt éli . . .

A színészek életének ez a másik tele 
a nváron sok jó színésznek bizonyara 
hiányozni fog.

Vannak sokan, akik nyáron ss ja - - 
szard fognak. Alkalmi fellépések, vi­
déki vendégszereplések! Horváth 
pád, a Nemzeti Színház rendezője s'az 
ginnel alakít a Nemzeti tagjaiból es 
járja néhány magaremi ez !c darahb 1 > 
nagyobb vidéki városokat. Fedő 
soha! -alszik vidéken. Undo 
Szekszárdim niegv, Filler S/t ■ ■ 
Torrs Jenő Pécsre. Huszár PulVx 
meglátogat egy -kél vidéki varost, 
talán köiunjebh lenne, ha a varosul 
togalaák meg ők

Rengeteg pénzlie kerül a ma" 
net a színházaknak. Rendesen k 
kell a tagokat, minden elsején < 
kiadások vannak és nincs -bevéli !

Ezzel szemben egyes színház; 1 
nincs külön rá (izet és.

Bezárni telié'. könn i/íi volt, v 
talán nehéz lesz. Beszélik, Imgv 
színház új direktorral, a másik v 
lajdonoss'd nyit. Azt is mondjak, 
az. egyik direktor új színházai nyit 
Színházai bérel Fedők Sári is az <> 
Hevesi Sándor darabja számára.

*
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Egy elkeseredett színész jegyezte 
meg:

— A színházak helyett a szerzőket 
kellene bezárni.

Másnap pedig, hogy a színház te ; iái 
hazamentek, megjelennek a színház új 
alkalmazottai és megkezdődnek a n> ári 
munkák. Kipróbálják a gépezetem';, a 
tűzoltókészülékeket, ne gjelennek 
szerelők, rendbehozzák ez elromlott 
vezetékeket, elvégzik azokat a jav ka­
sokat és újításokat, amik-i a költség­
vetés megenged, nagytaknrí ást ; rí - 
nak, a szabók hozza iognak a kosztü­
mök kijavításához, szóval < h-o '-
inas nyáron a színház, mintha e - .Has 
lenne: minden tíz lépésnyi re honi egy 
vendéget.

Vannak a szezónzárásnak ka! b.őai,

amelyekről azok e színészek, akik so­
kat játszottak vidéken, ma sem feled­
keznek meg. A nők például megcsókol­
ják a tűzoltói. A színészek megcsókol­
ják a nőket. Az ügyelői; kezet csókol­
nak a rendezőknek. A szerzők kezet
csókolni ik íi dire:ktorokimk. A direk-

torok fölött már csak egy halaiímasság

van a színűázakhan: a primadeurna. A
direktorok 1 ehát kény felenek a prima-
donnán;tk >t ezet <• sókéiilni.

A dó­ekiorok a mű soriérven dolgoz-

nak, a színészek nya:rain ak, a dva ma­

turgok darahot írna I- ii kasok

pedig i:íkat írnak a íszín li;izakről nyá-

ron. Mi lenne, ha nálmik is. mint kill-

földön sek helyen sz abadban tartána­
nak elő adásokai c riházílik is, mi nt a

mozik? Vei n á A <_/zonsi
(Is■ván.)

Meijnyucjtuiás
Zátony Kálmán is K- I ’ " 

keresők közé. Legutóbb Zn 1 ■ :|
nézeti meg egy kis villát.

—- Mondja kérem - vcs-dez y a 
liázmes! éri ől ■— csendes c: n ház ?

— Kiveheti egész buircn imgvsugos 
iír - - volt a megnyugtató válá s 
a régi lakét is fényes nappal v>
Iák meg és sen ki sem imilo»': .

A renitens kö/önséjj
Valamelyik este Fyid é- gy;,'-

tot tan futkosott ki a szmnsxnbol 
minduntalan az uecára.

—- Mi baj van Ma' y:ká ■ m y ■ : -y y
érdeklődve az éppen arra. -eo1: ko:

— Csűrön víz vagyok ny : / v y 
gel eg munkától — felelte ÁUvyi < y 
fuló hangon. - Képzeld, mmmn Ki­
vonás után új szahadp-gyv,. y'-‘y >• y 
adnom, mert a régiek minő. meg­
szöknek.

Modern festő
ínyi-Grtinwald Béla mos 
vy színésznő pon r -iai.
"Remekül sikerüli, keélvcv 

radozott a művésznő, 
i örülök, annak, begy az y \( ys 
zíncmet oly nagyszerűen vka.i: yj- 
Semmi az egész, kedves iyu- 

iő — mosolygott Ivanyi-uiun- 
— valódi rétzzsai csinál tani;

fejezi e

mester
Külö-

Gr:
egy I smerosi
hogy
élte, ■ élj cser

volt ( •■‘ész éh

y;y . :.é:i : íegedüs Gyula
if . — örömmel hallom,

; ki már az utolsó óráit 
meggyógyult, 

r m menbízhaUUlan nő

Jegyzetek ® szín házról
Irta : Lakatos László

Alikból szül: Li;ek néha darabok ? 
FÍmomlhatlan véieilenekből. S .rdou 
nAif|.-,ni -ovst'cv eav m;rizsi színházban 
üli. i'.h- f óriá: i' liker!' i d.-k egy 
.„vvébkéni ! li sen ark-lmaíian, pony- 
v'.kvü ! : í ; • s d-uahoi. A dar !>

kél .. 11 a e.rá íérben elvonul;

Csak eg- pillanatig vonult át a szín­
padon, akkor is e hált erben es szó

"y
és : csá r: r; egy s e is ui 1 c
v ipiháevszor : Nopolcoimek masz­
kírozó :V sieji- zta ál vonni ;, a szín­
padon, az egész nczOu-r fon.élt, tap­
solt és (. íj rezed.

__ H- N'*i)níeoir néma szvr- pben is
ilyen sikert" I oz, milyen sikere lesz 
mée egy elvan darabnak, amvl>nen 
a esés-áré a főszerep - gon do, a 

Síi rdou.íés a kövei kezd szezonban s/.uti el­
került a ^Szókimondó i s-zonys-yjK
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a gépszínház
Előre kell bocsát anom, hogy az alá 14) 

következő fantazmagóriát egy ame­
rikai színházi újságban olvastam.
1 !■ zzá kell szoknunk, hogy az óceánon 
tűt más agyvelővel gondolkodnak, mint 
nálunk.

Az az amerikai fantaszta, akiről itt 
szó lesz, azt jósolja, hogy a jövő —- 
a gvps/ínházé. A gépszínház szerinte 
nem lesz sc a mai színház, se a mai 
mozi, hanem a kettő keverékéből fog 
kialakulni. Az amerikai jós — vagy 
tatán inkább baljós — azt jövendöli, 
hogy az a színész, aki közvetlenül ke­
rül kapcsolatba a közönséggel, ma­
holnap olyan ritkaság lesz, mint az 
autó mai korában — a ló.

Amerika lesz a jóslat szerint az egész 
vdág színházi centruma. Magához fog 
szívni minden tehetséges szerzői, szí­
nészt, rendezőt és egyéb színházi em­
beri. Előadások csak az amerikai 
stúdiókban lesznek, ahol filmező, hang­
felvevő és egyéb ravasz gépek fogják 
az egyetlen, de a maga nemében tőké- 
iá es e'omlást megrögzüleni, megörökí­
teni. És Amerika fogja szolgáltatni 
az egész világ száméra a. színházi elő­
adásokat, mint ahogy ma a film­
tekercseket küldi szét a nagyvilágba. 
A „nemzeti színjátszás”-nak pedig, 
sajnos — teszi hozzá a merészröptű 
amerikai — örökre vége lesz.

Vegyünk Iétekzetet . . . sok is egy­
szerre, ha az ember ilyen szörnyű dol­
gokat hall.

Ha ez a képtelen amerikai fantaz­
magória mégis gondolkodóba ejti az 
embert, mi ennek az oka ? Nyilván 
az, hogy a mai életben egv csomó oiv 
jelenséget látunk, amely mintegy előre­
vetíti rémes árnyékát annak a gép- 
világnak, amelyet az amerikai meg­
jósol.

Mindenekétőlt itt van a színházak 
válsága egész Európában, amely vál­
ság csak természetes kísérője az álta­
lános gazdasági világválságnak, a nagy 
háború következményének. Mozik vál­
ságáról ellenben nem hallunk, vagy 
ha ilyen is van, ez csak lokális jelen­
tőségű. A jelenlegi helyzet határozot­
tan a moziknak kedvez és talán ez a 
lő ok a annak, hogy a „business” em­
bere, az amerikai agyvelő a mai szín­
házzal már mint valami halott dolog­
gal számok

A színház mai üzeme csakugyan 
nem gazdaságos, ha összehasonlítjuk 
a filmüzemmel. Minden filmtekercs 
egy színházi társulatot pótol. A szín­
társulat emberekből áll, akiknek testi 
jólétéről kell gondoskodni, a fiimi ■- 
keres ellenben nem kíván enni, es;.!: 
a bérleti díjat kell érte fizetni.

Az amerikai tehát ezen a gazda­
sági csapáson — amely igazi „csapás” 
— elindulva, oda lyukad ki, hogy az 
emberi erőt még a színházban is a 
jövőben a gép fogja pótolni, amely ol­
csóbb, gazdaságosabb és az ameri lá­
bait levő hatalmas tőkéknek nagyabb 
játszóteret enged, mint a mai elapró­
zódó színházi üzem.

Az amerikai fantaszta okoskodásá­
hoz még az is hozzátartozik, hogy sze­
rinte az egész kérdés immár csak tech­
nikai. tehát végeredményben pénz­
kérdés.

Ne felejtsük eh hogy Amerikában 
él az az Edison, aki a világ képét csak­
ugyan egészen megváltoztatta. Gon­
doljuk magunkat vissza abba a világba, 
amely se a gramofont, se a kinemaío- 
gráfot, se az Edison-féle villanykor! é- 
ket nem ismerte : akkor látjuk csak, 
hogy a wesl-orangci varázsló valóban 
erős kézzel nyúlt bele az emberi életbe 
és hatása is talán maradóid) lesz, 
mini például a világháborúé.

Amerikában tehát joggal várják ■ 
jövő Edisonját vagy Edisonjait, akik 
az egész emberi életet az embernél 
pontosabb, megbízhatóbb, gazdas: 
gosabh gép alapján fogják átalakítom

Nagyon érdekes, tanulságos dóig- 
ezek. Az egész világ gazdasága hó - 
doklik a folyton gazdagodó Áment 
aranyhegyével szemben. Es épp if 
fuldőklik a jó, régi, európai individw 
lizwus is az amerikai gépvilagg 
szemben.

Mi vén európaiak még mindig hi­
szünk abban, hogy az ef/íjcni műv- 
szelet a maga változatosságával, köz­
vetlen hatásával, ezerféle lehetőség 
vei együtt nem pótolhatja semmik 
gép. Fiúnk, az ifjú és pajzán Amerif 
kineveti ósdi elfogultságunkat és o 
gépeken töri a fejét, amelyek feiü 
múlják és megsemmisítik — az ember •

No de . . . aztán mi lesz ?
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Magyar novellából
osztrák színdarab

Régi szokás most már külföldön, 
legyen az akár Németország, Ausztria 
vagy Párizs, avagy a messze tengercn- 
: i : Amerika, hogy a szezon uralkodó 
eseménye, a színházévad leg­
jelentősebb darabja mindig magyar. 
"b vénkor, nyár elején, mikor a szín­
padra ugyan már nagy sötétség borul, 
de annál lázasabban folyik a munka 
a párnázott ajtójú igazgatói szobák 
mélyén, előkészítve a jövő szezont ; 
külföldön mindenfelől Magyarország 
felé kutatnak az igazgató urak és a 
primadonnák szemei, hogy itt talál­
jak meg, innen vigyék el a tél nagy 
sikerét.

Nagy buzgalommal ugyancsak alig 
egy-két hete indult meg a kutatás, a 
Délibáb máris egy igen érdekes bécsi 
eseményről számolhat be. Nem kisebb 
dologról van szó ugyanis, minthogy 
Gizella Werbeziele, a híres bécsi prima­
donna, akiről kevesen tudják, hogy 
magyar származású, most házi szerzői­
vel : Friedmann és Fisler urakkal

egy magyar novellából irat magának

színdarabot.
A Délibáb bécsi munkatársa Gizella 

Wcrbezirk legújabb darabjával kap­
csolatban magához a művésznőhöz 
fordult kérdéssel és megkértük őt arra, 
hogy árulja el, melyik magyar novella 

amely annyira meglelszelt neki, 
hogy darabot irat belőle.

Gizella Werbeziel: a következőket 
mondotta :

amelynek Rolschild leánya a címe, 
egy házasságközveíhőimről szól, aki­
nek bizony igen rosszul megy a bolt ja. 
Már csak

az segítene rajta, ha a Rolschild 
lányát ő adhatná férjhez.

Mit tesz Isten, alighogy ezt elsóhaj­
totta, nyílik az ajtó és megjelenik a 
Rolschild lánya. A nagy pénzfejedelem 
egyetlen csemetéje ugyanis össze­
veszett a papával, mert az nem en­
gedte meg hogy feleségül menjen egy 
igen tehetséges, de annál szegényebb 
zeneszerzőhöz. Rotschild lánya erre 
elhatározza, hogy elmegy egy házasság- 
közvetítőhöz és bosszúból elvetéli ma­
gát a legelső nímanddal. A „nímand” 
is megjelenik egy B-listás könyvelő 
személyében, akin már csak egy jó 
parti segíthet. A házasságközvetítőnő 
persze boldog és most mulatságosnál 
mulatságosabb mókák következnek. 
Az eljegyzési hír megjelenik a lapok­
ban, a B-listás könyvelő percek alatt 
vagyont szerez, hogyisne, hiszen nem­
sokára a nagy Rolschild ve je lesz. 
A pénzfejedelem elájul a készülő csa­
ládi esemény hallatára, de aztán két 
rossz közül mégis a szimpátikusabbat 
választja : megbocsát lányának — és 
a zeneszerzőnek. A B-listás könyvelő, 
aki már autót vesz —

mit tehet egyebet, — elveszi fele­
ségül hálából a liázasságközve- 

litőnőt,
yon szívesen teszek eleget 

Délibáb kérésének és íme, elárulom,
hogy

a novella néhány hónappal ezelőtt 
a Pesti Hírlapban jelent meg és 

szerzője Forró Pál.

•var ismerőseim hívták fel rá a 
elmemet és mikor elolvastam, ma- 

m is alkalmasnak találtam arra, 
színdarab készüljön belőle. Ben- 

,,háziszerzőin A érintkezésbe is len- 
a magyar szerzővel, meg is köt öl- 
a megállapodást és én remélem, 

-y a jövő szezonban igen nagy sikere 
a magyar darabnak. 

z igen mulatságos kis novella,

akinek mindezt köszönheti.
Dióhéjban ez a meséje a Rotscluld 

leányának. A darab még nem készült 
el a szereposztás sincs még meg, csak 
annyi bizonyos, hogy a házasságkozve- 
lílőnőt én fogom játszani.

Ennyit mondott Gizella I^ erbczirk 
Rotschild leányáról és nem érdektelen 
az sem, hogy

a „hires“ novella nemsokára film- 
alakban is a publikum elé kerül.

Mihály István ugyanis filmre viszi 
a lurfanqos háizasságközvetitonó, a sze­
relmes Rotschild-lány és a B-hslas 
könyvelő mulatságos históriáját.
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Karrierek statisztája voltam
Furcsa érzés neveket olvasni, neve­

ket hallani, neveket, amelyek viselő­
jük valamelyes kiváló tulajdonságánál 
fogva átmentek a köztudatba és amely 
nevek viselőit még abból a korból 
ismerjük, amikor a lúr és dicsőség 
még nem kapta szárnyaira. I jságíró- 
embernél nem ritka dolog, hogy ott 
áll a karriérek bölcsőjénél, talán rin­
gatja is kicsit azt a bölcsőt, azután 
még körül sem nézett és a kisded túl­
nőtt azokon, akiket akkor irigykedve 
bámult. Jó néhány ilyen karriér el­
indításánál, nekilendülésénél voltam 
statiszta, szeretnék ezekből néhányat 
csokorra kötve bemutatni kedves meg­
emlékezésül a történetek szereplői szá­
mára és biztatásul azoknak, akik még 
a bölcsőkben pihennek . . .

*

Farkas Maiidnak hívták, magas 
fekete lány volt és egy napon így szólt 
hozzám :

— Egy barátnőm vizsgázik jövő 
héten a Színészegyesület iskolájának 
vizsgaelőadásán. A „Pillangó kisasz- 
szony” prológusát szavalja lehetsége­
sen, gyere nézd meg és írj róla pár sori.

Elmentem. A kisasszony tényleg te­
hetségesen szavalta a prológust. Sikere 
volt. És a Komédia című akkori színházi 
lap 1919 május 1-i számában, ami­
kor a vizsgaelőadásról beszámoltam, 
ezzel végeztem a kritikát :

„A prológust Titkos Ica szavalta 
sok tehetséggel és nagy sikerrel. ”

Voilá. *

Az összeomlás sodorta éléről a film­
felvevőgép elé. Statiszta lett az akkor 
nekilendült magyar filmgyártásnál. 
Láttam a volt huszárfőhadnagyot sze­
rényen kopogtatni a Rökk Szilárd uccai 
filmszínészelosztó ajtaján. Első ,»sze­
replése” azt hiszem a „Tilos a esek 
című filmnél volt. Azután lement egy 
filmtársasággal Balatonfüreclre. Stein 
József volt a rendező és a „Csöppség” 
című film külső felvételeit készítették. 
Statisztált. A „Jön a rozson át”-ban 
már szerepe volt. Meggratuláltam. 
Boldogan fogadta. Úgy érezte, hogy 
eljutott karriérje csúcspont jához. Nem­
sokára azután feleségül vette az egyik 
legkiválóbb magyar moziszínésznőt. 
Ma Németország egyik legismertebb

rendezője és ki tudja, Berlintől Holly­
woodig olyan kicsi az út!

Bolváry Géza. *
Józsefvárosi kislány. Egy évvel ez­

előtt még az arénaúti kerti iskolába 
járt. Azután a Belvárosi Színházban 
énekelt sanzonokat és játszott cgvl'vl- 
vonásosokban. Én csináltam vele élete 
első intervjúját, amely egyúttal az én 
első intervjúm is volt. Nagyon elfoga­
dottak és fél szegek voltunk mind a 
kelten. Az egész beszélgetés alatt alig 
szólt két szól. Kiskutyájával játszott 
állandóan. Mamája biztatta :

— Ne félj, beszélj kislányom . . . 
Majdnem hogy azt nem mondta: 
— Ez a bácsi nem harapja meg a jó 

kislányokat.
Azóta . . .
Ilosvay Rózsi.

*

Tassv Mária, ez a kivételes tehet­
ségű színésznő, aki a Vígszínház tagja 
ma. egy egvl'elvonásosban debütált. 
„Piros'rózsa” volt a darab címe és az 
Intim kabaréban játszották, len akkor 
nem voltam Pesten, az ötödik előadást 
láttam csak és nagyon tetszeti ez a 
fiatal színésznő, akit akkor Kavzur 
Mária néven hirdetett a színlap.

*

A Nagy Nő. A híres. Sőt, hir! ■ 
Akiről mindennap írtak valami: a 
lapok. Akinek minden szabad 
Aki számtalan botránynak volt a ^ 
nője. Akit egész Budapest es; a 
becenevén ismeri. Akiről úgy !•" . i- 
tünk idegeneknek, mint a Pari -’t 
épületéről, vagy a királyi pabo 
Nevezetesség volt. Es a varróké ’ » 
házmesterlányok álma. Minden i !i* 
ember hencegett azzal, ha egysxv 
szélt vele.

Ma asszony. Békésen és hóba ti 
él az urával. Más a hangja., más 
dóra, más az éled felfogása. Szí 
Beosztja, amit koszipénzre kap. 
tanulta ismerni, mi a pénz. •' 
asszony. Hű feleség. Nemsokára 
meglátjuk, amint gyerekkocsit tol 
az Andrássy úton.

Azt hiszem Becker Béby csira; 1 
legigaziidi kendért !

Tyrnauer 1
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BEVEZETŐ

Lajos bácsi a kedves öreg lomha 
alak, a menekült, a kémjeimet es jó ki­
szolgálást igénylő vidéki rokon, a sze­
gény menekült a főszereplője ennek a 
kis vígjátéknak. Befészkeli magát a 
pesti házaspár otthonába, kényezteti, 
sajnált atja, eteti magát mindenféle 
féle jókkal; megmérgezi, tönkre teszi a 
házaspár életet, elrabolja a nyugalmu­
kat, míg a végén aztán kiderül, hogy 
nem is rokon, nem is menekült és ki­
lökik a meleg fészekből.

Lajos bácsi figuráját bölcs önzés — 
kíméletlen kényelemszeretet, — minden 
helyzetben fölényesen érvényesülő pa- 
razita volta jellemzi, légy beleéli magái 
a sajnálatra és támogatásra szondéi 
menekült sorsába, hogy szinte maya is 
elhiszi már kedves, immoralitással vál­
lalt szerepét. — így kell kezdeni, hogy 
annál frappánsabbal jöjjön ki a lelep­
lezés által előállott áj helyzet. Neki kell 
legjobban csodálkoznia azon. hogy nem 
azonos azzal a szegény üldözöttel, (űri­
nek hónapokon át kiadta mayát. — Sok 
játékos lehetőség és színészi bravúrko­
dásra ad alkalmat a szerepe.

A férj őszintén felháborodó terme­
szét, akit nem tud félrevezetni Lajos 
bácsi mesterkedése, míg a feleség egy 
úgynevezett jólétietek, akit mélységesen 
meghat és kiuzsoráz Lajos bácsi a: nl-
dözöttségéríék meséjével.

A játék tempója gyors és erősen 
hangsúlyozott. A fordulatnak robbanna: 
kell. Lajos bácsi visszavonulásának vi­
szont nem szabad tragikusan hatni, sót 
az utolsó mondatban éreztetni ke<L 
hogy Lajos bácsit nem kell féltem,_ 
megtalálja ő nemsokára a szükséges 
új házaspárt, akiknél befészkelje magot.

A díszlet polgári egyszerűséggel be­
rendezett szoba. Csak a legszüksége­
sebb dolgok szerepeljenek a színen. 
Lajos bácsi ágya mindenesetre a szoba 
közepén álljon.

(Töriénik egy pesti házaspár lakásán 
reggel .főbbre ajtó, balra ablak, közé­
pen díván- melyen Lajos bácsi egy 
színes paplan alatt jóízűen alszik, arc­
cal a közönség fele. Az ablakon bcsiii 
a nap Lajos bű esi re. Balra osztat szé­

kekkel. Jobbra mosdó.)

(Amikor a függöny szélválik, Lajos bácsi 
javában horkol. Az óra kilencet 
üt, La jós bácsi zavartalanul hor- 
tyog, fütyül, alszik. Egy-két pilla­
nat múlva lábujjhegyen bejön az 
asszony és a dívámhoz megy, figyel. 
Utána jön a férj és halig átázik.)

Az asszony (mégha!ottan es gyöngé­
den): Alszik . . . Még a iszik.

< férj (nincs elragadtatva): Hortyog! 
Az asszony: Lajos Mcsi?! Dehogy 

fiacskám. Csak mélyen lélek zik.
A férj: Ezt nevezed te lélekzvmek?!... 

Nyávog, hörög, prüszköl, fűrészel, 
üvölt és a fogait is csikorgatja . . .

,I r asszony: Halkabban beszélj, fiam, 
még fél-költőd Lajos bácsit.

A férj: Felköltöm?! .. . (Hangosan): 
Felköltöm?! . . . Hát lehet őt fel­
költeni? Kilenc óra elmult és hall­
gasd csak . . . Ha ágyúkát sülnének 
el az ablakunk alatt, akkor sem 
ébredne fel. Nézd, most feldöntök 
egy széket... (Megteszi.) . ■ ■ ledo­
bok egy tálcát a földre és rácsapok 
egv üvegpoharat . . . (Megteszi.) 
Iíát fölébred? Meg se moccan. Most 
már gurguiázik is alniaban . . • ,

jűéllhúl)

LAJOS BÁCSI
Tréfa, írta; Liptai Imre.

/ A férj
Szereplők : . a feleség 

1 Lajos bácsi

a y előadás joga magyarországi és európai színhazak részére dr. Marton Sándor színházi iigjnókségéó,
)Budapest, ÍV. kér., Bécsi ucca 1 sz.)
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Az asszony (összeszedi a cserepeket): 
Olyan édesen alszik, mint egy gye­
rek.

A férj (dühösen): De mint egy ember r 
evő gyereke.

Az asszony (meghatottan): Csámcsog...
II állód i hogy csámcsog... Bizo­
nyosan eszik álmában. (Halkan 
nevet.)

A férj (ordít): Még álmában is eszik?... 
Tegnap vacsorára megevett két ta­
il vér tüdőtáska-levest, három kar- 
monádlit és kétszer vett a túrós- 
palacsintából á ót darab. És még 
álmában is eszik?! . . .

Az asszony: Pszt! . . . Hadd aludni sze­
gén v Lajos bácsit.

A férj (leül): „Szegény Lajos bácsi?“... 
(Ordít): Ez nem szegény Lajos bá­
csi. Ez egy vén bitang!... Eeljön 
hozzánk a Dunántúlról, mint mene­
kült. (Utánozza): „Csak egy-két 
napra“ és még ma is itt van és még 
jövő hónapban is itt lesz és töl bé 
már nem is fogunk tőle megszaba­
dulni. Meglásd, itt lesz még kará­
csonykor is, husvétkor is, pünkösd­
kor is. Mert ő menekült. Már egy 
hónapja van itt ezen a címen és 
még egy év múlva is itt lesz. Mi már 
régen kinn fogunk pihenni virágos 
hant alatt, de Lajos bácsi még min­
dig itt lesz mint menekült. Kérdezd, 
mi elől menekült? Azon a vidéken, 
ahonnan jött, még a háborúról se 
tudtak ... Az Isten háta mögött. . .

Az asszony: Csitt! . . . Hallgass csak . . . 
Azt hiszem fölébredt . . . (Figyelik.)

A férj (egy pillanat múlva): Akkor te 
nem ismered Lajos bácsit. Pedig a 
te rokonod. Majd éppen ő ébred fel. 
Neki a hasára sülhet a nap, neki 
ldopfolhaínak, neki harangozhat­
nak, ö tovább szuszog, krityeg, krá- 
tyog, sipít, csámcsog, hortyog, 
mintha csak ringatnák.

Az asszony: Meg kell hagyni, hogy 
hála Istennek vasidegei vannak.

A férj (az asztalra csap): Nekem van­
nak vasidegeim, hogy ezt még tű­
röm. Idejön ez a. . . ez a menekült 
és még csak eszébe sem jut haza­
menekülni. Már húszszor kijelentet­
tem, már húszszor bejelentettem a

rendőrségnél, a liszlhivatalban . . . 
már elköltöttem kéthavi fizetésemet 
előre, már adósságba vertem ma­
gam miatta és még mindig itt van.

Az asszony (leül. Csendesen): És ami 
a legrosszabb, azóta nem lehet ta­
karítani sem rendesen. Az ablako­
kat nem lehet lemosalni, mert foly­
ton itthon ül . . .

A férj (dühösen): Mit suttogsz? Ettől 
trombitálhatsz is . . .

.Ír asszony: Az ágyneműt nem lehet 
kihordaíni, mert későn kel fel. A 
bútoron ujjnyi vastagon ü! a por 
és tegnap már egy svábbogarat is 
ta’áltunk ebben a szobában.

A férj: Na tessék! És te még lebeszélsz 
róla, ha ki akarom dobni.

Az asszony: Isten ments! Lajos bá­
csit?! . . . Gondold meg, hogy sze­
génynek nincs senkije . . . (Jelentő­
sen): És tudod... ha. Isten ne adja 
és behúnyja a szemét ...

A férj: Ha behúnyja a szemét... En 
már ismerem azt, ha behúnyja a 
szemét. (Odamutat.) Hallgasd csak, 
mit csinál, ha behúnyja a szemét. . 
És mi az, hogy Isten ne adja? Csak 
adja! Miért ne adja? Csak minél 
hamarabb adja. Éppen elég pén­
zembe volt már, hogy esedékesnek 
tartsam azt a kis örökséget.

Az asszony: Hogy beszélhetsz így 
Hogy lehetsz ilyen szívtelen? Egy. 
ilyen szegény öregember, akine 
megvannak számlálva a napjai .

A férj: Számlálva? Amikor na z 

„egy-két nap“ egy hónapig tart. ’ 
így vannak megszámlálva a napjai 
akkor az. aki megszámlálta, m: 
tudott számolni.

Lajos bácsi (most egy hangosabb 
horkant és csámcsogni kezd).

Az asszony: Csitt! . . . Most mar esz 
ugyan l'ölébredt . . . Kérlek, egy sx; 
se, légy hozzá nagyon barátságos

A férj (halkabban): Legjobban szer 
ném nyakon ütni.

Lajos bácsi (egy nagyot ásít és h r 
len kinyitja a szemét).

A férj és az asszony (egyszerre bee< 
dudolással): Jó reggelt... Jó reggé 
Lajos bácsi*
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Lajos bácsi (felkönyököl): Hm!... Egy 
kicsit elaludtam!

A férj: Egy kicsit.
Lajos bácsi (mint aki végképp fölélned 

és fölismeri a környezetét. Vidá­
man, pajkosan nevet): Ha-ha-ha... 
Jó reggelt gyerekek!... (Felül a dí- 
vánon és mind a hárman egymást 
becézve, nevetnek.)

A: asszony: Hamar a papucsot, hogy 
meg ne fázzon... (Feladja.) Na 
nézd csak, már megint le se vetette 
a ruháját Lajos bácsi . . .

Lajos bácsi (ásít): Ah . . . egy szegény 
menekült. . . így is jó nekem . . . Az 
ember semmit se tudhat. . .

A férj: Persze, hogy mikor keli tovább 
menekülni . . .

Ar asszony (rászól): Tóni! . . . (Mind 
a hárman nevetnek.)

A férj: Hogy tetszett aludni... Hogy 
tetszett csúcsúkálni? . . .

Lajos bácsi (dörmög): Na! . . . Szó, 
szó . . . Tudod fitun, már az én ko­
romban... Még halllottam, amikor 
tizenegy órát ütött.

A férj (éneklő hangon): Tegnap... De 
most már mingvárt tizenegy óra 
lesz másnap . . .

Lajos bácsi (nevet): Ila-ha-lia-ha. . . 
Ne mondd!

Az asszony (becézön): Úgy bizony... 
Nemsokára delecske lesz .. . Most 
hamar, ott a friss vizecske, itt a 
tiszta cipöcske, öltözni, öltözni . . .

Lajos bácsi (mint egy gyerek): Hat a 
szivarocskák?

A férj (a feleségéhez, miközben szivart 
hoz elő): Ügy bizony. Nem tudod, 
hogyha Lajos bácsi kinyitja a sze­
mét, első a szivarocska?! . • • (Dü­
hösen): Ne!... (De mingyárt ne­
velve): Tessék, Lajos bácsi! . . . 
(Tüzet ad.)

Lajos bácsi (rágyújt, falja a füstöt): 
Ügy bizony, bizony, bizony, bi­
zony . . .

Az asszony: így la!. . . Üs most sza­
ladok. föl tétetem a teavizet... Addig 
Lajos bácsi szépen mosdani íog. 
Igen? ... .

Lajos bácsi (eszi a flisted): Ügv ^m- 
zonv, bizony, bizony, bizony. (U eg- 
érti.) Erigy csak lányom, egyszeribe

kész leszek én . . . (Miután elment 
az asszony.) Aranyos jószág ez . . . 
nincsen párja . . . Ügy bizony, bi­
zony, bizony, bizony. (A három 
utolsó bizony-t mindig gyorsan 
mondja.) Ez még a gondolatát is 
kitalálja Lajos bácsinak. (Fölkel, 
nyújtózkodik.) Ma szerda van?

A férj: Dehogy Lajos bácsi. Az a múlt 
héten volt, ma már hétfő van.

Lajos bácsi (mintha meg volna lepve): 
Tyű azt a kukoricáját! . . . Már 
hétfő? .. . (Elneveti magát.) Látod, 
ilyen az öregember . . . Különben 
én. mióta nálatok vagyok, igazán, 
azt sem tudom hányadika van, meg 
hétfő-e vagy szerda... (Leteszi a 
szivart.)

A férj (segít neki mellényét levetni): 
Bizony, múlik az idő . . .

Lajos bácsi (feltöri az inge ujjait): 
Ügy bizony, bizony, bizony, bizony 
a kukoricáját . . .

A férj felteszi a mellényt): Nem zava­
rom az öltözködésben, Lajos bácsi?

Lajos bácsi (a mosdónál): Engem?!... 
Nem csinálok én olyan hókusz­
pókuszt . . . Csak úgy mint odahaza 
Csömördökön . . . (Vizet vesz a szá­
jába, gargalizál.) Hanem tudod: 
aludni! . . . nagyszerűen lehet ná­
latok.

A férj (ingerkedve): Miért? Enni 
nem ? . . .

Lajos bácsi (most nem tud a víztől be­
szélni, csak elragadtatással nyög. 
bólint, és az orrán keresztül han­
gokkal felel, majd kiköpi a vizet és 
kifejezi magát): Nagyszerű! (Elra­
gadtatással nevet.) Ha-ha-ha-ha, bi­
zony. bizony . .. Nincsen párja a 
feleségednek! . . . (Vizet vesz a szá­
jába, a két tenyerébe fröcsköli és 
most már nekiesik az arcának.) 
Hát otthonról mi hír Tóni?... 
(Prüszkölve nagy zajjal mosdik.)

A férj (törülközőt készít, mellette: áll. 
Erélyesen): Semmi! Mi volna ? Rend 
van! Nyugalom van! Békesség van!

Lajos bácsi (ránéz): Ne mondd!
A férj: Olvassa csak el a lapokat . . . 

(Mintha politizálna.) Nem úgy van 
az, kérem . .. egyszer rendnek kel; 
lenni az országban . . . Rt vamiaa
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a lapok. (Mulatja.) Nincs már 
semmi baj . . .

Lajos bácsi (égi/ Ids vizet prüszköl a 
férjre neveltében): Ha-ha-ha. Nem 
hiszek én azoknak egy betűi se... 
Én bele se nézek. Nekem írhatnak, 
amit akarnak ... ( Törülközik.) itt
nálatok békesség van, az a íö . . . 
(Fésiilködik.) Boldogult feleségem­
nek — tudod a feleséged édesany­
jának volt az unokatestvére — az 
okos asszony volt, annak volt egy 
mondása. Az mindig azt mondta: 
„Lajos, Lajos egyszer hopp, más­
kor kopp“ . . . Hát ez így is van, 
fiam.

.1 férj (rámered): Mit jelent ez Lajos 
bácsi?

Lajos bácsi: Nem érted? f.i mellényét 
veszi.) Hát azt például, hogy mi 
már eleget „hoppoltunk“, most. .. 
(az asztalon kopog hármat) kop- 
kop-kop. Hála Istennek csakhogy 
ennyire vagyunk.

A férj (meredten nézi): Mennyire?
Lajos bácsi: Úgy bizony . . . (Fölveszi 

a cipőjét. Ismét szivarozik.) Meg­
hiszem azt! . . . Tyű a kukoricáját! 
Vizes lett ez a szivar.. Hm, hm!... 
Ejnye, de kár . . .

A férj (dühösen másik szivart hoz): 
Tessék.

Lajos bácsi: Nem. Már ezt majd csak 
a reggeli után... (Fiieszi.) Bi­
zony az okos asszony volt . . . (A 
régi szivart szívja.)

A férj: A Mariska nagynéniének a . . .
Lajos bácsi: Dehogy. Mit beszélsz nagy­

nénje . . . — Nini. egész jó ez a szi­
var .. . (Folytatja): nem a nagy­
néniének... hiszen az még a kilenc- 
száznégybe kiment Amerikába, ha­
nem az édesanyjának az unokatest­
vére . . .

A férj (eszébe jut): Persze. Tudom. 
A Lajos bácsi felesége . . .

Lajos bácsi: Az hát. . . Az az én fele­
ségem volt. Ügy bizony, bizony, 
bizony, bizony . . .

A férj: Az én Mariskám nagyon sokat 
mesélt róla . . .

Lajos bácsi: Hiszen nem is ismerte. 
Olyan kicsi lehetett még akkor.

A férj: Dehogyis nem ismerte. Arc­

képünk is van róla ... Itt 'van az 
albumba... (Keresi az albumot.) 
Hol is van csak?

Az asszony (hozza a reggelit): Itt a 
teácska . .. Egy kis kenyeret is pi­
rítottam úgy, ahogy szereli.

Lajos bácsi (kéjesen nyöszörög): Aha!
Az asszony: Friss vaj is van.
Lajos bácsi: Tyű a kukoricáját. (Már 

keni és eszi is. 'Fele szájjal.) To­
jás?

A férj (miközben keresgél): Tojás!... 
(A feleségéhez dühösen): Te ma 
mindent elfelejtesz, a szivarocskát, 
a tojásocskát . . .

Az asszony (szelíden): Már csinálják... 
Mit keresel, fiam .. . ?

1 férj: Az albuot. (Megtalálja egy kis 
asztalon.) Ahá itt van!

Az asszony: Hozom a tojást... (Ki­
megy.)

A férj: Az albumot. (Megtalálja egy kis 
viszi és az asztalra teszi): Hát, hogy 
az ördögbe ne ismertük volna, La­
jos bácsi, a szegény megboldogul­
tat. Nézze csak . . . (Kinyitja az 
albumot.)

Lajos bácsi (miután megkóstolta a teád): 
Hát a rum?! Rum!

A férj (ránéz): Rum? . . . Persze! . . . 
Micsoda kávéház, mindent úgy 
külön kérni... (kiszól): Rumot!... 
Rumot Lajos bácsinak, bal egy a 
liikőrablakba.

Lajos bácsi (nézegeti az albumot. !)•>>'- 
mög): Úgy bizony, bizony, bizou; 
bizony...! (Fgy képnél név:.:
kezd.) Nahát a kukoricáját! . . . 

A: asszony (hozza a rumot és a t>>, ■ 
A férj: Itt a rumocska, meg a h>;

socska
Lajos bácsi (rácsap az albumra): t 

nézd már! Mi is az a divat! Ma 
figura . . . (Szívből kacag.) Ez : 
túlról van áldott állapotban’ 
(Észreveszi a tévedést.) Ja, hisz 
egy tournur! . . . (Fuldokló L 
yással.) Ugyan ki ez a maskara

(A férj, Az asszony egyszerre az ■ 
búmba néznek, majd elkepet 
egymásra.)

Lajos bácsi (tele szájjal nevet): L 
nem olvan, mint egy madarijeszí
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A kukoricáját! ... (A tojás után 
nyúl, hogy feltörje.) 
férj (hirtelen, mint aki rajtacsípett 
valakit): Igen? . . . Halt! A kuko­
ricáját! . . . (Kikapja a tojást Lajos 
bácsi kezéből és félre állítja.) Vár­
junk csak azzal a tojással ... (Szi­
gorúan): Lajos! . .. Hogy ki ez a 
madárijesztő?

/, férj, Az asszony (egymásra bámulnak 
és elképedve mondják): Nem is­
meri! .. . (Lajos bácsihoz): Hisz 

ez a maga felesége! A megboldogult 
Juli néni! . . .

Lajos bácsi: Juli néni?! . . . (Föltesz 
egy szemüveget és belenéz az al­
bumba, azután elteszi a szemüve­
gei.) Az lehet... bizony, bizony, bi­
zony . .. Csak nem a feleségem. Az 
én feleségemet Bibiánának hívlak...

A férj (rámered): Bibi... Bibiána?!...
Az asszony: Bibiána!
A férj (a feleségéhez, egy gondnkától 

remegve): Te! . . . Ez a Lajos . . . 
ez a bácsi... ez a Lajos bácsi . . . 
(Hirtelen Lajos bácsihoz): Most 
hamar mondja meg micsoda Lajos 
maga bácsi?

Lajos bácsi: Micsoda Lajos?... (Cso­
dálkozva.) Hát Kelemen Lajos!

A férj: Nyugalomba vonult közjegyző!
Lajos bácsi (szelíd csodálkozással): 

Közjegyző? . . . Ugyan már gyere­
kek a kukoricáját. . .

Az asszony: Nem ? . . . hat akkor . . . 
micsoda?

Lajos bácsi (szerényen): Iktató!... A 
zalaberényi iktató! ...

A férj (összecsapja a kezét): Iktató!...
Az asszony (lehanyatlik egy székire es 

mélán énekel): Kéktó . . . iktató! . . .
A férj (a feleségéhez): És még hogyne 

adja az Isten, hogy lehunyja a 
szemét ?! . . . (Lajos bácsihoz): Egy 
hónap óta nálunk menekülni... Egy 
hónapja eszi itt a drága kosztol . . .

Az asszony: Egy hónapja nem lemet 
takarítani! . . .

A férj (az ég felé): Csak azért, mert 
véletlenül ő is Kelemen!... (Gyor­
san Lajos bácsihoz): Fogja... fogja 
ezt a tojást és menjen! Meneküljön 
a kukoricáját! . . . Hiszen még csak 
nem is rokonunk . . ,

Az asszony (sírva): Lajos bácsi, az 
közjegyző Kelemen . . .

Lajos bácsi: Hát micsoda uccu ez, 
ahol ti laktok? (Egy kis papírost 
nézeget.)

A férj (ordít): Rottenbiller ucca . . .
Lajos bácsi: Ja?! . . . Bizony, bizony, 

bizony, bizony . . . Bocsánat! . . . 
(Vállat von.) Tévedtem!... (Fogja 
a tojást és kifelé megy. Az ajtónál 
megáll): Látjátok . . . tudom én, 
hogy nem kell mingyárt vendég­
ségbe levetkőzni. (Kimegy.)

A férj, Az asszony (egy-egy székbe ros- 
kadnak és egymásra nézve mond­
ják): Iktató!.. .

(Néhány pillanat múlva.)
Lajos bácsi (széles mosollyal vissza­

sompolyog. Kezében a feltört tojást 
tartja): Gyerekek! . . . Elfelejtetté­
tek Lajos bácsinak a sót!... (Mu­
tatja a tojást.)

A férj, Az asszony (tehet: [lenül néznek 
az égre): A sói! . ..

Lajos bácsi (megsózza a tojást és szűr­
ésűivé, kifelé megy és vállát von): 
Tévedtem! . . .

(Függöny.)

A kamat
A népszerű színész megnősül és egy 

borzasztóan csúnya nőt vesz el fele­
ségül.

Egyszer sétálnak az uccán a fele­
ségével s míg a hölgy hátramarad egyik 
kirakatnál, találkozik a barátjával.

— Mondd ! — így kezdi — ki volt 
ez a borzasztó csúnya nő, akivel az 
előbb sétáltál ?

— Ez, kérlek, a feleségem.
— A feleséged ?
— Nem találtál szebb nőt ?
— Kétszázezer pengő hozományt 

kaptam.
-Ja vagy úgy?

Egy hét múlva megint találkoznak. 
Azonban népszerű színészünk karján 
most egy csodaszép nő libeg.

A barát köszön nekik és este meg­
kérdi a kollégáját :

__Neked feleséged van s ilyen szép
nőkkel sétálsz ?

— Ja, barátom, én takarékos ember 
vagyok. A lökéhez nem nyáluk, csak 
a kamatokon élek.
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Linga Singh afférja a MÁV-val
Emlékeznek Linga Singhre?
A világhírű bűvészre?
Tavaly a Royal Orfeumban vendég­

szerepeit és hűvészi mutatványaival 
elkáhítóttá a publikumot.

Ügy elfiirészelt emberi testeket, hogy 
egész" Budapest idegrendszere hele- 
reszketett.

Lejárt a szerződése Linga Singhnek 
és elutazott. Óriási jelmez- és díszlet- 
raktárával egyetemben.

Csakhogy egy kis kalamitás történt.
A MÁV. keleti pályaudvarának egyik 

kezelőnője, Sz. Jolán elszámította ma­
gát. És csaknem 1000 pengőt tévedett 
Linga Singh jegyének és poggyászá­
nak áránál.

Nem a Linga Singh terhére tévedett.
A javára . . .
A MÁV. közölte a Londonban élő 

Linga Singh-gel a tévedést és kérte a 
Londonban élő művészt, hogy küldje 
be a különbözeiét.

Linga Singh rövid választ adott:
— Nem!
Erre az Államvasutak igazgatósága

felszólító ti a Sz. Jolánt, a szegén.' 
sorsú kezelőnőt, hogy vagy hajtsa be 
pénzt Linga Singh-en, vagy pedig 
fizesse meg azt az összeget, amennyi-.; : 
a Linga Singh javára tévedett.

Szegény Sz. Jolán hiába írt Linga 
Singh-nek. A bűvész neki is csak azt 
válaszolta, amit a MÁV.-nak:

— Nem fizet.
Most aztán a horribilisnak mondható 

összeget a kezelőnő fizetheti ki. . .
A saját erszényéből.
Sz. Jolán látván, hogy Linga 

Singh-gel nem sikerül megegyezni,elha­
tározta, hogy panaszával és kérésével 
a Londoni Ar listaszövetséghez fog 
fordulni.

Csakhogy itt is akad: egy kis bök­
kenő.

Pesten senki sem tudja a Londoni 
Arlistaszöveíség címét.

Még a Magyarországi Artista Egye­
sület vezetősége sem.

Aki tudja a címet, az szóljon.
Szívesen közvetítjük Sz. Jolánnak az 

információt . . .

Megyés lél kilő olvasnivalót
2 pengő 90 fillér éri küldünk

Negyvenmillió példányt osztanak ki Angliában az egyes testületek 
társulatok" nyaraló tagjai között képes újságokból és egyéb regényekh- 
Hírlaprakt árunk túltömöttsege mint t ajánljuk ezt a párat tan kedvez men;
A négy és fél kiló olvasnivaló a köveiké zőkből ál! :

1. Tíz pompás regény üsteaiaérry ScöíésEsert,
2. íiuszonkéí vegyesszámú Tolnai Világlapja,
3. Tíz példány vegyesszámú Párisi Divat,

vagy ha nem kívánja, ehelyett nyolc példány Délibáb színházi hetilapot adu 
különböző régi számokból. Egy pompás kis legyező is van díjtalanul melléke! .

Mi a titka ennek a páratlan olcsóságnak, hiszen ilyen súlyú csomagé 
papír is többe kerül V _

Nagyon egyszerű, ugyanis szeretnénk megismertetni lapjainkkal abi 
a biztos reményben, hogy nemsokára« lőfizetőink sorában tisztelhetjük.

Megrendelés esetén kérjük levél bélyegben a 2 pengő 90 fillért és 
fillért póstadíjra beküldeni. Amennyiben utánvéttel kívánja, úgy a 60 fi 
póstadíjón kívül még 40 fillért számít fel a posta.

Tekintő!tel arra, hogy a készlet feltűnően fogy, kérjük, hogy min* 
küldje be megrendelését e lap kiadóhivatalához, Budapest, VII, Dohány u.
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Az eset. röviden a következő. Azo­
kat a különös jelenségeket, amelyeket 
a Nemzeti Színház környékén észleltek 
az utóbbi napokban, a tények pontos 
ismérv:, vei minden túlzás nélkül ad­
juk elő. Munkatársunkat kiküldtek 
a helyszínre a Nemzeti Színház 
Csokonai ueeai hatalmas ruha- és 
bútorraktáráról van szó, aki fel­
vételeket és jegyzeteket készített arról, 
amit ott látott és tapasztalt.

Néhány évvel ezelőtt híre járt annak, 
hogy a párizsi Operaház fantomja, 
aki évszázadok óta lakott a régi épü­
let földalatti folyosóiban és termeiben, 
feltámadt. A hír után azonban a fan­
tom rövidesen eltűnt. Néhány nap 
óta pedig ugyanazok a rémhírek ele­
venedtek meg a budapesti Nemzeti 
Színház raktáraival és folyosóival kap­
csolatban. Arról suttogtak, hogy külö­
nös jelenetek és események játszódnak 
le a sötétes hűvösökön és homálvos

./ÓV// fehér medve 
a kezében . . .‘

emberfejei, iartutt 
‘ (Foto Pán)

Opera ház
fantomjával

lépcsőházakban. Utánajártunk a hí­
resztelések.,ek és azt találtuk, hog\ 
azok megfelelnek a valóságnak 1 

A hatalmas ruhatár egy komor 
kinézésű háromemeletes téglaépület 
ben fekszik. Nehéz tölgyfa kapu zárja 
cl a bejáratot. A házat egy fekete 
bajuszú úr, a Füstös bácsi őrzi. Miután 
ő látogatásunk idején éppen a Nemzet: 
Színházban járt, ahol az eseményekről 
számolt be, műiden további nélkül 
sikerült bejutnunk az épületbe A 
kapualja nyirkos és sötét. Sehol eg- 
lélek. Még bennünk sem. Ez valóba: 
lelketlen vállalkozás. Csodálkoznak 
azon, hogy a szerkesztőnknek nem volt 
lelke bennünket ide elengedni !

A lépcsőház homályos és gyakran 
lordul. Hévül sokkal több emelel van 
a házban, mint kívül ! Végre eg> vilá 
gos folyosóhoz érkezünk. 11! azonba: 
borzalmas látvány tárult a szeműm 
elé. A folyosó végében óriási

fehér medve állt és kezében eyv 
emberfeje! és ey\ kardot tartót!.

Első pillanatban nem értettük, bog' 
miért kellett, a medvének karddal Ív 
vágni az ember fejét. Hiszen ezt a ré* 
medvék nem így szokták. De ez 
medve elvégre a színház környéki ; 
nevelkedett és klasszikus darabok!).:: 
láthatta, hogy nagy, nehéz kardokk 
szokták a vérengzők levágni az <> 
berek fejét. Ő pedig már ilyen : egy 
vérengző! Mellette eg> másik leli 
medve vicsorította fogait. Bizonyár: 
azért, mert a .Jeges-tengerben new: 
kedeit és itt melegen sütött az udv 
felői a nap. Mögöttük királyi pala 
lógott, ami arra mutatott, hogy numb . 
csak színház és valahonnan majd 
kilátszik a lóláb. Es tényleg, az egyik 
medve alól ki is látszott a széki 

Kereszt ülmerészkedl ünk 
fagyasztó csoporton és bek ' nk 
nagv raktártermek egeikéin X vé­

Délibáb

rengző fehér muhi 
Tetszik tudni, 

a prémei, mert különben 1 
Ezek a medvék U:n\

megszólal!
kell szedő
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Vigyáznak a kosztümökre (Foto Pan)

ölnek. Nyáron téli álmukat alusszák, 
mert ilyenkor zárva van a színház.

Az óriási termekben deszkafogasok 
vonulnak sorra végig, úgyhogy utcákra 
osszák a helyiséget. A fogasokon egesz 
fel a mennyezetig ruhák, palástok, 
fegyverzetek. Nincs az a rémdrámahos 
vagy hóhér, vagy forradalmár, aki 
ogész életében annyi királyt akasztott 
volna, mint ahány királyt, uralkodó- 
herceget ezek az öltöztet ők és szabok 
itt fölakasztottak, itt lógnak, ahogy 
nagyjából észrevesszük, t\. Henrik, 
Hi.' Richard, II. József, Bánk bán, 
Solness építőmester, A szökött ka­
tona, A három testőr, szóval, igen 
demokratikus társaság lóg itt együtt 
az egvkori uralkodókkal és fejedel­
mekkel. A hely egyébként erkölcsös, 
mert a hölgyek külön lógnak : a 
Naméliás hölgy, Lilla, a Nagyasszony, 
Mária Antoinette és a löbbiek egy 
emelettel lejjebb kaptak előkelő szöget.

Az ország első jelmez tára ez. Kü­
lön szekrényben a magyar arisztokra­
ták pompás ajándékai. Annyi prem. 
selyem, bársony, csipke, aranysuj tus 
és paszománt nincs együtt az egesz 
világon, azt hinné az ember.

A kardok, páncélok és sisakok lei­
mében azt érzi a látogató, hogy a 
Nemzeti Múzeumban jár.

A páncélok itt igen jól élnek. Az 
egvik folyosón egy páncélos vitéz na- 
gvon jó barátságban beszélgetett egy 
királlyal és valami huszárőrmesterrel. 
De lehet, hogy a huszárőrmester ke­
resztesvitéz volt. Lefotografáltuk a 
különös csoportot, de ruházatukat 
legalább három századból válogatták 
össze, lényüket tehát nem lehet meg­
határozni.

A páncélos vitéztől megkérdeztük a 
nevét. Climenceaunak hívják őt. Szép. 
név. Sisakrostélyát leengedte, hogy­
ne nézhessünk a szemei közé. Kard­
jára támaszkodott. Teste szalmával 
volt kitömve.

Az egyik folyosón egész öltöztető- 
és szabógárda gondozta és javította 
a régi palástokat. Az öltöztetők, tehát 
az épület főnöke : Torma úr. Torma 
úr igen kedves, komoly- és szolgálat- 
kész ember. Ez az oka annak, hogy 
az öltöztetők és szabók mind nagyon 
szeretik a Tormát.

Ilyen kedélves helyen él hát a tan­
tóim Az illata kissé' naftalinra emlé­
keztet. Az a hatalmas fekete köpenye 
pedig, amellyel halálos csontvázát 
szokta beburkolni, fekete klóiból ké­
szült. A csontváz maga papírmassé, 
a feje azonos azzal, amit Hamlet meg­
lát a sírgödörben.

Pirospozsgás királyok beszélgettek 
egu öreg páncéllal (Polo Pím)
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Tündér koromban már voltam egy­
szer együtt Ossi O.ssw a Idával, szd ke­
im iá, teliér. hatalmas szárnyú angyal 
x olt akkor ...

Az Oliver-íi’mgyár karácsonyi tárgyú 
gyermekfilmjében játszottunk együtt, Ks 
ez a gyermek azóta de sok csínyt kö­
vetett el sokszáz filmben, mint bakiis- 
hösnő, hány széna kazal és la tetejére 
mászott fel, mennyi szigorú nevelónöt 
bosszantott vérig, milyen sok minden 
féle pajkosságot kellett elkövetnie, míg 
eljutott a sablonos filmvígjátékok 
happy endjeig. az ölelkező, boldog mát 
kaságig ...

Nincs is már vígjátéksztár, eltűntek 
valamennyien, a fiatalság, a lökne fej 
és a matrózblúz mar nem elégít ki sen 
kií . s aki ezzel az. ízlésváHozással 
nem tudott lépést tartani, az. bizony 
alaposan lemaradt

Ossi Osswalda megmaradt, mert ti­
nóm ösztöne megérezte ezt a változást, 
szmokinggal ö lte fel a matrózblúzt, 
etonnai a fürtöket, 3 lába karcsú, haj 
iékony termete mint a girl úgy mozog ... 
es a skálája — a tökéletes színésznő!

Most, hogy Budapestre jött, hogy az 
ősszel ilt készülő nagy filmjét az illeté­
kesekkel megbeszélje, találkozásunkon, 
a Dunapalotában, tekintélyes gárda 
vette körül. Vájjon mivé fejlődött a 
kis angyale> Kire voltam kíváncsi. Meg. 
maradi annak, aki volt, csak a fiatalos 
saga, a gyerekessége most öntudatos, 
műveszi problémái i< vannak és ami 
a legnagyobb dicséret, az a filmsztár, 
aki még gondolkodni is szokott: 
Szeszélyei ma is vsak egy-két percig 
tartanak csak addig, amíg a lépcső 
korlátján az ötödik emeletről lehel le­
csúszni . . . Ilyenkor türelmetlen és ide­
ges, kis lábával még toppantani is tud 
energikusan, aztán hamar elfelejti, 
örül a napsütésnek, a fiatalságnak, en 
nek a gyönyörű városnak és mindenek 
felett önmagának

Kélibá

J
Mire a Ritzből a Gumiéi teraszár; ki­

értünk, már felejtve volt a prímád« 
na sag annyira súlyos kényszere, az - 
tervjúolók faggató kérdései . e.mfie 
volt ő is, már enni is mert veszélyeztetv 
a ..karcsú vonalat ", ö se tudott leim 
dani az ízletes magyar keesegéró

A nagy társaságban nők csak ketl< 
voltunk. Mi másról beszélgethető«! 
volna, mint a szerelemről. Bevallón 
Ossi, hogy ö már gyermekszereim« ■: k 
rában is műidig valami fellünö esi-h i,, 
dettel akarta az imádott férfi figyel»» 
magára terelni. Napokig görkorcsoiy 
zoll az egyik kiszemelt áldozat abiak. 
elöli, közben fekele kendővel felkötni; 
a karjai, mintha szerencsétlens« 
volna, de a szeladon kőszívű férfi vök 
„und dieser blöder Kerl 1 nem v 
észre semmit... azóta a férfiak de sok; 
görkorcsolyáznak köri dőltem 
„blöder Kerl "‘-nek volt igaza - ét - 
nagyon veszem észre őke! a kö/i 
kedési eszközök közül inkább a Ifin 
hoyce érdekek Egyszer mégis és/:. 
vettem valakit, magyar mágnás vök 
felesége lettem, magyar állampolgm 
vsak akkor kerültem először „íiaz 
amikor elváltunk. Hálás vagyok enne 
a városnak, ez adta vissza a szabads 
gomat .. .

Még sokat beszéli Ossi magáról, m 
den kérdésemre készséggel felelt, tm 
tudtam, hogy innen Zágrábba utaz« 
azután Londonba ahova szerző«!« 
hívja, még csak néhány esztendeig ak 
filmezni, azután énekesnő lesz. sz.org 
másán tanul énekelni s amikor kibír»« 
a feleletekben, megkért, engedjem m< 
hogy most ő is kérdezhessen vakm 

Hol lehel ilyen béche-színü mi. 
fesleni. mint a magáé? Még sehol s« 
láttam

Följegyezte a megadott párizsi dim 
és. nagyon meg voll elégedvt a ■ <» 
nappal . .
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Amin asz egésss világ nevet__
Modern szakácsnő

Urna : Meddig főzi maga azt a 
tojást ?

Szakácsnő: Pontosan addig, amíg 
egy cigarettát elszívok.

Péle- l\ féle (Paris)

Etna

— Ugye drága férjem, nyugodt ab­
ban élünk cseléd nélkül '?

Péle-M éle (Paris)
- Miért váltál el Johntól ?

Mert senki sem irigyelt.
Pass in ff Show ( Lantion)
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Nézd, mama, egész jó autét dobolt itt el valaki. (KW1 gyermek
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Kagynu kevés doJoggal kísérletez­
tek annyi*, mint éppen a kísérleti szín­
házzal ..irodalmi Színház' . majd ..Kí­
sérleti Színház", majd pedig ,, irodalmi 
Kísérleti Színház" néven indult már 
jóegynéhánv kísérlet Budapesten, de 
bizom egynek sem sikerült míndez- 
ideig gyökeret verni a publikum kö­

ti utol. L úgy az írók. mint a. színé­
szei,, se* a közönségnek is bizonyos 
res/r állandóan sürgette a Kísérleti 
Színház megvalósítását.

Részint a tőkehiány, részin! a hozzá 
nem értés, részint talán a publikum 
szelesebb rétegeinek kikapcsolódása 
•kém ezekre a tényezőkre vezethetők 
vissza a kísérleti színhazak kudarca.

Most végre ,,Fáklya' néven új kísér­
li'! ’ színház alakult, ameh újult erővel 
szándékszik szembeszállni a közönség 
Közönyével. A Fáklya mindenekelőtt 
erdekes újítási hoz. Bs pedig azt. hogx 
csn> nzekro a színészekre reflektál 
akii a szinvskolút elvégezték, de szer­
ződés nélkül vannak.

I udidillik, eventc nagyon sok tehet- 
segf^s színinövendék végzi el az iskolát 
«nélkül, hogy elhelyezkedést bírna 
ta.űlm A ha klyánal minden színi - 
növendék jelentkezhet ik. de csakis 
v egzet í színinövendéi- Természetesen 
i ”v zsün elölt vizsga! keli le len nie, 
A vizsa: csupán egy számból áll. 
Szavalni vagy ének. A megfelelőek 
szerződés! kapnak, de csupán e° v-egv 
szerepre. A Fáklya előadásait egyszer 
eg> heten vasárnaponként

Zeneakadémia kistermében tartja 
,m-A KI dudásra kerülnek egvfelvoná 
sós operák és háromfehonásos prózai 
színdarabig

Az első egyfelvouásos színdarab egx 
Mozart-opera lesz. Az első három 
lelvmiaso- prózai mii Nyári Andor 
egy új darabja.

1.1 (lek esen akarja a háklya meg 
'ódám a diszlelezés kérdéséi is. I’appe; 
dekliből készítik az összes díszleteket, 

-diai ugyanis a lehető legminimáli- 
nb árban tudják kihozni a legszebb 

díszleteket is.
\ Fáklyának nemcsak új színészek 

kellenek, de új írók is.
^ égre Legalább nem panaszkod

hatnak a titkos és nem titkos dráma 
írok A Fáklyánál minden d araié,; 
elolvasnak. Protekció csak egv va 
Hog\ a darab irodalmi értékű íeg\< 
Szóval, az irodalom az egyetlen pH 
tekció itt. No meg a tehetség.

a háklva előadásai szeptember, 
kezdődnek. A próbák az első darabja 
már megkezdődtek.

A Fáklya vezetői Ayárg And a 
harass Mihály írók és Rád na y Oszk a 
újságíró,

A h áldván ál már eddig idő: 
jele ióbbszázan jelentkeztek ín 
es színészek. 11a a publikum olvan so, 
lesz. mint szereplő jelentkező' akin 
ennek az új kísérleti színháznak 
sorsa biztosítva lesz.

A túlsók jelentkezőnek a vezetősc: 
úgy akart véget vetni, hogy felhívás; 
intézeti, mely szerint csak' az igazin 
tehetségesek jelentkezzenek. Mi voü 
az eredmény ? Erre még lobbi s 
jelentkeztek. Meri hiszen hol van <•.• 
színinövendék vagy egx író, aki w 
tartaná magát - igazán tehetségesnek.

S Z E

I LÁTVÁNYOSSÁG, JÓKEDV. TÁN! 
j ATTRAKCIÓK SLÁGERSZÁMOK

I MINDEN ESTE % 8 ÓRAKOD

BUDÁI SZÍNKÖR
JEGYPÉNZTÁR T.J.T TELEFŐNSZÁ :N i A

AUTOMATA 514-50,
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Ne álmodjunk Hollywoodról
Biró Vera, Bíró Lajosnak az 
illusztris Írónak leánya, hosz- 
szabb időt töltött Hollywoodban 
édesapjánál. Amikor hazajött, 
csodálkozott azon, mennyire nem 
ismerik nálunk az ottani életet. 
Ebben a cikkében számol he a 
Délibáb »Inasainak a hollywoodi 
viszonyokról.

Először egy tévhitet kell eloszlat­
nom, nem igaz az, hogy Hollywood 
és általában Kalifornia termékeny. 
A földje homokos és nincs vize, úgy­
hogy a képeken látható narancsligetekéi 
mesterségesen kell öntözni. Ez a magya­
rázata annak, hogy hatalmas, buja 
növényzetű ligetek mellett egészen 
elszáradt, fűvel benőtt puszta terülő 
teken nyulak szaladgálnak.

Érdekesek Hollywoodban a papír- 
masséházak. Levernek a földbe né- 
nény cölöpöt, deszkákat szögeznek 
köréjük két sorban és kitöltik kátrá­
nyos papírral. Az egész építkezés húsz 
napig tart, a házak tetszetőseit és 
főelőnye, hogy szállítható. Arra főleg 
azért van szükség, mert a telkek 
voltaképpen csak spekulációra szol­
gálnak, borzasztóan drágák és azokat 
állandóan cserélgetik. fe f|

Éppen a telekspekulációk folytán 
rengeteg üres telek van magában a 
városban és hogy ezek a telkek csak­
ugyan a városban legyenek, az első 
építkezők jó messze kint építkeztek, 
hogy a város határait kitolják. Ki van 
zárva, hogy valaki, aki a város egyik 
végén lakik és a város másik végén 
van dolga, gyalog eljusson oda — ez 
nagy hasznára volt az autókereskede­
lemnek és ezzel elérték, hogy az ame­
rikai vidéki városok között Hollywood­
ban szalad a legtöbb autó aránylag.

A város rendkívül élénk, hiszen 
rengeteg ember él itt. A film, mint va­
lami bűvös mágnes, óriásitömegeket 
vonzott ide, Amerika és Európa szép 
lányai és szép férfiúi idetódultak, 
remélve, hogy megakad rajtuk vala­
melyik rendező szeme. Ezek a „sztár­
jelöltek”, azután, ha ezek a remények 
füsti mennek — és a legtöbb esetben 
így történik — beállnak valamelyik 
japán fűszereshez inasnak, kifutónak 
vagy munka nélkül lézengenek a jó- 
szerencsét lesve és nagy forgalmat 
kölcsönöznek a városnak'

A filmsztárok valósággal láthat a; 
Janók Hollywoodban. Villáik általában 
a hegyek között vannak és a városba 
csak akkor jönnek be, ha felvételi:) 
van, akkor autón robognak keresztü! 
a városon, hogy eljussanak a stúdióim.

Ne képzelje senki, hogy Hollywood 
ban megtalálhatók a filmgyárak oh 
ligát üvegházai. A város egyik részén, 
csaknem egymás mellett vannak ; 
stúdiók. Ezek elsősorban hatalmas 
irodaépületek. Üvegház nincs, a belsi 
felvételeket ezekben a hangárokba!; 
végzik reflektoroknál a nap fényének 
teljes mellőzésével. A külső felvételek 
számára Hollywood határában min­
den filmgyárnak van birtoka, ahoi 
felépítik házaikat, városaikat és ahol

Az Újság Vasárnapja mindenkié
A magyar sajtóban az Újság terem­
tette meg azt a teljesen kivételes napi­
lapot, mely az, egész világraszóló ak­
tuális események hírlapi közleményein 
felül külön meglepetést ad az olva­
sóknak. Az Újság Vasárnap-jára gon­
dolunk, a legnépszerűbb napilap in­
gyen mellékletére, mely a család min­
den t agjának örömet szerez. Elegendő, 
ha felsoroljuk, mit ad

azZ/jfaáa
az olvasóknak.

Regényeket, elbeszéléseket, ismeret­
terjesztő útleírásokat, hasznos tudni 
valókat, kottamellékletet, leminl áz­
ható kézimunkát, sok irodalmi, tréfás 
cikket, sport, divat, rejtvény, társas­
játék, gondűző szórakozások. Gyerme­
keknek, asszonyoknak külön rovatok, 
konyha, rentetég rajz, kép, fotográfia, 
háromszínnyomásos borítékoldalak, a 
legtökéletesebb nyomdatechnikával 
előállított aktuális felvételek, stb. stb. 
Aki az Ujság-ra előfizet, tulajdonkép­
pen kettős értéket kap: a napilapot 
és a szépirodalmi lapot, mely hé^xői- 
hétre összegyűjtve, a legpompásabb 
albumot adja. Kérjen ingyen mutat 
ványszámot a kiadóhivataltól, Buda­
pest, 62. póstafiók 282

"
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mindén motívumot megtalálnak a föl­
vételekhez.

Most következik valami, amit nagy 
betűkkel szedve szeretnék minden 
olvasómnak szeme elé szegezni,

ne álmodjanak Holív vvoodról

és ne képzeljék egy pillanatra s . n, 
hogy akármilyen szépek, csinosak vagy 
érdekes arcnak ott karriert csinál­
hatnak. Hollywoodban csak annak 
a színésznek szabad kimenni, akinek 
Európában már nagyon nagy neve van. 
Rengeteg ember van kinn, akik még 
odáig sem jutottak cl, hogy rendezőt 
láttak volna. Nem csodálkoztam, ami­
kor egy kifutóim, aki gyümölcsöt, 
hozott hozzánk, a fülembe súgott;

Igazán, szólhatna érdekemben 
mister Bírónak. Már három hónapja 
várom, hogy egy rendező észre vegyen.

Az is rendkívül nehéz dolog, hogy 
valaki statisztaszerepekhez jusson. Min­
den filmgyárnak megvannak a törzs- 
statisztái (igen sok magyar van kö­
zöttük). Elsőrangú statiszta tavaly 
reggeltől estig tartó munkáért két-tíz 
dollárt kapott az idén azonban 
még ennél is kevesebbet.

Kevesebbel, bizony, mert az amerika1 
filmgyárak egy kicsit tönkrementek. 
Néhány évvel ezelőtt borzasztó össze­
geket költöttek egy-egy filmre, a 
sztárok fizetése elképzelhetetlen ma­
gasságokra szökött, úgyhogy a bevéte­
lek nem közelítették meg a kiadásokat. 
Erre elkezdtek az úgynevezett „má­
sodik garnitúráival dolgozni, aminek 
eredménye ismét deficit volt. Erre 
összeálltak a vállalatok vezérei és

elhatározták, hogv mindenkinek 
redukálják a gázsiját

és amennyiben ebbe nem egyezik bele, 
egyetlen vállalatnál sem találhat el­
helyezkedési. így például Pola Negritől 
opciója volt a Paramountnak, hogv a 
szerződés lejárta után ismét szerződ­
tetheti, de magasabb gázsival. A Pa­
ramount hajlandó is volt leszerződ­
tetni, a régi gázsijával azonban. Pola 
Negri nem fogadta el az ajánlatot és 
így ma Hollywoodban nem kaphat 
szerződést. Úgy tudom, Európába jön, 
mint ahogy nagyon sok amerikai 
sztár készül az óvilágba.

Kipröbétt» Ön iS Iiiliiii V 
Vyy-c legjobb szór :i S VI. XV

Vérmérgezéstől 
biztosan megóv 5*

I
A leg-zártkörííbb főpróba

Végre egy főpróba, amely teljesen 
zártkörű volt. Annyira, hogy csak a 
darab írója volt jelen. Az elmúlt ked­
den délután pontosan öt órakor Bár­
sony István lakásán megtartották a 
„Komikusok kabaréja’' főpróbáját,

A ,,Komikusok kabaréja" egy ad hoc 
társulat, amely most négy hétig be­
járja Magyarország nagyobb városait. 
Hogy kik a tagjai ennek a kis társulat­
nak ? ! Hát elsősorban itt van Dajbukát 
Ilona és Bársony István. Erről a nagy­
szerű művészpárról, azt hisszük, fölös ­
leges bővebben beszélni.

Fellépnek Török Rezső két legjob­
ban sikerült darabjában, a „Lóvásár­
ban” és a „Testamentum”-ban.

A társulat tagja Sólyom Janka, a 
kiváló dizősz, aki a legutóbbi években 
Párizsban és Berlinben rendkívüli si­
kerrel szerepelt. Most előadja majd 
Sólyom Janka azokat a legnagyobb 
sikerű sanzonjait, amelyekkel a kül­
földet meghódította. És ott van 
társulat tagjai közt Boross Géza, a 
humor nagymestere, aki nemcsak 
pompás szólóval, hanem két darabban, 
„két” Nóti-darabban és egy Harmati! 
ímre-tréfában is szerepel.

A női szíveket, éppúgy mint Pesten, 
a vidéken is meg fogja hódítani az 
elegáns bonviván, Ihász Lajos, aki 
három vígjátékban is fellép. Szerepet 
még a műsorban a tehetséges Mester 
Ilonka és Somló Eugénia.

Nos, ez a kis társulat, amely ..Ko­
mikusok kabaréja” címen startol s 
amelynek impresszáriója Forgács Jenő. 
most vidéki körútra megy.

Nagyszerű teljesítményük nem volt 
meglepetés e sorok írójára, aki mar 
látta tőlük ezeket a kitűnő produkció 
kát. de annál nagyobb meglepetés és 
élmény lesz majd azokon a helye­
ken, ahol majd előadást tartanak

'-if
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Knnek a cikknek egy kis humorral 
vzt a címet is lehetett volna adni :

Vz ,'neklő mozilepedő.” Mert erről van 
szó. X beszélőfilm, amelynek az idei 
szezonban egyetlen kezdetleges példá­
nyát láttuk csak, hihetetlen tempóban 
fejlődik és tökéletesedik. A nálunk járt 
példány már azóta filmmúzeumban is 
vau ; pár év múlva jót fogunk mu­
latni azon, amit pár hónappal ezelőtt 
még megcsodáltunk.

A beszélőfilm problémája körülbelül
■ IN óta" foglalkoztat ja a szakköröket. 

Előszór a németeknek sikerült a vász­
non látható mozgást egy tölcsérből 
kijövő hanggal összekötniük. Egy 
Massolle nevű mérnök találta fel a 
beszélőfilmet, amely a találmányok so­
rában Tri Ergon néven foglalt helyet.

A kísérletezések azonban egyelőre 
gyakorlati eredményre nem vezettek. 
Német, majd svájci tőkével igyekeztek 
a még fennmaradt hibákat kiküszö­
bölni, míg végre az l"fa-filmgyár vette 
kezébe a dolgot. 1927-ben be is mu­
tatott Berlinben néhány próbálkozást

de megbukott vele.
Ekkorra azonban az amerikai nagy 

: i hagy árak tüzet fogtak s egyszerre 
két nagy vállalat is rávetette magát a 
bcszélőfilmre, amely Amerikában „Mó­
dion” néven ismeretes. (Tudvalévőén

magyar „mozi” szónak Amerikában 
i .jnooi” felel meg, a moving pietures- 
!!ozgóíényképek rövidítése.)

Jesse />. Laskij, a Paramount és 
William Fox, a Fox-film vállalat elnö­
kei óriási tőkét fektettek már eddig is 

1 movitonba, mert hatalmas fejlődési 
lehetőségeket várnak tőle. 1930-ig 
Xmerikában 30.000 mozit fognak mo- 
vi Ionra berendezni. Ezzel kapcsolat­
ban persze a filmezés egész technikája, 
művészete, lehetőségei átalakulnak.

Mindenekelőtt meg kell állapítanunk, 
!<>gy a beszélőfilm a némafilmet soha 

• i cm fogja elnyomni. Mindkettőnek 
egészen különböző lehetőségei vannak. 
Egy kitűnő némafilmnél például biz­
tosan zavarná a közönséget a beszéd s

i%2.!
a beszédet a jó némafilmnél sohas^ 
kívánja meg a közönség. Ellenben kü­
lön filmtípus fog kialakulni, külön 
szerzőkkel, rendezőkkel és színészek­
kel.

A mostani -filmszínészgeneráció már 
érzi a beszélőfilm szelét ; Amerikában 
már rengeteg filmszínész tanul be­
szélni. Mint az. eddigi tapasztalatok 
mutatják, a férfi-sztárok sokkal jobban 
eltanulják a beszédet, mint a nők. 
(Nem csodálatos ? !)

Persze van a beszélőfilmnek egy ha­
talmas akadálya : a nyelvek nemzeten­
kénti különbözősége. Egyelőre angolul 
készítik el a beszélőidmeket, hiszen az 
a legelterjedtebb világnyelv, később 
azonban két következménye lehet en­
nek a művészetnek : egy nemzetközi 
világnyelv (pl. esperanto) elterjedése 
és a filmművészetnek nemzetenként: 
elkülönülése és kifejlődése.

Egészen bizonyos azonban, hogy ha 
a művészi film terén nem is vezetne 
végső eredményre a moviton, két 
terrénumot bizonyára rövidesen ki fog 
magának sajátítani. Ez : a filmhíradó 
és a filmzene.

Már sokszor tapasztalhattuk, hogy 
a stílustalan filmzene mennyire tönkre 
tudja tenni a legkiválóbb filmet is. 
Kisebb mozikban számtalanszor elő­
fordul, hogy Harold Llőydhoz gyász­
indulót játszik a ,,zenekar" és 
mondjuk a Virradat megható vég- 
jeleneteihez valami víg foxtrot tot. A 
moviton ezeket a viszásságokat telje­
sen ki fogja küszöbölni. A filmstúdiók 
ugyanis kiváló zeneszerzőkkel fognak 
eredeti kísérőzenét komponálhatni a 
filmekhez, amelynek lemezeit aztán a 
filmmel együtt küldik szét minden­
hová. így a legkisebb mozi is 80 tagú 
zenekarok által lejátszott nagyszerű 
zenét fog tudni nyújtani. A zene . pp- 
úgy jó lesz, mint a kép. a kismoziban 
is azok a sztárok játszanak, uka" 
legnagv ob óikban.

A másik dolog : a beszélő filmhh ■ 
szintén biztos siker. X legnevezetesebb
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történelmi tényeket örökítik meg már 
most is : a walesi herceg, Mussolini. 
Shaw, Edison, Lindbergh, Kord, stb. 
beszédeit. A Fox-híradó például Becs­
ben néhány héttel ezelőtt felvette 
Hamiséit birodalmi elnök beszédet, 
amelyben meghívta az amerikaiakat a 
bécsi Sehubert-ünnepekre. A film azóta 
már régen pereg Amerikában s elkép­
zelhető, hogy ennek az újfajta propa­
gandának milyen sikere volt és lesz.

A legnagyobb filmhíradók egyike a 
Fox-híradó, amelynek a világ 122 kü­
lönböző pontján vannak operatőrjei 
és hetenként körülbelül 30, OOö.noo 
ember előtt jelenik meg. Külön hatal­
mas • szerkesztősége van, amely a be­
érkező anyagot .helyenként beilleszti 
a híradóba. Két-két híradót állítanak 
össze minden héten ; külön egyet 
Amerikának s külön Európának, men 
a kétféle közönséget más-más dolog 
érdekli.

Budapesten is van operatőrje a Fox 
nak és az amerikai híradóban gyakran

is jelenik meg magyar vonatkozású 
dolog. Hozzánk ezek a részek azért 
nem jutnak el, mert mire kiérnek Aim 
rí kába és onnan vissza -ide. addiera 
e 1 v v szí tik ah t u a 111 ás u k at.

Már most a közeli napokban Buda­
pesten járt Julius Amscnbenj. a Fox 
középeurópai vezérigazgatója es Hons 
von Petal, a híradók középeurópai 
főszerkesztője, azzal a céllal, hog\ a 
1 eszélo-híradó részére Magyarországon 
is felvételeket készítsenek. Az -előkészítő 
munkálatok után augusztusban h nek 
vissza ide, amikor legkiválóbb ;öz- 
élcti férfiúink fognak a híradóba angol 
és magyar nyelven belebeszéini.

Ugyanakkor egy nagyobb ismertető 
film is készül Hungary lo day (a mai 
Magyarország) címen, amely színivn 
néma és beszélő részekből fog állni.

A beszélő-híradó nagy propagálója 
lehet a világbékének. Kétségtelen. hog> 
a movitonnak nemcsak művészi, w 
erkölcsi jelentősége is kiszámítha­
tatlan.

-sssF'-V

Muvuan egy beszélő ülni szünet kin 1-Sam tlardx c;Janet Gaynor,
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Arnold Höllriegel, a modern német 
íróknak ez az egyik legkiválóbb ja és a 
modern német reportázs briliáns mű­
velője az elmúlt hetekben megláto­
gatta Hollywoodban Charlie Chaplint. 
A megfigyelések, amelyeket itt tett és 
a beszélgetés, amelyeket lefolytatott, 
új emberi világítás­
ba helyezik Chap­
lint. íme pár ki­
ragadott mondat 
Arnold Höllriegel 
leveléből, amelyet 
a találkozásról írt:

Charlie Chaplin 
kicsi, karcsú, hajlé­
kony testű ember, 
kissé hosszú és gön­
dör haja erősen 
őszül. Szemei cso­
daszépek, szürkés­
kék színűek : ezek 
a szemek rendkívül 
mozgékonyak és né­
ha önkéntelenül, 
egy pillanatra fer­
dén, kanosaiul néz­
nek, ami humorisz- 
tikusan hat. A szája 
majdnem mindig 
nevetésre áll. Mégis: az egész emberben 
legkedvesebbek és legnemesebbek : a 
kezei. Egészen a serdülő ifjúéi, mind­
össze a kezek hátán feszülnek ki az 
erek és titokzatos jelekké formálód­
nak . . .

... Ha csak a felét őszintén leírnám 
annak, amit Charlie Chaplin elmon­
dott, azt hiszem, rendkívüli szenzáció 
támadna belőle. Persze, semmit nem 
adok vissza abból, ami nyilvánvalóan 
magánbeszélgetésnek volt szánva, 
í fogy Charlie Chaplin az úgynevezett 
normális hollywoodi film-üzemet ki 
nem állhatja és hogy emberek és intéz­
mények felől gyakran igen éles ítéletet 
mond, amúgy is ismeretes.

. . Soha nem találkoztam emberrel, 
aki ennyire intenziven vett volna részt 
beszélgetésben. A szócskák egész gép- 
fegyver-lövegeit röpíti ki, hogy véle­
ményét megerősítse : igen. igen, igen, 
nem, nem nem . . . Mosolyog, élénken 
mozog és odafigyelésnél egészen kar­
csúvá és hajlékonnyá változik. A mo­

dora : egészen egy hercegé. Mégis, 
valahogyan mindig megtalálni mögötte 
a elown-t, az örök csavargót.

- Miért nem jön egyszer Európába 
filmet csinálni ? — kérdezem tőle.

Amit felel, egészen meglepő. Nem 
mehet Európába, mert szerinte dara­

bokra tépnék az 
emberek :
— Igazán nem tré­

fadolog, ha min­
den lokálban ha­
talmas tömegek 
várakoznak az em­
berre. Egyszer vol­
tam Berlinben, ré- 

akkor senki 
ismert meg. 

szép volt, de 
azóta változtak az 
idők. Sehol sem 
hagynának nyug­
ton. A hollvwoo- 
diak legalább már 
megszokták, hogy 
a filmembereket 
állandóan lássák...

Tudom, hogy 
nem szereti Holly­
wood limonádé-at­

moszféráját. De nem távozó; Tk.
Azt mondja :

Igen, jó színész vagyok. De egy­
általában nem humoros színész. Csak 
mint rendező alkotok komikus helyze­
teket, beállítom magamat ezekbe és ez 
hat komikusán. De mint színész egy­
általában nem vagyok komikus . . .

Tervezett Napoleon-fdinjéről beszé­
lünk, amit soha nem fog elkészíteni, 
mert pénzemberei a témát nem tartják 
föltétien közönségsikernek. A beszél­
getés végén mindketten megittasod- 
tunk. Chaplin így szólt :

Ön tökéletesen demoralizált. Leg­
szívesebben holnap elkezdeném a fil­
met. Elmegyek valakihez, lényegte­
len, hogy kihez és kérek a filmhez két­
millió dollárt. Ennyire szükség van. 
Ha a válóperem nem került volna oly 
sokba, magam adnám a pénzt . . .

Ez volt az egyetlen eset, mikor meg­
említette a szomorú affért, amely fe­
hérré halvánvítóttá haját a halántékán.

/>'. P

Charlie Chaplin

gén,
sem
Oly



&mz£.

■'CM#""
■■■&m-- '?m .,,%■

amäaÄSHwk.
LUmrad Yfidl <- lObi-n nyaral (PoH B "

■■■HHH

Sü^

HgV élelmes vállalkozó, aki. külön 
ben ilyen vállalkozásaival világhírre U a 
szer', összeszedett Abesszíniában ir­
háin családik, férfiakat, gyermekekei 
nőket, teipakkolt eg> sereg állatot < 
Európa körüli útra indult velük. X/ 
e\ső állomásuk Budapest és így let* m 
hetségessé. hogy én útlevél, hossz ú v; ;> 
zás nélkül eg> afrikai falu köze] H 
szél gessek két sötét bőrű, félmeztelen 
fiával ennek a távol országnak

Hárman beszélgetünk Az egvii- bem- 
szülött Ali 1 torsi Aggá Aval Vek men 
Bacssa Masa a falu főnöke, aki egyip 
tömi cigarettát tart ajkai között és ak - 
vei németül folyik a diskurzus, a un -• 
Eduard Phillips, római katolikus v;ö 
lású. tizonnyo’c éves ifjú, aki London 
ban es Parisban végezte iskolád e> , - 
tökéletesen beszél angolul, francián! 
olaszul.

— Az apám ötven év ig állt cím- k a 
vállalatnak szolgálatában, vezeih . ex­
pedíciókat. fogta a vadállatokat, most 
megöregedett és a vég engem Hzott 
meg. szervezzem ez a csoport-»! t Nszv- 
szedlem az embereket, akii, c.siUman 
mind először vannak Európában c- 
útraken'kedtünk

— Nos. hogv tetszett Európa azok­
nak, akik nem ismertekv

— Nagyon nagy meglepetéseket nem 
okozott. Autót, vasutat, repülőgépe; mi 
lünk is láttak Tná; a viünnyviíugí 
last boszorkánvok praktikájának tart 
jak és a nagyváros forgatagában nem 
érzik túlságosan jól magukax 
Egy valami ragadta, meg nagyon a 
figyelműkor .

Es ez?
- - A magyar nő. Hallatlanul tetsze­

nek a bennszülötteknél ;■ budapesti

Oéiiháh
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..'Vi a Vannak, akik arról lanakod­
ak. jioiív néhányat el kellene vinni 
untukkal, de mi, akik már ismerjük 

i nrópát, megmagv'tirázzuk nekik, hogy 
•hvr asszonv nagvon sok pénzbe

Művészet'!
I . ha halahnas von az abesszí­

niái művészet, azután dekadencia kö- 
. e' kéz- í$ ia- az áilattenyésztö nép nem 
-•; ;i le kéi művelni — ma azonban 

;a t len«:!illés érezlu tó. V ;.m ködőnk.
, -,! iliessziiiiai nyelven ír, van kezdet- 
...a 'águnk i', sőt. színiársii'atunk 

1a \ ,111. auch azonban főleg láncokul 
mutat he.

Budapest ?
•-/ nie egyszerre mondják: 

Wunderschön!
Vimirahle! 
v 'umk fővárosa?

— Oh, európai értelemben nem 
bei városról beszélni, hiszen mindösv 
kétezerötszáz lakosa van. A közpom: 
a királyi ..palota", akörül t.melkedn ■ 
az udvari és követ ségi épületek, van 
nőié link is es kü'ön vamsresz. a benn 
-/Mi miiek városa.

Éghajlat?
- Vz ország nagy. az égi táj lat elv:; 

xa tczatos, azonban általánosságban 
nappalok melegek, éjszaka azonban 
fagypontig is lelni'. Ezért tűri tehát 
ni; fajtánk nagyon jól az európai kiimát 
és ezért nem veszélyes mi éghajía- 
<mk klumpáinknak.

Es miikor elbúcsúztam és a fürdő, 
kedvű bennszülöttek köz i kijárat 

felé igyekszem, hallom, amint Abesszí­
nia fék ele íiu, Eduard Phi Mips elég kié­
lem es hangon énekli:

—- (la c est Paris . >"p.

Si.iH'.j O \ei amerikai jUmszinésznő különös „paripáid” hátán

* * * «
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Lilit Damit»
berlini villájának kertjében (l-oto Rasm«s>vr.
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Hiába, mégis csak igazi sportra 
érmet t nemzet vagyunk mi ! Mert 

ugye, nem vagyunk vízinemzet ? Még 
sak egy ici-pici kis tengerünk sincs. 

Mégis a leggrandiózusabb vízisportban, 
:! vízipolóban mi vagyunk a legjobbak 
■zen a világon. Hírnevünk a vízipoló- 
han oly nagy, hogy távoli tisztelőink, 
kik országunkat nem ismerik, nem is 

ikarják elhinni, hogy Magyarország­
uk nincsen tengere. „Hát hogyan és 

hol tanultak ezek !” kérdik ők egy­
mástól. Mert tessék elhinni, az idegen, 

ki csak remek vízipoló eredményeink­
ről tud, valahogy azt képzeli, hogy ná- 

mk már gyermekkorban nyereg alatt 
m toljuk a vízipolójátékosokat, a ká- 

V-házakban faunok römiznek es a 
1 M ma korzón nimfák korzóznak, (Nem 
s K an nagyon tévednek !)

De ezért a hírnévért meg is kell 
ám dolgozniok a fiúknak. Most, hogy 
közeledik a nagy erőpróba : az oJim- 
piász, reggeltől estig vízben vannak a 
fiúk. Olyan nagy a buzgóság, hogy a 
trénernek kell kikergetni őket a víz­
ből, nehogy lúltrenirozzák magukat. 
De azért nem mennek haza, (nem tud­
nak elszakadni a víztől) hanem ott 
hancuroznak mindig a közeiben, hogy 
egy óvatlan pillanatban legalább egy 
percre a vízbe ugorhassanak. Ha az­
tán sehogyan se megy, elkeseredésük­
ben a büffébe mennek egy kis búfe­
le jtő .. . málnaszörpre.

Egyébként remek látványt nyújt 
egy kis szemle vízipolójátékosaink kö­
zött.

Ezek aztán a megtermett, atléta­
külsejű fiúk. Hiába, a vízipolót nem

^igr

Keserű-fivérek édesvizet isznak (t)ivald felv.)
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Homonnay nemcsak a 
gólokra, hanem a mér­
legre is nagy súlyt he­

lyez (Divald fclv.)

juk, minden lapdát elfog. (Amit Ha- 
íasy a parton odaad neki.)

Higyjék el apjára hasonlít Bródy, 
apjára, a harcos képviselőre.

Mert ő is szereti víz alá nyomni 
ellenfeleit. . .
A másik képünkön látható Homonnay, 

aki — mint tudjuk — civilben rendőr. 
A vízben azonban nem respektálják 
társai, ha feltartja kezét. Képünkön 
mérlegen áll, amiből * kiderül, hogy 
nemcsak a gólokra, hanem a mérlegre 
is nagy súlyt helyez.

Viszont harmadik képünkön a két 
Keserű-fivér látható. Éppen édesvizet 
isznak. Bár mind a ketten nagy 
klasszist! játékosok, egymásra nem 
féltékenykednek. Azt lehet mondani, 
hogy nem nézik egymás működését 
keserűen . . .

Bizony, hölgyeim és uraim, vízi- 
polózóinkra büszkék lehetünk. Ha min­
den úgy sikerül, ahogy tervezzük az 
az amsterdami olimpiászon, a világ- 
bajnokságot mi fogjuk megnyerni. Az 
árbocon a magyar zászló fog lengeni. 
És most ne tessék cinikus lenni és ne 
tessék azt mondani, hogy „kinn leszünk 
a vízből...”

nyápic legények szá­
mára találták ki. 
Férfias sport, a fiúk 
kis vízalatti boxolá- 
sért igazán nem 
mennek a szomszéd- 
b a. A harc azonban 
csak addig tart, 
amíg a bíró sípja a 
mérkőzés végét nem 
jelzi. Akkor ismét 
barátok az ellenfe­
lek, egészen a legkö­
zelebbi mérkőzésig...

Itt van például a 
Bródy-fiú. A leg­
újabb kapustehet­

ség. Egyébként 
Bródy Ernő ország- 
gyűlési képviselő fia. 
Amint a képen lát- JJródy minden labdái fog (amit Halasy kezébe ad) (Divald fclv.)
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PESTI SZÍNHÁZ
A színházakat bezárták — és nem 

nieklelen utánanézni, hogy hányán 'á- 
ogutták az utolsó napokban az előadó­

kat. v Nemzeti Színház általában jó 
élházakat csinált /áras előli. Xz Opera 

I idvgszerepiéssel kapcsolatos utolso 
. adásai telt házakat vonzottak. A ma- 

_:m.-/.ínházak között legjobban ment z.a- 
;is lőtt t Fővárosi Operett szín ház, 

nem volt ritka a jó színháznapo- 
! iIáfomnegyedhaz. Gyakoribb volt 
gis a fiegvedház s a színháznak meg- 
ipodás szerint addig kellett nyitva 

i.iitani amíg nvolc egy ma suta ni elő­
mos bevétele az 50 százalékon alul nem 
5 nád. A Magyar Színházban előfordult 

íz. hogy 54-en üllek a földszinten. A 
í íáziharátnál a Vígszínházban elég szép 

■ élj es ítmény volt a gyönge félház. A 
belvárosi Színháznak a teljes részvét- 
ivnség miatt kellett becsukni. A tanul­
ság az, tiogy az emberek nyáron nem 
szívesen mennek — zárt helyre s na 

on csábító darabnak és együttesnek 
annak lennie, aminek a kedvéért 

közönség meleg nyáron színházba 
megy.

\z Alapi-féle Országos Karnaratársu- 
a vendégszereplése a Kamara Színház­

ban f i háromnegyedházzal, tehát majd- 
Iián teljesen telt házakkal ment.

színházak azonban nyáron sem pi­
hennek Két nappal a kapuzárás után 
megkezdődnek a nyári munkák. Min­
denekelőtt együtt marad a direkció, 
hogy a jövő szezon műsorterveit meg­
tárgyalják és befejezzék a szerződieté- 
seket. Minden színházban megtartották 
a záporpróbát. Minden színházba kivo 
unit a tűzoltóság és próbaadást rendez­
ek: bizonyára t szezon égési sebeit 
akartak eltűntetni. Végül összeül a mű­
szaki vezetőség és megtárgyaljak a ja­
vításokat, újításokat. Az állami színhá­
zak fölterjesztik a költségvetést a szük­
séges beruházásokról. A Nemzeti Szín­
házban Viberái mester 80.000 pengős 
költségtervezetet dolgozott ki és ez az

összeg csak a világítás reformálására 
volna elég. A Nemzeti és Kamara szín­
pada csak kétoldalt kaphat reflektort 

olyan világítási hidakat keltene te­
hát fölszerelni a színpad fölé, amelyek­
ről mozgat ható és forgatható reflekto­
rokkal új világítási effektusokat lehetne 
.lérni. A Nemzeti Színház maga nem 
vállalhatja ezeket a költségeket, mert 
rv-msokára saját hajlékába költözik s 
miután a Nemzeti Színház jelenlegi 
épülete a fővárosé, Bálint Lajos drama­
tu rg-tit kárnak kell a főváros hozzájá­
rulását megszerezni. Egyébként a Ka­
mara Színház idei nyáron szükséges 
javításait az elkészült költségvetés 
50.000 pengőben állapította meg.

Szerkesztői üzenetek
Színinövendék: A Vígszínház iskolája 

3 éves, az Akadémia 4 éves a Rákosi­
ink óla 3 éves, de már 2 ev után is ad 
bizonyítványt, a Rózsahegyi iskola 1 
éves tanfolyam. Felvételi vizsgát a ta­
nári kar előtt keli letenni, légy-Két ver­
set vagy dalt.

Mimóza kisasszony: John Gilbert 
pontos címét nem tudjuk, de ha,,Holly- 
wood, California*4 címzést ír 'eveiére, 
úgy is megkapja.

1910. Saujhely : Pontosan nem f inj­
aik. Hozzávetőleg a Rákosi- iskolában 
24, az Egyesületiben 20 és az Aka­
démián 1 o pengő a havi tandíj. Be­
irat ási díj is van.

Dunaparti nyaraló: Adjon életjelt 
magáról. írjon. Reméljük, ott nincs 
cenzúra.

S. Klotild : A “Mimóza kisasszony"1 
jeligéjű váiosz, Önnek is szól.

Égy hű olvasó: Küjdje a Színpadi 
Szerzők Egyesülete Filmosztálya, 
Budapest, Miksa ucca vagy Star-Film­
gyár, Budapesten, Kossuth Lajos u. 
13. szám.

Bátorság: Ez inkább gyávaság.
Iphigenia: Nem ajánljuk, hogy meg­

próbálják. A szabadtéri előadásba má­
sok elismert művész belebukott.

Vállalkozó szellem: Ila Pestre jón 
keressen tel bennünket, szívesen útba­
igazítjuk.



BHHI

jaé.iibáb

A budapesti artista-egylet vizsgáján nagy 
sikerrel mutatkoztak be egy regen eltűnj 
artista, Brick Gáspár fiai és egy szép leány : 
Verorika. Az utánuk következő szám sze­
rencsétlenül jár. A bizottság egy öreg tagja 
erre feleleveníti Brick Gáspár tragédiáját. 
Ugyanis megfoghatatlan véletlen folytán 
minden artista, aki az öreg Brick után 
következett, szerencsétlenül járt. Az egye­
sület elnöke ezt másnap elbeszélte a Brick- 
fiúknak is. Veronka ezalatt találkozott 
Egisto Ziganellivel, akinek az igazi neve 
Camponi Zuard. A szép leány, akibe mind­
egyik Brick-fiú szerelmes, ennek a sötét 
embernek a hálójába jutott, aki. engesztel­
hetetlenül gyűlöli a Brick-fiúkat. Veronka és 
a három fiú, a ,,Fekete ördögök“‘ a párizsi 
Luna-varietében kaptak szerződést. Odautaz­
tak, de titokban velük ment Camponi is. 
Párizsban nagy sikerrel szerepeltek a Brick- 
fiúk, habár Camponi mindent elkövetett, 
hogy lezuhanjanak. És Párizsban nem tel­
jesedett be az átok, a Brick-fiúk után 
következő számnak nem esett semmi baja. 
Másnapra Camponi rábeszélte Verőnkül, 
hogy ráspolyozza el a dróthuzalt, amelyen 
a Brick-fiúk trapéza leng. A lány hipnotikus 
erőszak hatása alatt vállalta e megbízatást. 
Camponi a Brick-fiúk halálát várta.

— Én vagyok! — mondta Veronka. 
— Mit akarsz ilyenkor?
— Gyónni akarok nektek, fiúk 

mondta Veronka. Erre már a többiek 
is felébredtek és körülvették a szeren­
csétlen leányt, aki halotthalvány arc­
cal ii't az egyik ágy szélén.

— Beszélj! — mondta Gábor.
De nem volt olyan egyszerű mindent 

elmondani. Veronka percekig nem tu­

dott egy szót sem kimondani. De aztán 
erőt vett magán és nagyon halkan sut­
togta:

— Dobjatok ki magatok közül!
Gábor nevetett.
— Megőrültél? Miért?
— Nem vagyok méltó hozzátok. Ti 

mind tiszta, szívemberek vagytok . ..
— És te?
— Én gonosz vagyok . ..
Most már idegesítette őket a lány.
— Beszélj! — kiáltotta a nőgyöudo.
Alig hallhatóan mondta Verőnk; :
— Nekem holnap este meg kell gyil­

kolnom benneteket.
És ekkor megeredt Veronka nyelve.
Harsány kacaj követte ezeket a sza­

vakat.
— McgőriiU! — mondta Gábor.
— Színészkedik — mondta Pista, 

aki még akkor sem hitt a nőknek, ha 
azok véletlenül igazat mondtak.

— Segítsetek rajtam! Én egy ember 
hatalmában vagyok. Azt csinálja velem, 
amit akar. Elvetemült gazember, aki a 
ti életetekre is tör. Meg akar rajtatok 
bosszulni valakit...

__ Kit? — kérdezte Gábor csodál­
kozva.

— Az apátokat!
— Ki az az ember?
__ Nem mondom — mondta ^ e-

ronka összeszorított fogakkal.
Gábor megragadta a lány csuklóját.
__ Vagy mindent mondj el nekünk,

vagy semmit. Én majd kérdezlek. Ki az
az ember?

— A szeretőm .. .
Rettenetes tekintetek feleltek erre a
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-,/ora. A három űriek Iiá egymásra né-
>ista, a n ügyül ölő hangosan jel­zet 1. 

kacagott.
íme, a nő — mondta
Beszélj, Vvronka, az Istenre kér- 

•k. beszélj! mondta szinte könyö­
rögve Gábor.

i i ismeritek azt az embert . . . 
i -vilit utaztunk vele Budapestről Pá­
rizsivá.

Ziganelli! kiáltották egyszerre 
mind a hárman.

Nem Ziganelli mondta Ve­
rőn ka.

[lát hogy hívják?
Ziganelli csak az álneve, tulaj­

donkeppen F.gisto Camponinak hív­
iák.

A szeretőd?
- Igen.

Mióta?
Nagyon régen . . . Évekkel ezelőtt 

behálózott engem. Akkor még tapaszta- 
iallan fiatal leány voltam... Fűt-fát 
gért és elcsábított. A kedvéért otthagy­
tam a szülői házat. Klzülöttem. És ő 
megtudta, hogy ti artisták akartok lenni. 
Én nem is tudtam akkor, hogy ti a vi­
lágon vagytok... Hozzátok szegődtem... 
kényszerített...

Mese — mondta Pista. - Mivel 
kényszerített?

X szemével!
X szemével? Bolond vagy?

Gábor szólt most közbe:
Hiszen hallottad a varieté titká­

rát. Pista! Azt mondta, hogy úgy pa- 
ancsoi a tekintetével az embereknek, 

mini az allatszclídító az állatoknak. . .
Hipnotizált?

— Igen.
Mindig hipnotizál?
Mindig.
És most mit akar?

Veronika zokogott és remegett egész 
testében.

Xzt akarja, hogy vágjam el a drót- 
kideleket, amely a trapézokat tartja —- 
ne egészen, csak egy háromnegyed ré­
szét, hogy csak egy kicsit tartson . . , 
de amikor ráültök . . .

Hiszen te is részt veszel a mutat­
ványban, Verőn ka! mondta Gábor.

Xzt akarta, hogy én ne . . ma

vMe ne , . . mondjam, hogy beteg va­
gyok és csak ti hárman menjetek fel 
a trapézra... és szakadjon el a kötél... 
i s zuhanjatok le és haljatok meg ... és 

n . . . én legyek a gyilkosotok . . .
Percekig nem szóltak a fiúk egy szót 

sem Verotika hangosan zokogott, öt 
nézték mind a hárman. És bizony, 
mindhárom Brick-fiú lelkében össze­
omlott valami . . . Titokban és nyíltan 
szerették ezt a szép teremtést. Azt hit­
ték. hogy tiszta, hogy még nem volt 
senkije sem.

És annak a szeretője, aki meg akarja 
őket gyilkolni!

Verőn ka a földön térdepelt és úg\ 
könyörgött:

Bocsássatok meg! Nem tehetek 
róla ...

Gábor lölsegítette a leányt a földről.
Fölkeresem azt az embert 

mondta.
Pista megfogta a fivérét.
—- Ne menj! — mondta. — Nincsen 

semmi értelme, ho - szólj annak az 
embernek. Egyelőre az a helyzet, hogy 
Vcronka nem árult el bennünket. Hű 
maradt hozzánk. A múltját nem szabad 
néznünk és tudjuk már, hogy jelené­
ben egy szélhámos befolyása alatt áll. 
Nem szabad bántanunk. Sőt szerintem, 
hálásak is lehetünk annak a gazember­
nek . .

Csodálkozva néztek rá.
Miért ?
Mert egy szenzációs új trükkre 

tanított meg bennünket.
— Micsoda trükkre? — kérdezte 

Gábor.
Nagyszerű! mondta Pista.

Iáidig a mi számunk legnagyobb szen­
zációja az volt, hogy eltörött a trapéz, 
lezuhantunk a földre és nem történt 
semmi bajunk. Most módosítani lógjuk 
a mutatványt.

— Hogyan?
— Égy, hogy ezentúl nemcsak a tra­

péz fog eltörni . .
— Hanem?

Amikor a trapéz eltörik, nem zu­
hanunk le mind a hárman, hanem csak 
Gábor meg Jenő. Én fennmaradok 
még ;i tört trapézen. Aztán . x :u i 
nem jó!

a Ti lÉÉf
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—• Igen — felelte a leány egyszerűen.
— Nem hiszek neked — mondta 

Camponi
Nézd meg a köteleket.

— Hol vannak? — kérdezte Cam­
poni.

Gyere — mondta a leány és oda­
vezette a vércseemberi ahhoz a ládá­
hoz, amelyben a négy fekete ördög föl- 
szerea-v volt.

— Idenézz! — kiáltotta
Camponi boldogan győződött meg 

róla, hogy a kötelékek több helyen 
el vannak vágva.

Meg fognak halni! — mondta
nagvon halkan

Ebben a pillanatban Brick Gábor 
ment el előttük. Nagyon barátságosan 
üdvözölte őket.

-— Ab. ZiganelH úr — mondta, •— 
Hogy van?

— Köszönöm jól — mondta az olasz 
minden zavar nélkül.

— Látta már a mutatványunkat ? 
kérdezte Gábor.

— Még nem.

Pista sokáig gondolkodott. Az alkotás 
laza égett a homlokán.

__ Megvan! — kiáltotta végre. A
trapéz eltörik és mi kétségbeesetten ka­
pálózva fenn dolgozunk tovább a töri 
trapézen. A közönség persze azt hiszi, 
hogy szerencsétlenség történt. A trapéz 
eltört, de mi megbirkóztunk mégis a 
veszéllyel és fogjuk magunkat a köte 
leken . . . Ekkor aztán egy másik sze­
rencsétlenség történik is a kötelek ss 
elszakadnak . . . Mindenkiben meg fog 
fagyni a vér... Mi még fogózunk egy 
darabig, aztán itt a szerencsétlenség . 
és következik a nagy zuhanás . . Per­
sze nem történik semmi bajunk, amint 
hogy a töri trapéznál sem történi. Ib­
iitek a mutatványt?

.... \sávszerű! — mondta Gábor

kérdezte a leány

mutatvány

Hát persze!
Es neki mit mondjak?
Hogy teljesítetted a megbízatásai 
ha kívánja, akkor meg is mutat 

neki a kettévágott köteleket.

Estére díszelőadást hirdetett 
A kulisszák homályában 

félrevonta a leányt. Szúrósan : 
nézett.
_ Teljesítetted a mcgbizat

Látta már mutatványunkat
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Remélem, lesz szerencsénk ma
este. Megnézi. úgv-e?

— Igen, föltétlenül megnézem —
mondta Camponi.

— Nagy öröme lesz henne. Majd 
meglátja, hogy Verőn ka kisasszony mi­
lyen ügyes a trapézen.

Camponi most meghökkent.
Verőn ka kisasszony is fölmegy a 

trapézra?
— Persze — mondta Veronka. — 

Minden este. Szerves része vagyok a 
mutatványnak.

Ma is? — ismételte Camponi.
Diadalmasan nevetett rá Veronka.
— Ma is, kedves barátom.
Barátságos köszöntéssel már tovább­

áll! Brick Gábor.
— Ez nem lehet — mondta Cam- 

jxmi. Neked nem szabad felmásznod 
arra a halálkötélre, Veronka.

— Miért nem? — kérdezte a leány.
Mert neked élned kell! Érted?

Veronka kacagott. Most ő volt felül.
Azt hiszed, hogy tudok így élni?

— Hát meg akarsz halni ?

— Persze! . . .
Az olasz hangján komoly kétségbe­

esés l ii krözödött.
— De élned kell! Velem! Veronika! 

Elmennénk innen messze... messze... 
hiszen főleg azért akartam ezt a három 
testvért kipusztítani a világból, mert 
féltékeny voltam . . . Élned kell. mert 
szeretlek . ..

— Becstelenül nem tudok élni — 
mondta Veronka. — Csak nem hiszed, 
hogy azzal a tudattal, hogy gyilkos 
vagyok, egy percig is élni tudnék . . . 
hát mit gondolsz . .. Eleget teltem a 
kívánságodnak és most meghalok. Mit 
kívánsz még?

Persze, az olasz nem tudta, hogy a 
délelőtti próba az elszakított kötelek­
kel nagyszerűen sikerült. A mutatvány 
így sokkal jobb volt, mint máskor. 
Minden haj nélkül értek földet és kü­
lönösen Veronka bizonyult ügyesnek az 
új mutatványnál. Ügy is határoztak, 
hogy ö marad legtovább fenn a sza-

MINDENBEN

ELSŐ A 

PESTI NAPLÓ
í

,
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ka dó kötélen, úgy fog Csinálni, mintha 
görcsösen ragaszkodna az élethez és 
hosszú, éles sikollyal fog lezuhanni . . .

Az olasz nem így akarta.
Szerette a leányt, de nem a lélek sze­

relmével, hanem zabolátlan, vad érzéki 
vággyal...

És most remegve állt a kulisszák mö­
gött. Már szerelték fel a köteleket..,

A kulisszák mögött épületes látványra 
lett figyelmes egy tűzoltó. De az öreg 
diszkréten elfordult.

Az egyik fekete ördög hosszan és for­
rón megcsókolta másik fekele ördö­
göt.

Természetesen az egyik fekete ördög 
Veronka volt.

De ki volt a másik? Jenő, aki nem 
mert a leányhoz közeledni, mert attól 
féli, hogy ezzel nagy fájdalmat okoz 
Gábornak? Vagy talán Gábor, aki vi 
szőni azért nem mert Veronikához kö­
zeledni. mert féli, hogy Jenőnek okoz 
szívbéli keserűséget?

Egyik sem volt. Sem Jenő. Sem 
Gábor.

Az e°yik fekete ördög forrón megcsókolta a másik fekete ördögöt
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Legjobb árúk! Legolcsóbb árak!
V legnagyobb kedvezményekei 

feltétlen mi nyújtjuk
Ili int mintás franeia cérnagrenadin

3*50, 2*50, 1 *95
Cérnamarokén és eponge újdonság

2*50. 1-90
Crepe de Chine 9t> cm. színekben

6*90, .»‘90, 4-40 
Crepe de <lllilie kitimőminőség 9-80. 7-90 
Crepe georgette gyönyörű színek

9*911. 7-90
I- alant ruháséi vem ek

7*90. 6*90, 5*90, 4*90
Shantung itnprimédivat újdonság la. 4*oo 
»1 apó »selymek színekben, 98 cm. 3*90, 2*90 
Mosó mííselyem divatmintás, 3*10, 2-90 
X oil Eolinne ruhakclme,duplaszéles

4*90. 3*90
Xíii ruhaszövet erem, tiszta gyapjú,

130 cm...........................................5*90
Nőj ruhakelme szép színben, tiszta 

gyapjú .......................................... 2-50
Hímzett női ing vagy nadrág 1*90. 1 *30 
Hímzett eomlliné színes 3*90, fehér

2*90. 2*50
Zsebkendő —*9«. — *69, - *49. •39
Silón óriási \:>

1 asz. fék ... 1*46. — *98, -*89. — 69
Kelengvegyoles minden minőségben

-•981*49, VI9.
Széles lepedő jobb, méterje 2*9(1.

olcsóbb.............................. 2*20
Valisunk fehernemúbatiszl

2*4(1. 2*16. 1 *90, 1*70
Ingzeíir vagy pouplin ia.

3*50. 1*90. 1*79
12 személyes étkészlet 24*90.

ti szeméivé*......................... 12*80
Müselyemharisnva 1.25. olcsó pamut

•69
Mosóselyemharisnya 4*50. la. muszlin

2-70
Férfizokni la, 2*50, 1.90. strapa mi­

nőség ............................... —.69, —"49
Frottier íürdőköpeny szöv.lGOcm. 8*90 

frottier törülköző ......................... 2*70

KLEIN ANTAL
divatnagyárúházábaii 

Király IS, 53 (Akácfa u. sarok)

NiIis! már könnyű kitalálni. hogy ki 
volt.

Brick Pista, az engesztelhetetlen, vad. 
elkeseredett nőgyülölő . .

— Eressz! — mondta a leánv.
— Nem . . .
— De hiszen te utálod a nőket . . .
— Megvallom, most, itt a sötétben, 

amikor senki sem hallja: őrülten szí 
retlek.

— De hiszen mindent tudsz rólam 
Pista!

— Mégis:
— Tudod, hogy egy sötét gazember 

szeretője vagyok.
— Csak voltál! — kiáltotta Pista. 

Elmegyünk innen .
— De én . . .
— Ne mondj semmit Verőnkéin, én 

mindent tudok .
— Mii?
- - Hogy őrülten szeretsz .
A leány kiszabadította magát Pista 

karjaiból és el futót l. Egyenesen az öl­
tözőbe. Csak hosszas keresgélés után 
akadt rá az ügyelő.

— Kisasszony, siessen az Istenért, az 
ön száma következik. A trapéz már fel 
van szerelve, a zenekar már lejátszotta 
a nyitányt

Jövök — és már szaladt, valami 
csodálatos nagy boldogsággal kis leiké 
ben. — Szeret! Szeret! — gondolta, 
amikor macskaügyességgel kúszolI föl­
felé a kötélen.

Ez nem az elvágott kötelek közül 
való volt. Ez a kötél csak arra szolgált, 
hogy a Icám bűvészmutatványokat vé­
gezzen rajta.

Nagy tapsol kapott.
Meghajolt a közönség előtt és láza 

san, bódultán ismételte magában
— Szerel! Szeret!

Es míg Brick Pista akrobatamulat 
vámokat végzett lenn a földön, kötél 
és trapéz nélkül, a másik két Brick-fní 
kinn beszélgetett a zenekari lejáró 
előtt.

-— Mit gondolsz Verőnkéről? — kér­
dezte Jenő. — Szerelem.

— Én is1 — felelte komolyan a 
másik.
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Hoppla, hopp — hallatszott most 
vnim!. Pista dolgozol I a színpadon v< 

minden mozdulatát tapsvihar követte.
Mi lesz velünk? kérdezte .lend
Lemondok róla. a le kedvedért 

mondta Gábor.
lén meg lemondok róla a ;e ken - 

sédért — szóit Jenő.
Ebben megállapodtak. Szomorúan 

kezet foglak.
Mindkettőjüknek künm esi Holott i 

'.zeniében.
Nagyon szert ncsétlen \ agvok 

gondolta Gábor.
.vagyon szerencse!'en vagyok 

gondolta Jenő.
Hoppla hopp! Boldog vagyok! 

mdoitu benn a színpadon, nehéz vas. 
golyókkal a kezében Brick Pisla.

---- Szeretlek,,.
(-send legyen. gyvvekek — 

mondta Veronka. - Most következik a 
•■'u bánás ...

A régi trükk. Gábor egy mozdulatára 
Itörötí a trapéz.

x közönség a lélekz.ctvt visszafojtva

Könnyedén, játszva csinálta meg mu- 
n\ativait n nrlv\* íekde ördöi* lenn íi 

1 ra pózon.

1 - most halk rcccsené< tiallatszott. 
erőn ka felsikoltott. 
amponi ejultan hanyatlott végig egv 

pokrócon... *. •
é. ös/Jctmunkasok szedték fel. i- i- 

iocsolták.
Mi íörlént? - kérdezte Camponi. 

- Semmi — felelték a díszletmun- 
kások.

' Láepálikus íenomennak nem , olt 
■díere ma este. A dís/itőrminkások egv 
ásít csodálkoztak rajta, hogy vájjon 

■iiicrt nem megy ha/a, mit lesi úgv az 
dolsó számol, a Brickek, a fekete 

<lögök produkcióját, 
v zenekar hirtelen abbahagyta azt a 

óvatos eharlestont. amelyet iálszott, 
iemasággal igyekezett kifejezni azt. 
">gy most a négy fekete ördög legszen 

1 iósabb mutatványa következik 
' amponi előtt kissé elhomályosodott 
világ, mert látta, tiogy az el rá sped vo­

mit kötélen, vígan, fürgén kúszik föl 
i lv médiuma, Veronka.

•Meg iog halni — gondolta és ki- 
'tam szeretett volna Még most aljat 
vihieít volna szegni a nagy -zvren- 

1hőségnek . . , 
izgatottan járt fel és alá.

5 amponi volt ma a iegizgaíotlabb 
mikor a dátí fővárosában 

Már hárman üllek a trapézen. Ve- 
ika. Pista és Gábor, ( amponi nem 

milhaíta. hogy a legveszélyesebb hely 
! 'ben Pisla Verőnk» fülébe súgta:

Szerellek!
dán először hangzóit el magyarul 

mm I színpadon ez a szó.. . de el 
hangzott még egyszer.

!,-d)or, amikor azt hitte, hogy JPisla 
■ ni hallja öt, szintén odaMittogtu W- 
1n K. ■ fülébe:

— Nem halt meg senki?
Napoleon meghalt — mondta ne­

vel v< az egyik díszlel munkás. Es most 
kívülről hatalmas tapsvihar hallatszott 
be. az egész közönség a négy fekete

'-"«P

'x • 1? ) *

- »: ..

iíszle(munkások ~tnelfék 'cl
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ördögnek tapsolt. . . Hosszan, szünet 
nélkül.

A szakadt kötél mutatványa kitünően 
sikerült.

Camponi sokáig és értelmetlenül bá­
mult maga elé. Nem tudta megérteni 
a helyzetet. Azután fogcsikorgatva, a 
kezét ökölbeszorítva nagyon hangosan 
kiáltotta:

— Becsapott a beslia!
Egy díszítőmunkás figyelmes lett e 

szavakra.
— Mit mondott, Ziganelli úr? — kér­

dezte.
—I Leszámolok vele! — kiáltotta az 

olasz és már rohant.
— Hová megy? — kérdezte a díszítő- 

munkás, aki semmiképpen sem tudta 
megmagyarázni magának ezt a hely­
zetei.

A telepatikus fenomén nagy léptek­
kel elindult a négy fekete ördög öltö­
zője felé.

A Brick-fivérek nem tartózkodtak az 
öltözőben.

Camponi kitárta az öltöző ajtaját. A 
száját elborította a tajték és egész tes­
tében remegve, feldúlt arccal kiáltotta:

— Hol az a bestia?
A sarokban ott állt a lány. Rémülten 

nézte a hipnotizőrt, aki egyre vadabb 
tekintettel közeledett feléje.

— Meghalsz! — kiáltotta.
— Hallgass ... őrült vagy — felelte 

a lány.
Egy kés villant meg a levegőben.
A lány sikoltott. És már késő volt. 

A kés lejebb ereszkedett, azután bevá- 
godott Veronka bordái közé. A lármára 
figyelmesek lettek a Brick-fiúk is és be­
rontottak az öltözőbe. Brick Gábor meg­
ragadta a vérző lányt és megcsókolta. 
Pista lefogta a még dühöngő Campo- 
nit.

— Gyilkos I — kiáltotta.
Áztán előkerült az ügyeletes rendőr, 

aki letartóztatta Camponit.
Egy detektív láncolta össze az olasz 

kezeit.
— Hogy hívják? — kérdez'e a de­

tektív.
— Egisto Ziganelli! —> válaszolta a 

hipnotizőr.

vs

A detektív nagyon hosszan vizsgálta 
a merénylő arcvonásait.

— Hazudik! Gáládul hazudik — 
mondta, — én tudom, hogy kicsoda.

Camponi elfehéredett. De csökönyö­
sen ismételgette;

— Egisto Ziganelli vagyok!

( Folytatjuk)

MEGNYÍLT

HUNGÁRIA
weekend és strandfürdő a
Római fürdő hajóállomás

közvetlen közelében, teljesen mo­
dernül felszerelve, könnyen meg­

közelíthető olcsó

STRANDFÜRDŐ
ÓTBilTOK:
1. Az Eötvös téri hajóállomásról 

menetrend szerint, majd minden 
órában több hajó indul; 30—35 
perces kellemes hajóút.

2. Pálffy térről induló villamos, 
mely helyi 36 filléres átszálló­
jegy használattal óránként köz­
lekedik. Onnan saját autónkon 
20 fillérért a fürdőtelepre szál­
lítjuk.

3. Az újpesti 87 számú villamos 
zsilipuccai megállótól állandóan 
propeller- és kompátkelés a für­
dőig személyenként 20 fillér; 
kombinált fürdőjegy.

4. Óbudától a fürdőig olajozott ki­
tűnő autóút.
A fürdő kellemes 23—24° for­

rásvíz, állandóan friss víz befolyás. 
140 méter hosszú víztartály, kis- 
és mélyvízszerinti hőfok változás, 
gyermekek részére bársony homok­
fürdő.

Kellemes Dunára nyíló nagy 
vendéglő, fedett és nyitott terasz- 
szal, kitűnő vacsorázóhely. Az esti 
érákban saját 40 személyt befogadó 
jachton közlekedés az Erzsébet­
iedig.

Olcsó kabinbérlet határozatlan 
személyre, olcsó közös öltöző, fiók- 
rendszer.
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Minden megfejtő jutalmat Kap
líejtvénypályázatunk keretében ötvösművészeti ékszerek és díszes kötésű regények

kerülnek kiosztásra

Miből áll ez a rejtvény?
Fenti rejtvényünk egy összerakható kép. A 

„Délibáb“ szerkesztősébe dara bokra vágta szét 
egy hires magyar színészbe' - arcképét. .V szétvágott 
kép első darabjait itt közöljük és lapunk leg­
közelebbi számaiban hozzuk a további részeket. 
Aki a. rejtvényt meg akarta fejteni, vágja ki a 
kép egyes ré zet, ragassza azokat egymás mellé, 
de csali vékony papírra s az így nyert teljes ké­
pet küldje be a „Délibáb“ kiadóhivatalának. 
VIi, Dohány uccu 12 szám.

Beküld v-i határidő I02S augusztus hó 15. Min­
den Jévélboritékra ez a jelige írandó : „Déli­
báb képpái.vázat4

A megfej tők közól t az alábbi dijakat osztj uk ki:
1. Ezüstbe foglalt, ékkövekkel kirakott ké­

zelőgombok, vtvö.MmíwszvU munkák.
2. Ezüstbe login 11 férfigyűrűk,ékkővel, ötvös- 

mű viszel i munkák.
3. Ezüstbe foglalt női gyűrűk ékkővel, öt­

vös müvészet i mun kák.
I Ezüstbe foglalt, ékkövekkel kirakott toro­

sok, iparművészeti munkák.
3. Díszes kötésű regény : Zsiványok. írta: 

Friedrich Gerstäcker.
ti. Díszes kötésű regény: A második elet. 

Irta: Palásthy Marcell.7. Díszes kötésű regény: A kapitány leánya. 
Irta : Puskin."8. Díszes kötésű regény : Három fekete fél­
hold. Irta: Csermely Gyula.

0. Díszes kötésű regény : Fekete matróz. 
Irta; Havas Zsigmond. Azonkívül a további 

díszkőt ésű regények :10. Csodálatos bábu. Irta: Dobosi Pécsi Mária.
11. A púpos lovag. Irta: Paul Féval.
12. Odysseus Parisban. Irta: Frank Heller.
13. Lizzie. Irta: Sver Elvest tad.
14. Aranypolgár. Irta : Lövik Károly. -
15. Barátom, az életművész. Irta : P. G< Wode- 

house.
■ 10. A levegő kalózai. Irta : Jesus de Aragon.

Phillips17- Bekvando aranya. 
fcnheim.

18. Ilit la meséi, írta : Moray Horváth Károly.
ft). BazilideszÉva, írta: LakatosLászló.

20. Tolnai Világlexikona. I. kötete díszes 
kötésben.

21. Tolnai Világtörténelme I. kötete díszes 
kötésben.

22. Henry S. Land or díszes kötésű müve: 
Utazás a rejtelmes Tibet ben.

23. Tolnai 1 legény tara kötve. (.10 kis kötet 
egy díj.)

24. Gyémántregény kötve. (15 kis kötet 
egy díj.Minden megfejtő mellékeljen leveléhez n0 
fülért levélbélyegben a bérmentes póstai szál­
lítás. csomagolás, nyomtatvány és hirdetés 
költségeire.Az. a megfejtő, akinek már birtokában van 
o Elsorolt müvek valamelyike, töltse ki és 
küldje be nekünk az itt közölt szelvényt és eb­
ben az esetben természetesen nem azt a jutal­
mat küld i ük, amelyik már megvan neki.

A szelvényen csak a dijak mellé írt számokat 
kell feltüntetni.

A

A ... - számú jutalom
már ueg van nekem

v Délibáb számában kö-
zöU rejtvény megfejtése:

Név ... . ____ _
Foalalkozás :

Lakhely ker.t

ucca sz. em.___ajtó
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27. sä. keresztrefivény. Készítene: Sz. r.
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Vízszintes sorok
1.

13.
14.
15.
16. 
17. 
IS.
19.
20.
21.
22.
23.
27.
28. 
30.

33.
34.

35.

36.
38.
39.
41.
42. 
44.

45.
47.
48. 
50.

Virág
Száj része raggal 
Azonos mással­
hangzók 
ige
Hangjelző szó 

Sokszor kellemetlen 
Ige
Mezőgazdasági
eszköz
Helyhatározó sző 
fölös ékezettel 
Van ilyen mérő is. 
Becézett női név 
Baj, ha hiány van 
benne 
Tiltó szó 
Töltés
Az utolsó betűjét 
az elejére téve női 
ruhadarab foneti­
kusan 
Igekötő
Azonos magán­
hangzók más írá 
móddal
Az ilyen pohárba 
nem fér több 
Visszafelé olvasva 
ezután jár a kamat 

. Hon
„Művészet“ más 
nyelven
Hely határozó szó 
Az ír például az 
Az utolsó betűjét 
a végére téve „an­
golna“ más nyelven 
Hossz szokás 
Kalapanyag 

A kicsinyek iskolája 
Személyes névmás

51. Idegen nyelvű 
helyhatározó rag 

o2 Női név
53. A modern Szekta 

megalapítója

Függőleges sorok :

Éhes 37. 
Állni 43. Xag(ban) 38. _

Mama 48. H 51. Ds(dés > 52

az legmagasabbpontja 
44. Női név
46. Shakespeare-hős 

neve fonetikusan l em
A 26. számú keres/i. 

rejtvény megfejt,*.. 
íz szintes sorok ■ ! v

kéT,elri'í}ZR Alonl- 
,rPJ:*- Búr 14. Sió 
Tő o,CZ;l 1!K Bias 2o. 
24 v ' , JöjjetekNakX27 Etna^V2"

Ki 30tnErí8a ^
T?C ,33- ‘I1 3> OH 35 
Tv (táv) 36. Én 38 -
f!- 42. (miég:
41 Gele 45. Alá 0 Ma le, 4z._HUs tg. j 
4.(. LL ól). Mindnvá 
jan a.! Transsylvania 
/; uggoíeges sorok: 1 
.Nagyszombat •> \i
r°, BJlk.ö. Ibsen 
Juh 7. Értekezés 
Stuart Mária 10. Haj t 
11. Kijen 12. ]*ajta u. 
Süket 15. Udvar 17. 
™en h°m° 1«. Zenit 1.1. Bök 23. Tagol 
Evelin 31. Régens 
A gúny 40. Zala 

Ja.

32.

Is

6.
8.

30.
32.
41.

1011

12
14
24
25
26
29
31
37

39.
40. 
42 
3.

Francia költő 
Például a vasárnap 
Ékszer

B udapest i városrész 
Mez 
X err.zet 
Város
Visszafelé olvasva 
van ilyen hal is 
Este le szokták 
húzni
Bútorstílus 
Hidegben kelle­
metlen, melegben 
kellemes 
Betűrím 
Belső szerv
.......... aki vasúti
Szebb, mint a való­
ság

, Kutyasztár nevé­
nek első része

■ Az én révemen 
másképpen 
Rágcsáló

. Egy híres költe- 
ménymű alakjai­
nak egyik neve

. Hasznos növény
• Hág
. Tagadó szó 
Egy mássalhangzó 
pótlásával a végén

».Ae Koplalj, 
de légy Karcsú •"
A helyes táplálkozás szabályai. Teljes él-
aPJ<alöria-tahlázattál, gyönyörű i lleszt - 
rációkká1. Kapható kiadóhivatalunkban 
«o Vu/er'\IJ°hány ucca v2>- Ara 1 pengő 
80 i/'mn AZ °sszeg bélyegekben is be­küldhető, utánvéttel nem küldjük

Megjelent a rendőrségi zsetikouyv 192«. évre.
Tartalma: Budapesti útmutató és címtár, 
Budapest uccái, Budapest környéke, keres­
kedelmi és ipari szak-címtár, Budapest és 
k trnyekc térképé. Ára : térképpel együtt, 
bementve az összeg előzetes beküldése‘mel­
lett 10 pengő 40 fillér. Megrendelhető;

Tolnai Világlapja kiadóhivatalánál, 
Budapest, VII, Dohány ueea 12—15.

Előfizetési ár : 
V* évre 3 pengő 50 fillér, 54 
Ausztria ban példányonként" évre 7 pengő 

60 Groschen
Felelős szerkesztő és kiadó : PAIZS GÉZA 
Kiadótulajdonos : TOLNAI NYOMDAI Mi 

INTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RÍ
Nyomatott Tolnai Nyomdai Műintézet és Kiadó­

vállalat Rt. mélynyomó-körforgógepein, 
Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám

m
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